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วัตถุประสงค์ 1. เพื่อส่งเสริมให้คณาจารย์ นักวิชาการ และนักวิจัย ได้ใช้เป็นสื่อกลางในการ

เผยแพร่ความรู้ทางวิชาการและผลงานวิจัย  โดย มุ่งเ น้นในสาขา
มนุษยศาสตร์ ภาษาและวรรณคดี ศิลปกรรม นาฏศิลป์และการแสดง และ
สาขาสังคมศาสตร์ นิติศาสตร์ รัฐศาสตร์ รัฐประศาสนศาสตร์ และการ
จัดการชุมชน 

2. เพื่อพัฒนาศักยภาพทางวิชาการและส่งเสริมให้มีการแลกเปลี่ยน เรียนรู้ใน
ด้านวิชาการและงานวิจัยของบุคลากรทั้ งภายในและภายนอกของ
มหาวิทยาลัย 
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 บทความในวารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี เป็นความคิดของผู้เขียน ไม่ใช่
ความคิดของกองบรรณาธิการ และไม่ใช่ความรับผิดชอบของกองบรรณาธิการและ/หรือของคณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 

 กองบรรณาธิการไม่สงวนสิทธ์ิในการคัดลอก แต่ให้อ้างอิงแสดงที่มา 
 บทความที่ ได้รับการตีพิมพ์จะมีการตรวจความถูกต้องเหมาะสมจากกองบรรณาธิการและผู้ทรงคุณวุฒิ           

(Peer Review) 



บทบรรณาธิการ 
 

 วารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรีฉบับน้ี จัดท าขึ้นตรงกับวัน
ส าคัญอันเป็นมหามงคลย่ิงของปวงชนชาวไทย ได้แก่ พระราชพิธีบรมราชาภิเษกสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว มหาวชิรา
ลงกรณ บดินทรเทพยวรางกูร เสด็จเถลิงถวัลยราชสมบัติเป็นพระมหากษัตริย์รัชกาลที่ 10 แห่งราชวงศ์จักรี เมื่อ
วันที่ 4 พฤษภาคม พ.ศ. 2562  และยังเป็นวันเฉลิมพระชนมพรรษา สมเด็จพระนางเจ้าสุทิดา พัชรสุธาพิมล
ลักษณ พระบรมราชินี ซึ่งตรงกับวันที่ 3 มิถุนายน พ.ศ. 2562 วันเฉลิมพระชนมพรรษา สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
มหาวชิราลงกรณ บดินทรเทพยวรางกูร ตรงกับวันที่ 28 กรกฎาคม พ.ศ. 2562 และวันเฉลิมพระชนมพรรษา
สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนีพันปีหลวง และวันแม่แห่งชาติ ในวันที่ 12 
สิงหาคม พ.ศ. 2562 

ข้าพระพุทธเจ้าในนามคณะผู้บริหาร คณาจารย์ เจ้าหน้าที่และนักศึกษาคณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี ขออ านาจคุณพระศรีรัตนตรัยและสิ่งศักด์ิสิทธิ์ในสากลโลกโปรดอภิบาล
ประทานพร ขอทุกพระองค์ทรงมีพระพลานามัยแข็งแรงตลอดกาลนานเทอญ 

วารสารวิชาการคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี ฉบับน้ี ประกอบด้วย 
บทความวิชาการและบทความวิจัยหลากหลายสาขา บทความวิจัยด้านภาษาและวัฒนธรรม จ านวน  6 เร่ือง 
ได้แก ่กลวิธีการใช้ภาษาสื่อถึงตัวละครวรรณคดีที่ปรากฏ ในบทเพลงจากวรรณคดีไทย พ .ศ.2559–2560 ของ 
ชวัลรัตน์ วุฒิกร, โสภิตา เก้าเอ้ียน และณัฐนันท์ ค าภา กลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพในรายการ The 
Face Men Thailand ของ รัชพงศ์ หมื่นพันธ์, สิริวรรณ นันทจันทูล, เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา และสุรีย์รัตน์ บ ารุง
สุข การศึกษากลวิธีการแปลชื่อร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทยในเขตสาทร กรุงเทพมหานครของ ชานนท์ เชาว์จิร
พันธุ์ และนพธร ปัจจัยคุณธรรม การจัดการและความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี  ของ 
พฤกษา ดอกกุหลาบ ถ้อยค านัยผกผันในหนังสือพิมพ์ :บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัว ช่วงสงครามโลกคร้ังที่ 1 ของ นิกร สังขศิริ, สิริวรรณ นันทจันทูล และสุรีย์รัตน์ บ ารุงสุข และบทความ
วิจัยด้านรัฐประศาสนศาสตร์ เร่ือง การศึกษาสภาพการบริหารงานขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 
อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ของ  ศิริกุล บัวแก้ว, ชัยมงคล สุพรมอินทร์, ศราวิน ชิณวงศ์ และวสันต์ 
ลิมป์เฉลิม 

บทความวิชาการ จ านวน 2 เร่ือง แบ่งเป็นบทความทางรัฐประศาสนศาสตร์และบทความทางภาษา 
ดังน้ี  บทความทางรัฐประศาสนศาสตร์ เร่ือง การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ส าหรับองค์การในอนาคต ของ    
ศรันย์ดิษฐ์ เบญจพงศ์ และบทความวิชาการด้านภาษาที่น่าสนใจ เร่ือง การเรียนรู้ค าศัพท์ด้วยค าปรากฏร่วม
จ าเพาะ ของ บุศรินทร์ เดชด ารงปรีชา ซึ่งบทความเหล่าน้ีล้วนเป็นบทความที่น่าสนใจและทรงคุณค่าในเชิง
วิชาการที่สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในการบริหารงานของการองค์การและการด าเนินชีวิตในสังคมปัจจุบันต่อไป 

กองบรรณาธิการขอขอบคุณผู้ร่วมสร้างสรรค์องค์ความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ และหวังเป็นอย่างย่ิงว่าผู้อ่าน
วารสารทุกท่านจะได้รับประโยชน์สูงสุดจากวารสารฉบับน้ี และขอเชิญชวนนิสิต นักศึกษา นักวิจัย คณาจารย์ 
ตลอดจนผู้ที่สนใจร่วมเสนอบทความเข้ารับการเผยแพร่สู่สาธารณะกับกองบรรณาธิการวารสารในฉบับต่อ ๆ ไป  
หากท่านมีข้อเสนอแนะอันที่จะก่อให้เกิดประโยชน์ในการพัฒนาคุณภาพที่ ดีขึ้นไปของวารสารน้ี กอง
บรรณาธิการขอน้อมรับด้วยความยินดีและขอขอบคุณย่ิง 

 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จันทนา  อินทฉิม 

     บรรณาธิการ 
 



 
วารสารวชิาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์

มหาวิทยาลยัราชภฏัธนบุรี 
   

เจ้าของ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 
ส านักงานกองบรรณาธิการ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 
     

ที่ปรึกษากติติมศักดิ ์     
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ยวุลักษณ์ เวชวิทยาขลงั    
รองศาสตราจารย์ ดร. วิไล  ตั้งจิตสมคดิ  คณะด าเนินงาน  
    

ที่ปรึกษากองบรรณาธิการ   อาจารย์ชมพูนุท ถาวรวงศ ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ธญวรรณ ก๋าค า  อาจารย์จิรดา เอ้ือศิริวัฒนชัย 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. รสริน ดิษฐบรรจง  อาจารย์กมลชนก ธรรมมิกะ 
อาจารย์ ดร. มลิวัลย ์ สุขประเสริฐ  อาจารย์ศราวิณ ชิณวงศ ์
อาจารย์พิมพงา เพ็งนาเรนทร์  อาจารย์จักรพันธ์ พรมฉลวย 
อาจารย์ศรัณย์ สรรพศิริ    
     
บรรณาธิการบริหาร     
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. จันทนา อินทฉิม  ปกและรูปเล่ม  
   อาจารย์วิเชียร เทียนแพร่นิมิตร 
กองบรรณาธิการ     
ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. อัจฉรา   วงศ์โสธร จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ฝ่ายเผยแพร่ทางอิเล็กทรอนิกส ์
ศาสตราจารย์ ดร. อุดม   วโรฒม์สิกขดิตถ ์ ส านักงานราชบัณฑิตยสภา นางสาวอลิสา อรุณธนหิรัญ  
ศาสตราจารย์ ดร. อรุณ   รักธรรม มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์   
รองศาสตราจารย์ ดร. วิไลวรรณ   ขนิษฐานันท ์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์ ฝ่ายประสานงาน  
รองศาสตราจารย์ ดร. จิรศักดิ์   รอดจันทร์ มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ นางจิตติมา อารยะมั่นคง 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. นริศ   วศินานนท ์ มหาวิทยาลัยหัวเฉียว 

เฉลิมพระเกียรติ 
นายมานิตย ์ กุศลคุ้ม 
นางสาวกรรณิการ์ แก้วงาม 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ชลลดา   พงศ์พัฒนโยธิน มหาวิทยาลัยราชภัฏ 
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา 

นางสาวสมสมร ทรัพย์แสงส่ง 
  

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ผดุง พรมมูล มหาวิทยาลัยสวนดุสิต   
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. อัควทิย์   เรืองรอง มหาวิทยาลัยราชภัฏ 

บ้านสมเด็จเจ้าพระยา 
  

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สมบัต ิ เวชกามา มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดติถ ์   
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ทองเจือ   เขียดทอง มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุร ี   
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ณัฐชยา   อุ่นสกุล มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุร ี   
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วงศกร   เพ่ิมผล มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุร ี   
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. พัฒนา   ศรีสุรักษ์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุร ี   
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สุมติรา ด่านพาณิชย ์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุร ี   

 

http://www.royin.go.th/


 
Academic Journal for the Humanities and Social Sciences 

Dhonburi Rajabhat University 
   
Owner Faculty of Humanities and Social Sciences Dhonburi Rajabhat University 
Editorial Office Faculty of Humanities and Social Sciences Dhonburi Rajabhat University 
     

Honorary advisors     
Asst. Prof. Dr. Yuwalak Vejwitayaklung    
Assoc. Prof. Dr. Wilai Tangchitsomkit    
     

Editorial Advisors   Managing Committee 
Asst. Prof. Dr. Tayawan Kakham  Miss Chompoonut  Thawornwong 
Asst. Prof. Dr. Rodsarin Dittabanjong  Miss Jirada Ueasiriwatthanachai 
Dr. Maliwan Sukprasert  Miss Prueksa   Dokkularb 
Miss Pimpanga Phangnaren  Miss Kamonchanok Thammika 
Mr. Sarun Sanpasiri  Mr. Sarawin Chinnawong 
   Mr. Jakkapan     Promchaluay 
Editorial Editor     
Asst. Prof. Dr. Chanthana Inthachim   
   Designer  
Editorial Board   Mr. Wichian Tienpraenimit 
Emeritus Prof. Dr. Achara Wongsothorn Chulalongkorn University   
Prof. Dr. Udom Warotsikkadit Office of the Royal Society Electronic Distribution 
Prof. Dr. Arun Raktham Thammasat University Miss Alisa Aloontanahirun 
Assoc. Prof. Dr. Wilaiwan Khanittanan Thammasat University   
Assoc. Prof. Dr. Jirasak Rodchan Dhurakij Pundit University Coordinator  
Asst. Prof. Dr. Naris Wasinanon Huachiew Chalermprakiet University Ms. Jittima Arayamankhong 
Asst. Prof. Dr. Chollada   Pongpattanayothin Bansomdejchaopraya  

Rajabhat University 
Mr. Manit Gusonkhum 
Miss Kannika  Kaewngam 

Asst. Prof. Dr. Phadung Prommoon Suan Dusit University Miss Somsamorn Subsangsong 
Asst. Prof. Dr. Akhawit Ruengrong Bansomdejchaopraya  

Rajabhat University 
  
  

Asst. Prof. Dr. Sombat Watchkama Uttaradit Rajabhat University   
Asst. Prof. Dr. Thongchue    Khiatthong Dhonburi Rajabhat University   
Asst. Prof. Dr. Nutchaya     Unskul Dhonburi Rajabhat University   
Asst. Prof. Dr.Wongsakorn    Poempol Dhonburi Rajabhat University   
Asst. Prof. Dr.Patana  Srisuruk Dhonburi Rajabhat University   
Asst. Prof. Dr. Sumitra Danpanich Dhonburi Rajabhat University   

 
 



สารบญั 
 
บทความวิจัย 
 

กลวิธีการใช้ภาษาสื่อถึงตัวละครวรรณคดี ท่ีปรากฏ ในบทเพลงจากวรรณคดีไทย           
พ.ศ. 2559 – 2560 
Techniques of Thai Language Usage Reflecting Characters from Thai Literary 
Works Mentioned in Thai Songs’ Lyrics from 2016 – 2017  

ชวัลรัตน์ วุฒิกร  โสภิตา เก้าเอี้ยน  และณัฐนันท์ ค าภา 
(Chawanrat  Wootikronม Sopita  Kaoian and Natthanan  Khampha) ........9 

 
กลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไมสุ่ภาพในรายการ The Face Men Thailand 
Impoliteness Strategies in program “The Face Men Thailand” 

รัชพงศ์ หมื่นพันธ์  สิริวรรณ นันทจันทูล  เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา  และสุรีย์รัตน์ บ ารุงสุข  
(Ratchaphong Muenpan, Siriwan Nantachantoon, Metawee Yuttapongtada  
and Sureerat Bumrungsuk) .........................................................................................25 

 
การจัดการความรู้เพ่ือสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี 
Knowledge Management for Inherit Banana Stalk Piercing Art of School of 
Phetchaburi 

พฤกษา ดอกกุหลาบ 
(Prueksa Dokkularb) ……………………………………………………............……………………..…..38 

 
การศึกษากลวิธีการแปลชื่อรา้นค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทยในเขตสาทร กรุงเทพมหานคร 
The Study of Store Name Translation from Chinese to Thai Language in Sathorn 
District, Bangkok 

ชานนท์ เชาว์จิรพันธ์ุ  และนพธร ปัจจัยคุณธรรม  
(Chanon Chaojirapant and Nophatorn Patjaikhunnatham) .................................54 

 
 

 

 



การศึกษาสภาพการบริหารงานขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี 
จังหวัดสมุทรปราการ 
The study of Managerial Performance of Nongprue Subdistrict Administrative 
Organization in Bangplee District, Samutprakan  

ศิริกุล บัวแก้ว  ชัยมงคล สุพรมอินทร์  ศราวิน ชิณวงศ์  และวสันต์ ลิมปเ์ฉลมิ 
(Sirikun Buakaew, Chaimongkhon Supromin, Sarawin Chinnawong and      
Wasan Limchalerm) ......................................................................................................66 

 
ถ้อยค านัยผกผันในหนังสือพิมพ์:บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัว ช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 1 
Verbal Irony in Newspapers: King Vajiravudh’s Literary Work during the First World 
War  

นิกร สังขศิริ  สิริวรรณ นันทจันทลู  และสรุีย์รัตน์ บ ารุงสุข 
(Nikorn Sangkhasiri, Siriwan Nantachantoon and Sureerat Bumrungsuk) ........82 

บทความวิชาการ 
 

การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ส าหรับองค์การในอนาคต 
Human Resource Planning for Organization in The Future 

ศรันย์ดิษฐ์ เบญจพงศ์  
(Srundit benjapongs) ................................................................................................….95 

 
การเรียนรู้ค าศัพท์ด้วยค าปรากฏร่วมจ าเพาะ 
Learning Vocabulary with Collocation 

บุศรินทร์ เดชด ารงค์ปรีชา  
(Busarin  Detdamrongpreecha) ......................................................................………107 

 



 
 

กลวิธีการใชภ้าษาสื่อถึงตัวละครวรรณคดีที่ปรากฏ 
ในบทเพลงจากวรรณคดีไทย พ.ศ. 2559 – 2560 

Techniques of Thai Language Usage Reflecting 
Characters from Thai Literary Works Mentioned in Thai 

Songs’ Lyrics from 2016 – 2017 
 

วันที่รับบทความ: 5 ธันวาคม 2561 ชวัลรัตน์  วุฒิกร 1   
วันที่แก้ไขบทความ: 27 กุมภาพันธ์ 2562 โสภิตา  เก้าเอี้ยน 2   
วันตอบรับบทความ: 13 มิถุนายน 2562 ณัฐนันท์  ค าภา 3 

 
บทคัดย่อ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษากลวิธีการใช้ภาษาสื่อถึงตัวละครในวรรณคดีที่ปรากฏใน     
บทเพลงจากวรรณคดีไทยตั้งแต่ พ.ศ. 2559 – 2560 บทความนี้ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากบทเพลงจากวรรณคดี
ที่ปรากฏในเว็บไซต์ ตั้งแต่ พ.ศ. 2559 – 2560 รวมทั้งสิ้น 28 เพลง ผลการวิจัยพบว่า กลวิธีทางภาษาที่
ปรากฏ มดีังนี้ 1) การใช้ค า  ได้แก่  การใช้ค ามีศักดิ์ การใช้ค าสื่ออารมณ์ การใช้ค าภาษาอังกฤษ และการ
ใช้ค าสแลง ทั้งนี้การใช้ค ามีศักดิ์ปรากฏมากที่สุด สื่อให้เห็นว่าบทเพลงจากวรรณคดีไทยนิยมใช้ถ้อยค า     
ที่สละสลวย 2) การใช้ส านวน  ได้แก่ การใช้ส านวนเดิมและการใช้ส านวนใหม่  การใช้ส านวนเดิมปรากฏ
มากที่สุด เนื่องจากการใชส านวนที่มีมาแต่โบราณนั้นสามารถอธิบายเนื้อความต่าง ๆ ให้ผู้อ่านได้เข้าใจได้
ง่ายและชัดเจน  3) การใช้ภาพพจน์ ได้แก่ ปฏิปุจฉา อติพจน์ อุปมา และอุปลักษณ์ การใช้ภาพพจน์ที่
ปรากฏมากที่สุดคือ ปฏิปุจฉา ซึ่งเป็นภาพพจน์ที่แสดงการใช้ค าถามโดยไม่ต้องการค าตอบ แต่ใช้เพื่อให้
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Abstract 

This article aimed at studying techniques of Thai language usage which reflected 
characters from Thai literary works mentioned in Thai songs’ lyrics from 2016 – 2017. 
Data collection was done by gathering 28 Thai songs involving Thai literary works 
available online during the abovementioned period. The results of the study indicate 
that the adopted techniques are namely, 1) word usage which includes gradable words, 
literary words, English lexicons, and slangs; 2) idioms, that is, conventional idioms and 
modified idioms. The former ones are more commonly used, since they offer readers 
more complete, simple and clear explanation; and 3) figurative language, namely 
rhetorical questions, hyperboles, similes, and metaphors. The most frequently used kind 
of figurative language is rhetorical questions which are posed not for the sake of getting 
an answer but for enlightening or expressing feelings and emotions. 
 
Keywords:  characters from Thai literary works, songs involving Thai literary works in the 

lyrics   
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บทน ำ 
บทเพลงเป็นสิ่งหนึ่งที่ช่วยอนุรักษ์วรรณคดีไทยให้คงอยู่สืบไป เนื่องจากบทเพลง คือ บทประพันธ์

ชนิดหนึ่งที่มีไว้ใช้ขับร้องหรือบรรเลง ใช้บอกเล่าเรื่องราว อารมณ์ ความรู้สึกต่าง ๆ นับเป็นสื่อบันเทิงที่
ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายมาอย่างยาวนานนับแต่อดีต และมีความใกล้ชิด ต่อคนในสังคมเป็นอย่าง
มาก นอกจากจะให้ความบันเทิงแล้วบทเพลงยังเป็นสื่อที่สะท้อนวิถีชีวิต ความเป็นไปของสังคมได้อย่างดี
ไม่ต่างจากวรรณคดีดังที่ ลัดดา ปาณุทัย (2544, หน้า 1) กล่าวว่า “บทเพลงเป็นสื่อที่เข้าถึงประชาชน    
ทุกเพศ ทุกวัย ได้กว้างขวาง มีอิทธิพลต่อความคิด ค่านิยมอย่างทั่วถึง ง่ายดาย และซึมลึก” 

ในอดีตเพลงจากวรรณคดีไทยมีลักษณะการแต่งเนื้อร้องแบบกลอนแปด มีการเอื้อนท านอง ต่อมา
จึงพัฒนาเป็นเพลงการร า และนิยมใส่ค าร้องท านอง น าเรื่องราวจากวรรณคดีมาท าเป็นโขน ละครร้อง 
ฯลฯ จนมาประกอบละครและเพลงทั่วไป เพลงจากวรรณคดีมีการประยุกต์สร้างสรรค์มากขึ้น โดยเน้นการ
ใส่ท านองที่แปลกใหม่ เนื้อร้องเน้นการเล่าเรื่องตรงไปตรงมาและบางเพลงเปรียบเทียบในเชิงสอนใจหรือ
รักสามเส้าของตัวละครในวรรณคดี จากเดิมนั้นนิยมใช้ท านองเพลงไทยเดิม เพลงลูกทุ่ง และเริ่มเข้าสู่ยุค
ปัจจุบันด้วยเพลงสากล ซึ่งเพลงที่น าเรื่องราวจากวรรณคดีมาถ่ายทอดนั้นอาจเป็ นเพราะเนื้อหาใน
วรรณคดีโดนใจและเป็นอีกส่วนหนึ่งที่ท าให้วัยรุ่นหันมาสนใจและอนุรักษ์ความเป็นไทยมากข้ึนด้วยการใช้
ภาษาแต่งเนื้อร้องที่เข้าใจและเข้าถึงได้ง่ายมากข้ึน 

ใน พ.ศ. 2559 เกิดกระแสวิพากษ์วิจารณ์เพลง “เที่ยวไทยมีเฮ” ขับร้องโดย เก่ง ธชย ปทุมวรรณ ที่
ตัวมิวสิควิดีโอได้น าเรื่องราวจากวรรณคดีไทยมาดัดแปลงให้เกิดความร่วมสมัย โดยการน าเอาตัวละครจาก
วรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์มาสร้างสีสันความบันเทิงตามสถานที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ  ของประเทศไทย ท าให้ผู้คน
เริ่มหันมาสนใจเกี่ยวกับความเป็นไปของวรรณคดีไทยมากข้ึน จนกลายเป็นที่นิยมให้กับกลุ่มศิลปิน นักแต่ง
เพลงมากมายน าไปสร้างสรรค์ผลงาน เช่น I’m sorry (สีดา) ของวง The Rube พูดถึงเหตุการณ์ที่
พระรามไม่เช่ือใจนางสีดาจึงสั่งให้นางสีดาไปลุยไฟ ภายหลังรู้ว่าตนผิดจึงอยากขอโทษ ท าให้เพลงนี้โด่งดัง
มากจากการน าเรื่องราวจากวรรณคดีรามเกียรติ์มาถ่ายทอดจนกลายเป็นที่นิยมของคนในปัจจุบัน 

บทเพลงจากวรรณคดีไทยในยุคปัจจุบันได้รับความนิยมมากข้ึน เพราะมีการพัฒนาอย่าง
สร้างสรรค์โดยการแต่งท านองและจังหวะที่แปลกใหม่  เนื้อหาเน้นการเล่าเรื่องตรงไปตรงมา ผู้เขียนได้น า
ลักษณะเด่นของตัวละครในวรรณคดีมาปรากฏในเนื้อหาของบทเพลง นอกจากนี้บางเพลงยังเปรียบเทียบ
ในเชิงสอนใจ เป็นเรื่องราวความรักที่ไม่สมหวัง ผู้เขียนเลือกใช้ภาษาที่ทันสมัยมากข้ึน สละสลวย ใช้
ส านวน ภาพพจน์ การเปรียบเทียบที่ท าให้ผู้อ่านรู้สึกคล้อยตาม เห็นภาพ และซาบซึ้ง   

ตัวอย่างที่ 1  
หยุดประณามฉัน...ว่าวันทองสองใจเสียที 
ตกที่นั่งนี.้..ใครจะรู้ถ้าไม่ลองเป็นฉัน 
ล าบากแค่ไหน...ที่ต้องเลือกต้องท าแบบนั้น 
ไม่เลือกก็โดนลงทัณฑ์...ต้องโทษประหารอาญาสองใจ 

(อาญาสองใจ (วันทอง), 2559) 
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กลวิธีทางภาษาที่ปรากฏ คือ กลวิธีการใช้ส านวน ได้แก่ การใช้ส านวนเดิม ค าว่า วันทองสองใจ 
สองใจเป็นวลีที่ใช้กล่าวถึงความไม่มั่นคงแน่วแน่ในท านองชู้สาว นิยมใช้กับผู้หญิง  วันทองสองใจ           
จึงหมายถึง หญิงที่จิตใจโลเลมากรัก การใช้ส านวนใหม่โดยเปลี่ยนแปลงส านวนเดิม คือ ตกที่นั่ง มาจาก
ส านวน ตกที่นั่งล าบาก หมายถึง ตกอยู่ในฐานะที่ล าบาก นิยมใช้กล่าวในทางที่ไม่ดี กลวิธีการใช้ค ามีศักดิ์ 
ได้แก่ ประณาม หมายถึง กล่าวร้าย ท าให้ผู้ที่ถูกกล่าวถึงได้รับความเสียหาย ลงทัณฑ์ หมายถึง ลงโทษต่อ
ผู้ที่กระท าผิด อาญา  หมายถึง โทษมักใช้ส าหรับพระเจ้าแผ่นดินหรือเจ้านาย  

จากกลวิธีการใช้ภาษาในบทเพลง อาญาสองใจ (วันทอง) สามารถสื่อให้เห็นว่า นางวันทองเป็น
ผู้หญิงเจ้าชู้มากรัก หลายใจ ไม่สามารถเลือกใครคนใดคนหนึ่งได้ แม้ในบทเพลงอาญาสองใจ (วันทอง) จะ
สื่อไปในทางที่ดีและแก้ต่างให้นางวันทอง แต่ในสังคมไทยไม่ว่าจะเป็นยุคอดีตหรือปัจจุบัน “วันทอง     
สองใจ” ก็ยังคงเป็นความคิดที่ผู้คนยึดถือกันอยู่เสมอ 

ตัวอย่างที่ 2 
จากนี้ นายจะมีฉัน เราจะมีกัน ไม่ว่าจะแห่งหนใด 

   จากนี้ นายจะปลอดทุกข์ เราจะผ่านทุก อย่างไปได ้
   ใจที่รักและภักดีด่ังแก้วมณีน้ี ฉันพร้อมยกให้ 
   จากนี้ตลอดไป หัวใจฉันเป็นของนาย 

(หนุมาน, 2560) 
กลวิธีทางภาษาที่ปรากฏ คือ กลวิธีการใช้ค ามีศักดิ์ ได้แก่ ปลอดทุกข์ หมายถึง ท าให้ไกลจากทุกข์ 

ภักดี หมายถึง ความจงรัก ความเลื่อมใสยิ่ง กลวิธีการใช้ค าที่สื่ออารมณ์ ได้แก่ อารมณ์จริงใจ ดังตัวอย่างที่
ยกมาข้างต้น แต่ละค าที่ผู้แต่งเลือกสรรแฝงไปด้วยความมุ่งมั่น จงรักภักดี สามารถกระท าได้ทุกสิ่งเพื่อนาย
ของตน จากตัวอย่างเพลงท่อนนีป้รากฏค าที่สื่อถึงความจริงใจ จงรักภักดี ความมั่นคงของจิตใจ ความกล้า
หาญที่พร้อมจะเผชิญหน้ากับทุกภยันตราย อาทิ นายจะมีฉัน เราจะมีกัน นายจะปลอดทุกข์ หัวใจเป็นของ
นาย กลวิธีการใช้ภาพพจน์ ได้แก่ ใจที่รักและภักดีดั่งแก้วมณีนี้ ภาพพจน์ที่ปรากฏในเพลงท่อนนี้ ได้แก่ 
ภาพพจน์อุปมาอุปไมย เป็นการเปรียบจิตใจอันกล้าแกร่งและความมั่นคง ซื่อสัตย์ของตนมีคุณสูงค่าเหมอืน
แก้วมณีที่เป็นสมบัติของล้ าค่า หัวใจฉันเป็นของนาย ภาพพจน์ที่ปรากฏในเพลงท่อนนี้ ได้แก่ ภาพพจน์อุป
ลักษณ์  

จากการค้นคว้างานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์การใช้ภาษาที่ปรากฏในบทเพลง เช่น งานวิจัยเรื่อง  
ความงามของภาษาในเพลงลูกทุ่ง  ของ  เกศราพร  พรหมนิมิตกุล  (2553)  ลีลาภาษาในเพลงลูกทุ่งของครูสลา  
ของ  อลิสา  เลี้ยงรื่นรมย์  (2549)  งานวิจัยเรื่อง  การวิเคราะห์การใช้ภาษาในเพลงไทยสากลของบริษัท อาร์.เอส.
โปรโมช่ัน 1992 จ ากัด  ช่วงปี พ.ศ. 2542 – 2546  ของ  ศิวิไล  ชูวิจิตร  (2549)  งานวิจัยเรื่อง  คุณค่าทาง
วรรณคดีของบทละครร้องของไทย  ของ  พวงเพ็ญ  สว่างใจ  (2551)  งานวิจัยเรื่อง  วิเคราะห์รสบทเพลงจาก
วรรณคดีไทย  ของ  จันทร์จิรา  สอนแก้ว  (2551)  วิเคราะห์การใช้ภาษาภาพพจน์ ในมหาเวสสันดรชาดก 
(กัณฑ์ทานกัณฑ์) ฉบับเขมร ของ วัฒนชัย หมั่นยิ่ง (2559)   

จากข้างต้นจะเห็นว่ายังไม่มีผู้ศึกษากลวิธีการใช้ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงจากวรรณคดีใน     
พ.ศ. 2559 – 2560 ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษากลวิธีการใช้ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงวรรณคดีในช่วงเวลา
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ดังกล่าว  เพื่อท าให้เข้าใจการเลือกใช้รูปภาษาที่สื่อถึงตัวละครในวรรณคดีที่ท าให้คนรุ่นใหม่เข้าใจและ
เข้าถึงวรรณคดีได้ง่ายข้ึน เป็นการอนุรักษ์วรรณคดีไทยซึ่งเป็นเอกลักษณ์ของชาติไทยให้ด ารงอยู่ต่อไปอีก
ทางหนึ่ง 
 

วัตถุประสงค์กำรวิจัย 
เพื่อศึกษากลวิธีการใช้ภาษาที่สื่อถึงตัวละครในวรรณคดีไทยตั้งแต่ พ.ศ. 2559 – 2560 

 

สมมติฐำนกำรวิจัย 
กลวิธีทางภาษาที่ปรากฏมากที่สุด ได้แก่ การใช้ค ามีศักดิ์ ส่วนกลวิธีทางภาษาที่ปรากฏน้อยที่สุด  

ได้แก่ กลวิธีการใช้ภาษาอังกฤษ 
 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
 บทความนี้ ผู้ วิ จั ย เ ก็ บ ข้อมู ลจาก บทเ พลง จาก วรรณคดีที่ ป ร ากฏใน เ ว็บ ไซต์ กู เ กิ้ ล 
(www.google.com) โดยใช้ค าค้นว่า เพลงจากวรรณคดีไทย เพลงจากวรรณคดีไทยร่วมสมัย  ตั้งแต่      
พ.ศ. 2559 – 2560 รวมทั้งสิ้น 28 เพลง ได้แก่ ตัวร้ายที่รักเธอ พระราม (ขอโทษที่หูเบา) พระรามอกหัก  
พิเภก (ท านายความรัก) กลับมาได้ไหม (พระราม) พระราม คนข้างเธอ (เมียทศกัณฐ์) I'M SORRY (สีดา)  
ในหนึ่งใจ.. มีหนึ่งเดียว (จากใจสีดา) พระลักษมณ์ (ผู้เสียสละ) สุวรรณมัจฉา Fin วันทอง อาญาสองใจ (วัน
ทอง) รอ (นางเงือก) รักเกินห้ามใจ (ผีเสื้อสมุทร) จินตะหราวาตี (คนที่ถูกลืม) มโนราห์ (พระสุธน มโนราห์) 
รักกันที่ตรงไหน (เงาะป่า/สังข์ทอง) คนหน้าตาไม่ดี ที่เธอยังรัก (เงาะป่า สังข์ทอง) หัวใจทศกัณฐ์ (Devil’s 
Heart) หนุมาน หนุมาน (ลมหายใจพลีให้เธอ) ใจไปถึง ตราบนิรันดร์ อวสานรัก ตะเภาทอง (รับได้ไหม ไม่
บริสุทธ์ิ) แก้วหน้าม้า (ต้องสวยแค่ไหน) ขันหมากล่ม  
 จากนั้นผู้วิจัยได้สืบค้นเนื้อเพลงจากสื่ออินเทอร์เน็ตในเว็บไซต์ต่าง ๆ แล้วผู้วิจัยจึงน าเพลงจาก
วรรณคดีไทยที่ได้เก็บข้อมูลมาวิเคราะห์ทั้งด้านการใช้ค า การใช้ส านวน และการใช้ภาพพจน์  
 

ผลกำรวิจัย 
 การวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาที่สื่อถึงตัวละครที่ปรากฏในเพลงจากวรรณคดีไทยตั้งแต่           
ป ีพ.ศ. 2559 – 2560 มีดังนี ้

1. กำรใช้ค ำ 
1.1 กำรใช้ค ำมีศักดิ์ เป็นค าที่ให้ความรูสึกสูงส่งกว่าค าธรรมดาทั่ว ๆ ไป (ช านาญ รอดเหตุภัย,  

2522, หน้า 74)  ค ามีศักดิ์จะพบมากในเพลงจากวรรณคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับพระมหากษัตริย์เป็นส่วนใหญ่  
เช่น 
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หยุดประณามฉันว่าวันทองสองใจเสียท ี
ตกที่นั่งนี้ใครจะรู้ถ้าไมล่องเป็นฉัน 
ล าบากแค่ไหนที่ต้องเลือกต้องท าแบบนั้น 
ไม่เลือกก็โดนลงทัณฑ์ตอ้งโทษประหารอาญาสองใจ 

(อาญาสองใจ (วันทอง), 2559) 
จากตัวอย่าง ค าว่า ประณาม หมายถึง กล่าวร้าย ท าให้ผู้ที่ถูกกล่าวถึงได้รับความเสียหาย 

ลงทัณฑ์ หมายถึง ลงโทษต่อผู้ที่กระท าผิด อาญา หมายถึง โทษมักใช้ส าหรับพระเจ้าแผ่นดินหรือเจ้านาย 
จากการเลือกใช้ค าของผู้ประพันธ์ท าให้เห็นช่วงสุดท้ายของชีวิตนางวันทองได้อย่างชัดเจน ก่อนนั้นนางถูก
มารดาบังคับให้แต่งงานกับขุนช้างแต่ความจริงนั้นนางมีใจรักมั่นเพียงขุนแผน ชาวบ้านจึงประณามว่าวัน
ทองเป็นหญิงสองใจ หลังขุนช้างได้ถวายฎีกาพระพันวษาจึงให้นางเลือกว่าจะอยู่กับใครระหว่าง ขุนแผน 
ขุนช้าง และพระไวยหรือพลายงาม แต่นางวันทองไม่สามารถเลือกได้ สุดท้ายจุดจบของนางก็ต้องโทษ
ประหารถูกฟันคอขาดตาย 

1.2 กำรใช้ค ำสแลง  เป็นค าที่เกิดมาในช่วงระยะเวลาใดเวลาหนึ่ง แต่เมื่อไม่ได้รับความนิยมจึง
เสื่อมถอยหายไป ค าสแลงถือเป็นค าที่เกิดข้ึนได้ตลอดเวลาและยังถือว่าเป็นค าที่มีความใกล้ชิดต่อวัยรุ่นเป็น
อย่างมาก จากการวิเคราะห์ข้อมูลท าให้ทราบว่าค าสแลงจะพบมากในเนื้อเพลงที่เป็นท่อนแร็ป เนื่องจากเป็น
ท่อนที่ต้องอาศัยความเร็วในการร้องผู้ประพันธ์จึงต้องอาศัยค าที่กระชับทันสมัย และเข้าใจง่าย เช่น 

เอ๊ยรับรักพี่ได้มั้ยบ่องตงหมดใจให้เธอสิ้น   
เวลาเธอยิ้มช่างเย้ายวนใจเอย 
เจ้านกขมิ้นเหลืองอ่อนหลับตาลงนอนคิดถึงน้องนาง 

(Fin (วันทอง), 2559) 
จากตัวอย่างเป็นการใช้ค าสแลงเพื่อให้ทันสมัย ได้แก่ ค าว่า บ่องตง มาจากค าว่า      

บอกตรง ๆ เกิดจากการรวบค า เป็นถ้อยค าหรือส านวนที่ใช้เข้าใจกันเฉพาะกลุ่มหรือช่ัวระยะเวลาหนึ่ง 
ไม่ใช่ภาษาที่ยอมรับกันว่าถูกต้อง จากเนื้อเพลงกล่าวถึง ขุนช้างนั้นขอร้องอ้อนวอนให้วันทองรับรักตน ไม่
ว่าจะยามใดใจก็เฝ้าคิดถึงแต่วันทอง ถึงขนาดกล่าวว่าทั้งหัวใจยกให้นางทั้งหมด  

1.3 กำรใช้ค ำภำษำอังกฤษ เป็นการใช้ค าภาษาอังกฤษมาแทรกในบทเพลง เพราะอิทธิพล
จากวัฒนธรรมตะวันตกและท าให้เข้าถึงกลุ่มผู้ฟังวัยรุ่นได้มากข้ึน จากการวิเคราะห์ข้อมูล การใช้ค า
ภาษาอังกฤษที่พบในเนื้อเพลง มีทั้งการใช้ค าภาษาอังกฤษโดยตรงและการทับศัพท์ภาษาอังกฤษ เช่น 

อันตัวเราน่ันคือทศกัณฐ์ พระราชาแห่งกรุงลงกา 
เอิงเงิงเงยไม่เก่งภาษา เจราจาให้ไพเราะเท่าไรนัก 
ข้าไม่เคยจะร้องเพลงแร็ปหรือรู้จัก 
ข้าไม่เคยจะร้องเพลงร็อกถ้าจะรัก 
ร้องเป็นเพียงก็แต่จะเอิงเงิงเงย ที่เธออาจมองดูว่ามันเชย 

(หัวใจทศกัณฐ์ (Devil’s Heart), 2560) 
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จากตัวอย่าง ค าว่า แร็ป (Rap) หมายถึง การพูดในลักษณะค ากลอนลงจังหวะเพลง โดย
ส่วนใหญ่จะใช้จังหวะเร็ว เป็นส่วนหนึ่งขององค์ประกอบของวัฒนธรรมฮิปฮอปและเป็นฉันทลักษณ์สมัย
นิยม ร็อก (Rock) หมายถึงแนวเพลงที่ได้รับความนิยม มีต้นก าเนิดจากดนตรี ร็อกแอนด์โรล การที่
ผู้ประพันธ์เลือกใช้ค าว่า แร็ป และ ร็อก ซึ่งเป็นตัวพยัญชนะ ร. ท าให้ประโยคมีความคล้องจอง สละสลวย
มากยิ่งข้ึน อีกทั้งผู้ประพันธ์ยังพยายามสื่อความให้เห็นว่า ทศกัณฐ์นั้นเป็นยักษ์ที่ไม่เก่งในเรื่องของการพูด 
หากรักก็ไม่พูดอ้อมค้อมแต่ใช้การกระท าเป็นการบอกเล่า 

1.4 กำรใช้ค ำสื่ออำรมณ์ เป็นการใช้ค าอาจก่อให้เกิดความรู้สึกกระทบกระเทือนอารมณ์ ผู้ฟัง  
(ช านาญ รอดเหตุภัย,  2522, หน้า 70 - 81) การเลือกสรรค ามีผลกระทบโดยตรงต่อความรู้สึกของมนุษย์ ทั้ง
อารมณ์สุข อารมณ์เศร้า อารมณ์โกรธ หากผู้ประพันธ์เลือกใช้ค าที่มีความสละสลวยและเหมาะสมย่อมสามารถ
ท าให้ผู้ฟังคล้อยตามและได้รับอรรถรสมากยิ่งข้ึน จากการวิเคราะห์ข้อมูลสามารถแบ่งอารมณ์ความรู้สึกที่
ถ่ายทอดผ่านบทเพลงจากวรรณคดีไทย  เช่น 

จะอยู่เคียงข้างเธอเสมอ  อยู่เคียงข้างเธอเรื่อยไป 
ไม่มีวันจะหนีไปไหน  อยู่ดูแลไม่ห่างไกล 
จะอยู่เคียงข้างเธอเสมอ  อยู่เคียงข้างเธอเรื่อยไป 
อยู่คู่พยัญชนะไทย  ยอยักษ์ผู้ยิ่งใหญ่กับนางมณโฑ 

(คนข้างเธอ (เมียทศกัณฐ์), 2560) 
จากตัวอย่างเป็นการใช้ค าแสดงอารมณ์จริงใจ แสดงให้เห็นถึงความรักของนางมณโฑและ

ทศกัณฐ์ที่แม้ว่าจะมีอุปสรรคให้ต้องเข้าใจผิดกันแต่จะคอยดูแลอยู่เคียงข้างกันเสมอ ในตอนหนึ่งของ
รามเกียรติ์ที่พาลีเห็นนางมณโฑรูปงามจึงพาลหาเรื่องไปแย่งชิง แต่เมื่อพระโคบุตร อาจารย์ของทศกัณฐ์มา
ช่วยเจรจา นางมณโฑและทศกัณฐ์กลับมาครองรักกัน แต่ก็ยังไม่วายเมื่อถึงคราวท าสงครามกับพระราม 
นางก็ได้ตกเป็นเมียหนุมานด้วยการใช้เล่ห์กลปลอมตัวเป็นทศกัณฐ์จากการท าพิธีช่วยทศกัณฐ์ เมื่อทศกัณฐ์
รู้ก็มิได้โกรธเคืองอีกทั้งยังปลอบโยนนางไม่ถือโทษให้ถือว่าเป็นเวรกรรม แม้ว่าความรักจะมีเหตุมากมายแต่
นางก็รักและจงรักภักดีต่อทศกัณฐ์และพร้อมที่จะอยู่เคียงข้างตลอดไป เนื้อเพลงจึงแสดงให้เห็นว่าการมี
ความรักอันมั่นคงของนางมณโฑ  อีกทั้งยังแสดงให้เห็นถึงข้อดีของทศกัณฐ์ตรงที่ความมีเหตุผลและความเห็น
อกเห็นใจที่ส าคัญที่สุดคือการให้เกียรติคู่ครองของตน  

ไม่ได้เป็นพระลักษมณ์ฉันเหมือนกับพระราม 
ที่คอยเดินตามตัวนางสีดาอยู่เรื่อยไป 
ฉันมันดีแค่นี ้ เธอต้องการแค่ไหน 
หรือจะให้ฉันน้ันเป่าคาถาเวทมนตร์ใส่ 
ให้เธอเสียใจร้องไห้อย่างนี้ 

(พระราม, 2559) 
จากตัวอย่างเป็นการใช้ค าแสดงอารมณ์ประชด  แสดงให้เห็นถึง เรื่องราวในเรื่อง

รามเกียรติ์ ในตอนที่พระรามไปตามอ้อนวอนขอคืนดี นางสีดา เพราะเหตุอันท าให้ต้องเข้าใจผิด แต่พระ
ลักษมณ์ไม่ได้ประหารนางและปล่อยนางไป  จากนั้นจึงควักหัวใจกวางมาถวายพระรามแทนหัวใจนางสีดา  

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B9%87%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B9%81%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B9%8C%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%A5
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ด้วยเหตุน้ีนางสีดาจึงไม่ยอมกลับเมืองกับพระราม  นางจะอาศัยอยู่ในป่าแทน  จากประโยค  “ไม่ได้เป็น
พระลักษมณ์ฉันเหมือนกับพระราม” ผู้ประพันธ์ต้องการสื่อให้ถึงความรักที่ตามติดไม่ลดละ ซึ่งต่างจาก
ความรักของพระลักษมณ์ที่ปล่อยให้นางอุรมิลาผู้เป็นชายาเฝ้ารอคอยอยู่ที่เมืองนานถึง 14 ป ี

มาตอนนี้รู้เพียงว่าใจเธอนั้นมีใคร 
บ้างก็คิดบ้างก็แค้น  พลายแก้วมันหนามยอกกาย 
อยากจะยอม  แตใ่นใจมันยังคงเจ็บเหลือเกินโอ้ว 
แก้วแหวนเงินทองนะมันไม่พอใช่มั้ย 
ใจเธอมีใครจึงปฏิเสธฉัน 

(ขันหมากล่ม, 2560) 
จากตัวอย่างเป็นการใช้ค าแสดงอารมณ์โกรธ ค าว่า แค้น แสดงให้เห็นถึงอารมณ์โกรธของ

ขุนช้างที่มีต่อนางวันทอง ขุนช้างนั้นนับเป็นคหบดีผู้มีช่ือเสียงแห่งเมืองสุพรรณบุรี แต่กลับต้องถูกนางวัน
ทองปฏิเสธเพราะในใจของนางมีความรักมั่นคงให้ขุนแผนเพียงผู้เดียว 

วันที่เธอจากไป ใจฉันย่ิงปวดร้าว ทนอยู่กับความเหงา  
ต้องนอนเดียวดายทั้งคืน ฉันน้ันท าผิดไป ก็รู้ตัวเมื่อวันที่สาย  
ถึงจะอ้อนวอนแค่ไหน เธอคงไม่มีวันย้อนคืน  
เพราะรัก รักเธอมากเกินไป ก็รู้ฉันน้ันท าพลาดไป      

  อยากขอ ให้เรากลับมาเริ่มใหม่ ได้ไหม ให้อภัยคน ๆ นี้ 
(กลบัมาได้ไหม (พระราม), 2560) 

จากตัวอย่างเป็นการใช้ค าแสดงอารมณ์เสียดายและอาลัย ในท่อนนี้กล่าวว่า อยากขอให้
เรากลับมาเริ่มใหม่ได้ไหม ให้อภัยคน ๆ นี้ ในวรรณคดีนางสีดานั้นได้จากพระรามไปแล้ว เพราะความ
เข้าใจผิดและไม่เช่ือใจของพระราม ท าให้นางสีดาต้องถูกประหาร แต่ดีที่พระลักษมณ์ช่วยให้หนีรอดไปได้  
กว่าพระรามจะส านึกได้ เวลาก็ผ่านไปเนิ่นนาน เกิดเหตุการณ์ที่ท าให้พระรามได้พบกับลูกโดยบังเอิญ พอ
สืบถามจึงรู้ว่าเป็นลูกของนางสีดา ก็ตามไปขอคืนดีและจะพานางสีดากลับเข้าเมือง แต่นางสีดาที่เสียใจ
มากไม่ยอมคืนดีด้วย หลายต่อหลายครั้งที่พระรามไปอ้อนวอนขอร้องจนนางยอมให้อภัยในที่สุด แสดงให้
เห็นว่าความเข้าใจผิดของพระรามที่น าไปสู่อารมณ์อาลัยเสียดายต่อการกระท าที่ไม่ได้ไตร่ตรองให้ดี เมื่อมา
รู้ความจริงภายหลังจึงรู้สึกผิดและเสียดาย  

สุดท้ายก็เป็นอย่างนี้ สักกี่ทีก็แพ้เรื่อยมา 
สุดท้ายต้องจมอยู่กับน้ าตา ความเฉยชาและความเสียใจ 

(ตัวร้ายที่รกัเธอ, 2559) 
จากตัวอย่างเป็นการใช้ค าแสดงอารมณ์โศกเศร้า ค าที่บอกถึงอารมณ์เศร้า คือ น้ าตา 

น้ าตาเป็นสัญลักษณ์ที่แสดงถึงความโศกเศร้าและความดีใจ แต่จากบริบทนี้จะสื่อไปในอารมณ์เศร้า จาก
ท่อนที่ว่า  สุดท้ายต้องจมอยู่กับน้ าตา  ในรามเกียรติ์กล่าวถึง เหตุเพราะทศกัณฐ์ไปแย่งชิงนางสีดาจาก
พระรามจึงเกิดศึกแย่งชิงนาง ท าให้บริวารต่างล้มตายกันมากมายสุดท้ายทศกัณฐ์ก็ต้องพ่ายแพ้สิ้นชีวิต  
เพราะถูกศรพระราม  เป็นการน าวรรณคดีมาเช่ือมโยงกับชีวิตจริง  เปรียบตนเองเป็นทศกัณฐ์ที่แพ้คู่ต่อสู้



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปีที่ 2 ฉบับที่ 2 พฤษภาคม – สิงหาคม 2562 17 ชวัลรัตน์ วุฒิกร  โสภิตา เก้าเอ้ียน  และณัฐนนัท์ ค าภา 

 
 

นั่นคือพระราม แม้ว่าจะมีนิสัยที่ร้ายกาจแค่ไหนแต่ว่าเรื่องของความรักนั้นรักจริง แต่สุดท้ายก็แพ้รักให้คน
อื่นแล้วต้องมาน่ังเศร้าภายหลัง  

2. กำรใช้ส ำนวน  ส านวน คือ ถ้อยค าวลีที่เรียบเรียงข้ึนมาอย่างไม่ถูกหลักไวยากรณ์ แต่รับใช้
เป็นภาษาที่ถูกต้องได้ ดังนั้นส านวนจึงหมายถึง ถ้อยค าที่เกิดข้ึนมาซึ่งไม่ได้ตรงกับหลักวิชาการหรือคติ   
ต่าง ๆ ซึ่งผู้วิจัยได้แบ่งหัวข้อของกลวิธีการใช้ส านวนไว้ 3 ประเภท ได้แก่ 

2.1 กำรใช้ส ำนวนเดิม เป็นวลีหรือประโยคที่ลึกซึ้งคมคาย มีความหมายแฝง เป็นค าสอนหรือ
เป็นคติให้คิด นิยมใช้กันแพร่หลาย (จารุวรรณ พุฑบัณฑิต และคณะ, 2543, หน้า 29) เช่น 

พระปิ่นทองเอ๋ยไฉนเลยให้ข้าอุ้มท้อง 
ร่วมเรียงเคียงหมอนนอนฝันเท่านั้นก็ยังไกล 
มิได้ตามนั้นต้องโดนโทษทัณฑ์ประหารชีพวางวาย 
จ าใจถอดรูปม้ากลายเป็นนางมณีรัตนา 

     (แก้วหน้าม้า (ต้องสวยแค่ไหน), 2560) 
จากตัวอย่าง ร่วมเรียงเคียงหมอน หมายถึง การแต่งงานอยู่กินกันฉันผัวเมียและอีก

ส านวนคือ ถอดรูป หมายถึง เอารูปเดิมออกเผยให้เห็นรูปงามข้างใน จากเนื้อเพลงนางมณีรัตนาหรือ        
นางแก้วหน้าม้าได้ตัดพ้อถึงพระปิ่นทองที่มองตนแค่รูปลักษณ์ภายนอก ตอนที่ยังไม่ถอดรูปม้ามีรูปร่าง
หน้าต่างอัปลักษณ์ ผู้คนต่างพากันเกลียดชังแต่พอนางถอดรูปม้าออกเผยให้เห็นรูปลักษณ์ที่งดงาม      
พระปิ่นทองจึงเปลี่ยนท่าทีไปจากเดิม 

เธอเปลี่ยนแปลงไป เหมือนลืมว่าเคยรักกัน 
รักที่ให้ฉัน ลดลงจนเห็นได้ชัดเจน 
ประไหมสุหรีฝ่ายขวา ต าแหน่งนี้ข้าไม่อยากเป็น 
เจ็บเจียนตายข่มใจเยือกเย็น ทั้งที่น้ าตาตกใน 

        (จินตะหราวาตี (คนที่ถูกลมื), 2559) 
จากตัวอย่าง  น้้าตาตกใน  เป็นส านวนเดิมหมายถึง การเศร้าเสียใจอย่างหนักแต่ไม่แสดง

อาการเสียใจออกมาให้คนอื่นรู้ จากเนื้อเพลงเป็นการร าพึงร าพันของจินตะหราตัดพ้อถึงอิเหนาที่
เปลี่ยนแปลงไปหลังได้เห็นความงามของบุษบา อิเหนาหลงรักบุษบาอย่างหมดใจจึงท าให้ลืมความรักที่เคย
มีให้จินตะหราไปอย่างหมดสิ้น 

2.2 กำรใช้ส ำนวนใหม่ เป็นส านวนที่เกิดข้ึนใหม่คิดข้ึนโดยพิจารณาจากการกระท าเป็นส่วน
ใหญ่  ไม่ค านึงถึงความไพเราะ สละสลวย แต่ใช้สื่อสารได้เข้าใจตรงกัน (จารุวรรณ พุฑบัณฑิต และคณะ,  
2543, หน้า 29) เช่น 
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มาตอนนี้รู้เพียงว่าใจเธอนั้นมีใคร 
บ้างก็คิดบ้างก็แค้น พลายแก้วมันหนามยอกกาย 
อยากจะยอม แต่ในใจมันยังคงเจ็บเหลือเกิน  
แก้วแหวนเงินทองนะมันไม่พอใช่ไหม 
ใจเธอมีใคร จึงปฏิเสธฉัน 

(ขันหมากล่ม, 2560) 
จากตัวอย่างเป็นการใช้ส านวนใหม่ที่มีเค้ามาจากส านวนเดิม ได้แก่ หนามยอกกาย มาจาก

ส านวนเดิม คือ หนามยอกอก หมายถึง คนหรือเหตุการณ์ที่ท าให้รู้สึกเหมือนมีอะไรมีทิ่มแทงอยู่ในอก
ตลอดเวลา การที่ผู้ประพันธ์ได้เปลี่ยนจากค าว่า อก เป็น กาย นั้นก็เพื่อให้ผู้ฟังได้รับรู้ถึงอารมณ์ความรู้สึกที่
เป็นรูปธรรมมากยิ่งข้ึน จากเนื้อเพลงเป็นตอนที่ขุนช้างได้พรรณนาถึงความแค้นและความเจ็บปวดที่มีต่อ
ขุนแผน ทั้งสามนั้นเป็นเพื่อนกันมาตั้งแต่เด็ก แม้บางครั้งจะคิดถึงความเป็นเพื่อนวัยเยาว์แต่ด้วยความแค้นที่มี
มากกว่าจึงท าให้ความเป็นเพื่อนนั้นขาดสะบั้นลงเพราะผู้หญิงคนเดียว 

ท าดีไม่ต้องอวดเบ่ง 
ใครใครก็เกรงและครั่นคร้าม 
กี่ทศกัณฐ์ก็มาจะมีกี่หน้ากี่มือก็ตาม 
ชีวิตน้ีข้าพลีให้ขอมอบถวายแด่ศรีราม 

(หนุมาน (ลมหายใจพลีใหเ้ธอ), 2560) 
จากตัวอย่าง อวดเบ่ง เป็นส านวนใหม่ หมายถึง อวดเก่ง ส านวนน้ีนิยมผู้คนใช้ในทางที่ไม่ดี  

สื่อถึงคนที่ชอบคุยโต หยิ่งยโสอวดตน จากบริบทเนื้อเพลง หมายถึง การที่หนุมานอยู่ฝ่ายพระรามเท่ากับว่า
เป็นฝ่ายคุณธรรม  แม้ไม่ต้องป่าวประกาศแต่ทั่วหล้าย่อมรู้  นอกจากจะหมายถึงการท าความดีโดยไม่ต้องคุย
โตให้ผู้อื่นรับรู้แล้วยังเช่ือมโยงไปถึงลักษณะพิเศษของหนุมานน่ัน คือ อิทธิฤทธ์ิปาฏิหาริย์ที่มีมาก อาทิ มี
พละก าลังกล้าแกร่ง หาวเป็นดาวเป็นเดือน มีชีวิตเป็นอมตะสามารถคืนชีพได้โดยต้องลม  

3. กำรใช้ภำพพจน์  เป็นการใช้ถ้อยค าที่ท าให้ผู้รับสารเกิดภาพในใจหรือจินตนาการตามได้    
จากการวิเคราะห์บทเพลงทั้ง 28 เพลง พบว่ามีกลวิธีการใช้ภาพพจน์ปรากฏในบทเพลง ดังนี ้

3.1 ปฏิปุจฉำ  เป็นการใช้ค าถามที่ไม่ต้องการค าตอบ แต่ใช้เพื่อให้ผู้ฟังฉุกคิด เช่น 
  เธอจะรับได้ไหม ถ้าฉันไม่บริสุทธ์ิ 
  หากรักเราต้องสะดุด เอิง เอย เพราะราคีที่มัวหมอง 
  ตะเภาแก้วเท่านั้นที่เหมาะสม ไม่ใช่ฉันตะเภาทอง 
  เจ็บกว่าน้ีมีไหม ใครเขามอง 
  ว่าฉันแค่ตัวแถม ให้เธอเป็นรางวัล 

(ตะเภาทอง (รับได้ไหม ไม่บรสิุทธ์ิ), 2559) 
จากตัวอย่าง เธอจะรับได้ไหม ถ้าฉันไม่บริสุทธ์ิ ในไกรทอง นางตะเภาทองท าท่ารังเกียจ

ชาละวันแต่แทนที่ชาละวันจะเลิกราวีนางแล้วพานางกลับไปบนบก  กลับใช้เวทมนตร์สะกดตะเภาทองหลง
รักและยอมอยู่เป็นภรรยาของตนที่ถ้ า จนไกรทองเดินทางมาปราบจนสามารถสังหารชาละวันได้ จึงพานาง
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ตะเภาทองกลับสู่พ่อแม่ สุดท้ายนางตะเภาทองก็ได้เป็นเมียของไกรทองและมีลูกด้วยกัน จากเนื้อเพลง
ผู้ประพันธ์ได้ถ่ายทอดอารมณ์เพลงผ่านตัวละครตะเภาทองที่ข้องใจและตั้งค าถามฝากไปถึงไกรทอง 

ความว่ารักแท้เป็นยังไง ตัดสินที่ใจหรือป่าว 
หรือเห็นแค่เพียงหน้าตาก็ว่าแสนดี 
โปรดให้เธอพิจารณา ว่าฉันน้ันมีสิทธ์ิไหม  
สมควรจะได้มาลัยจากเธอไหมเออ 

(รักกันที่ตรงไหน (เงาะป่า/สังข์ทอง), 2559) 
จากตัวอย่าง ว่าฉันน้ันมีสิทธ์ิไหม สมควรจะได้มาลัยจากเธอไหม มาจากตอนหนึ่งในเรื่อง

สังข์ทอง  ตอนรจนาเสี่ยงพวงมาลัย พระสังข์ที่ตอนน้ันได้สวมรูปเงาะได้รับพวงมาลัยเสี่ยงรักจากนางรจนา
ด้วยรูปลักษณ์อันอัปลักษณ์ ตัวด า นุ่งผ้าสีแดงถือไม้กระบอง มีดอกชบาทัดหูไม่ได้มีความงามเหมือน   
ชายอื่นแต่อย่างไร แต่นางรจนาก็ยังเสี่ยงพวงมาลัยมาทางตน ด้วยเหตุนี้ผู้ประพันธ์จึงถ่ายทอดบทเพลง
ผ่านทางความรู้สึกของพระสังข์ในรูปเจ้าเงาะ แสดงให้เห็นว่า ถ้าหากจะเลือกรักใครอย่ามองแค่เพียง
รูปร่างหน้าตาเท่านั้น แต่ให้ลองพิจารณาถึงข้างในจิตใจก่อนจึงจะตัดสินใจในการเลือก 

3.2 อุปมำ เป็นการเปรียบเทียบสิ่งที่มีลักษณะคล้ายคลึง ท าให้ผู้รับสารเห็นภาพหรือรู้สึกตาม
ได้อย่างชัดเจน เช่น 

ยังคงต้องเดินทางอีกไกล  สู่จุดหมายที่รออยู่  
ทุกทุกก้าวคือการต่อสู้เพื่อท าให้เป็นจริง 
ต่อให้มันยากเย็นเพียงใด เราชนะได้ทุกทุกสิ่ง  
ขอแค่เช่ือจริงจริง ว่ามันต้องเป็นดังใจ 
ให้ความฝันแทนดวงตะวันส่องหนทาง   
ให้ความหวังแทนมือประคองให้เราก้าวไป 

(ใจไปถึง, 2560) 
จากตัวอย่าง ให้ความฝันแทนดวงตะวันส่องหนทาง ให้ความหวังแทนมือประคองให้เรา

ก้าวไป แสดงให้เห็นถึงความมุ่งมั่นของหนุมานที่ต่อสู้กับทุกสิ่งทุกอย่าง เป็นการเปรียบความฝันเหมือนดวง
ตะวัน และเปรียบความหวังเหมือนมือ ความฝันเหมือนดวงตะวัน หมายถึง ความฝันน้ันมีพลังที่ท าให้ไปถึง
จุดหมาย เหมือนคนเราจะเดินไปตามทาง ฝ่าความมืดเพื่อหาแสงสว่างให้กับชีวิตเสมอ ความหวังเหมือน
มือ หมายถึง มือที่คอยประคับประคองให้เราต่อสู้กับปัญหา ฟันฝ่าอุปสรรคให้เราสามารถท าความฝันนั้น
ต่อไปได้จนส าเร็จ โดยกล่าวให้เห็นถึงความเช่ือมั่นในความฝันและมีความหวังว่า  ขอเพียงไม่ย่อท้อก็
สามารถก้าวผ่านอุปสรรคต่อสู้กับปัญหาจนประสบความส าเร็จหรือท าให้ความฝันเป็นจริงได้ 

จากนี้นายจะมีฉัน เราจะมีกัน ไม่ว่าแห่งหนใด 
จากนี้นายจะปลอดทุกข์ เราจะผ่านทุก อย่างไปได้ 
ใจที่รักและภักดี ดั่งแก้วมณีน้ี ฉันพร้อมยกให้ 
จากนี้ตลอดไป หัวใจเป็นของนาย 

(หนุมาน, 2560) 
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จากตัวอย่าง ใจที่รักและภักดี ดั่งแก้วมณีนี้ กล่าวถึง หนุมานที่มีความภักดีต่อพระราม
และนางสีดาเป็นล้นพ้นเปรียบได้กับอัญมณีที่มีมูลค่ามากมายมหาศาล หนุมานนั้นได้รับการยกย่องว่าเป็น  
ผู้มีความจงรักภักดีต่อพระรามมากที่สุด ทั้งยังมีความกล้าหาญฉลาดปราดเปรื่องมีไหวพริบปฏิภาณ        
มีคุณธรรม นอกจากนี้ยังเป็นผู้มีความแข็งแรงไม่แพ้ผู้ใดมีความว่องไว นอกจากความภักดีที่มีค่าดุจแก้วมณี
แล้วยังสื่อให้เห็นถึงความแข็งแกร่งทนทาน ความมั่นคงซึ่งเปรียบได้กับ แก้วมณีที่มีความแข็งแรงทนทาน
ต่อสิ่งที่มากระทบอย่างรุนแรงมีความมั่นคงอยู่เหนือสิ่งอื่นใด  

3.3 อุปลักษณ์ เป็นการเปรียบเทียบโดยเช่ือมโยงสองสิ่ง ท าให้เห็นว่ามีลักษณะหรือคุณสมบตัิ
คล้ายคลึงกัน เช่น 

อยู่หรือตายนับจากนี้ ความภักดีไม่สลาย 
เคียงข้างจนวันสุดท้าย ลมหายใจพลีให้เธอ 
เพราะเธอคือแสงตะวันแห่งหัวใจ ขอเทิดทูนไว้นานเท่านาน 

   (หนุมาน (ลมหายใจพลีใหเ้ธอ), 2560) 
จากตัวอย่าง เธอ คือ แสงตะวันแห่งหัวใจ จากวรรณคดีกล่าวถึงความรัก ซึ่งเป็นความรัก

ที่จงรักภักดีของหนุมานที่มีต่อพระราม โดยหนุมานนั้นเป็นทหารเอกที่จงรักภักดีต่อพระรามมาก  
ผู้ประพันธ์ได้เปรียบความรักของหนุมานที่เทิดทูนพระรามเป็นพระอาทิตย์ที่ให้แสงสว่าง พระรามนั้นเป็นผู้
ชุบชีวิตหนุมาน ท าให้หนุมานสามารถตายแทนพระรามได้ด้วยความรักความภักดีที่ไม่มีวันเสื่อมคลาย  
แสดงให้เห็นถึงความกตัญญูรู้คุณอันเป็นคุณธรรมอันพึงปฏิบัติด้วย 

หนึ่งความรักที่ฉันมียังมั่นคงเรื่อยมา 
และสิ่งที่แทนสัญญา คือ ซื่อสัตย์ทั้งใจ 
อาจไม่เคยบอกให้รู้ว่ารักเธอเท่าไหร่  
แต่ว่าหัวใจดวงเดิมก็ยังยืนยัน 

(ตราบนริันดร,์ 2560) 
จากตัวอย่าง สิ่งที่แทนสัญญา คือ ซื่อสัตย์ทั้งใจ เนื้อเพลงเปรียบถึงความรักของนางสีดาที่

มั่นคงจริงใจต่อพระราม ไม่ยอมตกเป็นชายาของทศกัณฐ์แม้ตนจะอยู่ในกรุงลงกานานถึง 14 ปี แต่ความรัก
ที่มีต่อพระรามยังคงเดิม จนศึกสงครามอันยาวนานสิ้นสุดลง พระรามกับนางสีดาก็กลับมาครองรักกัน  
ด้วยค ามั่นสัญญาที่มีต่อกันว่านางจะซื่อสัตย์และรักพระรามเพียงผู้เดียว ผู้ประพันธ์ต้องการแสดงให้เห็นถึง
ความรักของคน ที่มีความซื่อสัตย์เป็นพื้นฐานของการใช้ชีวิตคู่ 

3.4  อธิพจน์ คือ การกล่าวเกินจริง อาจมากเกินจริงหรือน้อยเกินจริงก็ได้  เช่น 
ในวันน้ียังมีจุดหมาย จะดีร้ายต้องฟันฝ่า  
ไม่ละทิ้งในความศรัทธา แค่เจอหนทางตัน 
ไม่มีดาวที่ไกลเกินไป  เหนื่อยเพียงไหนถ้าเราไม่หว่ัน  
ต้องเอื้อมถึงสักวัน นั่นคือรางวัลแห่งชัย 

    (ใจไปถึง, 2560) 
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จากตัวอย่าง การกล่าวเปรียบเปรยว่า ความฝันหรือชัยชนะนั้นมีหนทางเป็นจริง ใน
บริบทของเรื่องเกี่ยวกับสงครามระหว่างมนุษย์กับยักษ์ซึ่งต่อสู้กันเป็นเวลานาน ไม่มีดาวที่ไกลเกินไปต้อง
เอื้อมถึงสักวัน เป็นการเปรียบเทียบเกินจริงว่า สักวันเราจะเอื้อมคว้าถึงดวงดาว ซึ่งความจริงเราไม่สามารถ
สัมผัสหรือคว้าดาวมาได้ แต่ผู้ประพันธ์เลือกใช้ประโยคนี้เพื่อปลุกศรัทธาและความเช่ือมั่นว่าสักวันจะต้อง
ชนะการสงครามจะต้องจบลงอย่างมีชัยความศรัทธาที่มีจะท าให้เราไปถึงชัยชนะนั้นได้  

กลับมาเถิดหนา แก้วตาของข้า โอ้ ดวงมณี 
ผีเสื้อยักษี ยอมพลีทั้งกายใจไม่คืนค า 
ร้องไห้วิงวอน น้ าตาเป็นสาย ไม่อาจเปลี่ยนใจ ได้เพียงระก า 
เป่าปี่สังหารให้ตาย ก็ยังรักเกินจะหักใจ 

(รักเกินห้ามใจ (ผีเสื้อสมุทร), 2559) 
จากตัวอย่าง เป่าปี่สังหารให้ตาย ในวรรณคดีน้ันพระอภัยมณีได้เป่าปี่ฆ่านางผีเสื้อสมุทร

จนตาย โดยเป่าจนสุดพลังลมให้เสียงมีความดังจนท าให้นางแสบแก้วหูแตกตายแม้ว่านางจะร้องไห้วิงวอน
ท าทุกวิถีทางให้คนรักกลับมาหาแต่ก็ไม่สามารถที่จะกลับได้ แสดงให้เห็นถึงความรักที่มั่นคงต่อคนรักคน
หนึ่งว่าถึงแม้จะยอมท าทุกอย่างแล้วหากเขาไม่ได้รักเลยแม้แต่น้อยก็ไม่สามารถที่จะกลับมาอยู่ด้วยกนั สว่น
ในชีวิตจริงนั้นเสียงปี่ก็มิได้สามารถที่จะฆ่าคนกันได้ง่าย ๆ   
 
ตำรำงท่ี 1 สรุปกลวิธีการใช้ภาษา 

กลวิธีกำรใช้ภำษำ จ ำนวนครั้ง ร้อยละ 
1. กำรใช้ค ำ   

1.1  การใช้ค ามีศักดิ ์ 71 39.01 
1.2  การใช้ค าภาษาอังกฤษ 15 8.24 
1.3  การใช้ค าสแลง 5 2.75 
1.4  การใช้ค าสื่ออารมณ ์ 32 17.58 

2. กำรใช้ส ำนวน   
2.1  การใช้ส านวนเดิม 8 3.41 
2.2  การใช้ส านวนใหม ่ 4 2.19 

3. กำรใช้ภำพพจน์   
3.1  ปฏิปุจฉา 14 7.70 
3.2  อุปมา 11 6.04 
3.3  อุปลกัษณ์ 9 4.94 
3.4  อธิพจน ์ 13 7.14 
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อภิปรำยผลกำรวิจัย 
 จากการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาที่สื่อถึงตัวละครที่ปรากฏในบทเพลงจากวรรณคดีไทยตั้งแต่ปี 
พ.ศ. 2559 – 2560 พบว่ากลวิธีทางภาษาด้านการใช้ค าที่ปรากฏมากที่สุดได้แก่ การใช้ค ามีศักดิ์ ซึ่ง
สอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ แสดงให้เห็นว่าบทเพลงที่มาจากวรรณคดีนั้นนิยมใช้ถ้อยค าที่มีความ
สละสลวย บางบทเพลงมีการใช้ค าราชาศัพท์ร่วมด้วย อาจสืบเนื่องมาจากวรรณคดีในสมัยอดีตผู้ที่แต่งส่วน
ใหญ่เป็นนักปราชญ์ ราชครู หรือพระมหากษัตริย์ล้วนมีการประพันธ์ด้วยภาษาที่งดงามอยู่แล้ว ฉะนั้นเมื่อ
น าเรื่องราวจากวรรณคดีมาประพันธ์เป็นบทเพลงในการเลือกสรรค าหรือภาษาที่ใช้ก็ควรมีความสอดคล้อง
กัน และถึงแม้มีการใช้ค ามีศักดิ์แต่คนในสังคมก็สามารถเข้าใจความหมายได้ นอกจากได้เพลงที่ไพเราะแล้ว  
ยังท าให้ผู้ฟังสนใจมากขึ้นด้วย กลวิธีการใช้ค าที่ปรากฏน้อยที่สุดได้แก่ การใช้ค าสแลง ซึ่งไม่สอดคล้องกับ
สมมติฐานที่ตั้งไว้ สาเหตุที่ผู้ประพันธ์ไม่นิยมใช้ค าสแลงอาจเป็นเพราะท าให้บทเพลงไม่สละสลวย   

ด้านการใช้ส านวนที่พบมากที่สุด ได้แก่ กลวิธีการใช้ส านวนเดิม อาจเนื่องจากการใช้ส านวนที่มีมา
แต่โบราณนั้น สามารถอธิบายเนื้อความต่าง ๆ ท าให้ผู้อ่านได้เข้าใจได้อย่างชัดเจนมากกว่า ส านวนที่
น ามาใช้ในการประพันธ์ส่วนมากเป็นการแสดงให้เห็นถึงอารมณ์ของตัวละครจากบทเพลงที่ผู้ประพันธ์
ต้องการจะสื่อ เรื่องราวที่นิยมน าส านวนมาประพันธ์คือเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับความรัก เป็นการแสดงให้
เห็นความสามารถของผู้ประพันธ์ที่สามารถน ากลวิธีการใช้ส านวนมาเป็นส่วนหนึ่งในการประพันธ์บทเพลง
จากวรรณคดีได้อย่างดี สอดคล้องกับงานวิจัยของ ศิวิไล ชูวิจิตร (2549) ที่กล่าวถึงการน าส านวนไทย
ดั้งเดิมมาใช้เปรียบเทียบในด้านความรักและแสดงให้เห็นถึงความงามในศิลปะของการใช้ถ้อยค า 

การใช้ภาพพจน์ที่ปรากฏมากที่สุดคือ ปฏิปุจฉา เป็นภาพพจน์การใช้ค าถามโดยไม่ต้องการค าตอบ 
ซึ่งมีการปรากฏมากที่สุดในกลวิธีการใช้ภาพพจน์ สื่อให้เห็นถึงความนิยมในการแต่งเพลงของผู้ประพันธ์ที่
นิยมการตั้งถามในด้านความรักที่ไม่สมหวังโดยใช้ปฏิปุจฉาแทนเพื่อสื่อให้เห็นถึงอารมณ์ความรู้สึ ก        
ซึ่งสอดคล้องกับ วีรวรรณ คลังกรณ์ (2540) ที่ได้กล่าวถึงการใช้โวหารภาพพจน์ปฏิปุจฉาว่าแสดงถึงทัศนะ
เกี่ยวกับความรักที่ไม่สมหวัง 

 
ข้อเสนอแนะ 

1. การวิจัยพบว่าเพลงในวรรณคดีในปี พ.ศ. 2559 – 2560 ส่วนใหญ่เป็นเพลงที่มาจากเรื่อง
รามเกียรติ์  ผู้วิจัยเห็นว่าควรศึกษาอิทธิพลของเรื่องรามเกียรติ์ที่ถูกน ามาสร้างเป็นบทเพลง 

2. การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษากลวิธีการใช้ภาษาที่สื่อถึงตัวละครวรรณคดีที่ปรากฏในบทเพลง
จากวรรณคดี  ผู้วิจัยเห็นว่าควรศึกษาจากสื่อด้านอื่น ๆ ซึ่งท าให้เข้าใจกลวิธีการใช้ภาษาที่สื่อถึงตัวละครใน
วรรณคดีในสื่อปัจจุบัน  ซึ่งเป็นการเผยแพร่และอนุรักษ์วรรณคดีได้เป็นอย่างดี 
 
 
 
 
 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปีที่ 2 ฉบับที่ 2 พฤษภาคม – สิงหาคม 2562 23 ชวัลรัตน์ วุฒิกร  โสภิตา เก้าเอ้ียน  และณัฐนนัท์ ค าภา 
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กลวิธีการใชภ้าษาแสดงความไม่สุภาพในรายการ 
The Face Men Thailand 

Impoliteness Strategies in program “The Face Men 
Thailand” 

 
วันที่รับบทความ: 1 ตุลาคม 2561 รัชพงศ์ หมื่นพันธ์ 1  
วันที่แก้ไขบทความ: 19 มิถุนายน 2562 สิริวรรณ นันทจันทูล 2  
วันตอบรับบทความ: 20 มิถุนายน 2562 เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา 3 
 สุรียร์ัตน์ บ ารงุสุข 4 
 
บทคัดย่อ 

บทความนี้มี วัตถุประสงค์เพื่อศึกษากลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพในรายการ 
The Face Men Thailand กรณีศึกษาเฉพาะการสนทนาในห้องคัดออก (Elimination Room) ซึ่งมี
จ านวน 8 ตอน จากทั้งหมด 10 ตอน ผลการศึกษาพบว่าใช้กลวิธีทางภาษาในการแสดงความไม่สุภาพ
แบบตรงมากกว่าแบบอ้อม ซึ่งกลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพแบบตรงพบ 4 กลวิธี ได้แก่ 1) การ
ต าหนิผู้ฟัง 2) การสั่งให้ผู้ฟังกระท าบางอย่าง 3) การย้ าความผิด และ 4) การน าผู้ฟังไปเปรียบเทียบกับ
ผู้อื่น ส่วนกลวิธีการใช้ภาษาความไม่สุภาพแบบอ้อมพบ 3 กลวิธี ได้แก่ 1) การแนะให้ผู้ฟังรู้ว่ามี 
ข้อผิดพลาด 2) การประชดประชัน และ 3) การกล่าวโทษผู้อื่นหรือสิ่งอื่น 
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Abstract 

The research aims at the investigation of the impoliteness strategies in program 
“The Face Men Thailand”, a case study of conversations in elimination room. There are 
8 episodes of all 10 episodes. The result of the study found impoliteness strategies 
which were divided into 2 groups. The first one was direct impoliteness with four sub-
strategies: 1) reproaching or talking about the hearer in  a negative fashion, 2) 
ordering the hearer to do something, 3) reemphasizing the hearer’s mistake, and 4) 
comparing the hearer with other persons. And there were three sub-strategies of indirect 
impoliteness: 1) using implication to signal the hearer’s mistake, 2) using irony, and 3) 
blaming someone or something else.  
 
Keywords: strategies, impoliteness, The Face Men Thailand 
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บทน ำ 
รายการ The Face เป็นรายการเรียลลิตี้ที่มีจุดประสงค์เพื่อประกวดค้นหานางแบบและนักแสดง

หญิงหน้าใหม่ ออกอากาศครั้งแรกในปี พ.ศ. 2556 ที่ประเทศสหรัฐอเมริกา ในประเทศไทยบริษัท     
กันตนา กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) ได้ซื้อลิขสิทธ์ิมาสร้างใหม่ และได้ออกอากาศครั้งแรกในเดือนตุลาคม       
ป ีพ.ศ. 2557 ทางสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 รายการ The Face Thailand ที่ได้รับความนิยมอย่าง
สูงในประเทศไทย ท าให้จนถึงปัจจุบันมีการผลิตเพื่อออกอากาศถึง 5 ฤดูกาล (season) ซึ่งมากที่สุดใน
โลก และยังเป็นเพียงประเทศเดียวในโลกที่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธ์ิที่ประเทศสหรัฐอเมริกาใน
การจัดท า The Face Men Thailand ที่เป็นการแข่งขันโดยมีผู้เข้าแข่งขันเป็นผู้ชาย รูปแบบการแข่งขัน
ของรายการ The Face Men Thailand คือเปิดรับสมัครผู้เข้าแข่งขันที่มีอายุไม่เกิน 29 ปีบริบูรณ์ และมี
ส่วนสูงตั้งแต่ 175 เซนติเมตรข้ึนไปมาคัดเลือก (Sanook, 2560) เมื่อผู้เข้าแข่งขันผ่านการคัดเลือกจาก
ทีมงานในรอบแรกแล้ว ผู้เข้าแข่งขันจะได้พบกับผู้ฝึกสอนหรือที่เรียกว่า “เมนเทอร์” (mentor) ซึ่งมี
ทั้งหมด 3 คน เมนเทอร์แต่ละคนจะต้องเลือกผู้เข้าแข่งขันเข้าทีมของตนเอง เพื่อให้ค าแนะน าและสอน
ทักษะในด้านต่าง ๆ ที่จ าเป็นต่อการท างานในวงการบันเทิง ให้พร้อมส าหรับโจทย์การแข่งขันในแต่ละ
สัปดาห์ การแข่งขันมีทั้งทีมที่แพ้และชนะ ซึ่งในแต่ละสัปดาห์เมนเทอร์ของทีมที่แพ้ ต้องส่งผู้เข้าแข่งขันใน
ทีมของตนเข้าห้องคัดออก (elimination room) อย่างน้อย 1 คน เพื่อให้เมนเทอร์ของทีมที่ชนะเป็นผู้
ตัดสินว่าผู้เข้าแข่งขันที่เมนเทอร์ของทีมที่แพ้ส่งเข้ามา ควรอยู่แข่งขัน ในรายการต่อไปหรือไม่ ซึ่งในแต่ละ
ตอนจะมีผู้เข้าแข่งขันตกรอบ 1 คน  

รายการ The Face Thailand ได้รับความนิยมอย่างมากในประเทศไทย ส่วนหนึ่งมาจากการ
ปะทะคารมหรือการโต้เถียงกันระหว่างเมนเทอร์กับเมนเทอร์ เมนเทอร์กับผู้ เข้าแข่งขัน หรือ 
ผู้เข้าแข่งขันกับผู้เข้าแข่งขันด้วยกัน และเกิดเป็นกระแสในสังคมออนไลน์ทุกครั้งที่เกิดการโต้เถียง 
ทั้งนี้เนื่องจาก The Face Thailand เป็นรายการทางโทรทัศน์ ผู้ด าเนินรายการที่เป็นเมนเทอร์และ 
ผู้เข้าแข่งขันจึงมีขอบเขตในการแสดงออก ดังนั้นแม้มีการโต้เถียงเกิดข้ึน ก็ไม่ปรากฏรูปภาษาหยาบคายที่
เป็นการด่าทอ หรือมีการกระท าที่รุนแรง แต่การโต้เถียงจะถูกน าเสนอในรูปแบบของความไม่สุภาพจาก
การเลือกใช้ภาษาขณะที่สื่อสารกันของคู่สื่อสาร  

ตามแนวคิดความสุภาพของบราวน์ และเลวินสัน (Brown & Levinson อ้างถึงใน 
กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์ และธีรนุช โชคสุวณิช, 2551, หน้า 129) ได้น าเสนอทฤษฎีความสุภาพโดย
โยงกับแนวคิดเรื่องหน้า (Face) ของกอฟฟ์แมน (Goffman อ้างถึงใน กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์ และ 
ธีรนุช โชคสุวณิช, 2551, หน้า 129) ซึ่ง “หน้า” คือภาพลักษณ์สาธารณะ (public self image) ซึ่งคนใน
สังคมต้องการได้รับ และเมื่อได้มาแล้วก็เสียไปได้ เนื่องจากหน้าเป็นสิ่งละเอียดอ่อนและสามารถสญูเสยีไป
เมื่อเราสื่อสารกัน เพราะฉะนั้นเป้าหมาย ในการสื่อสารก็คือปกป้องหน้าหรือภาพลักษณ์นี้ไว้ซึ่งบราวน์
และเลวินสันได้จ าแนกแนวคิดนี้โดยแบ่งหน้าออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ หน้าด้านบวก (positive face) คือ 
ความต้องการพื้นฐานที่จะให้ผู้อื่น ช่ืนชมคุณสมบัติที่ผู้ใช้ภาษามี และหน้าด้านลบ (negative face) คือ 
ความต้องการพื้นฐานที่จะไม่ถูกผู้ใดรบกวนหรือลิดรอนสิทธิ แต่คัลเปเปอร์ (Culpeper อ้างถึงใน      
จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 21) กล่าวว่าในความจริงแล้วเป็นเรื่องยากที่ผู้ใช้ภาษาจะเลือกใช้ภาษา
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สุภาพตลอดเวลา ซึ่งสอดคล้องกับลีช (Leech อ้างถึงใน จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 21) ที่กล่าวว่าใน
บางครั้งการสนทนานั้น ผู้พูดก็อาจจะกล่าววัจนกรรมที่ไม่สุภาพ คู่กับความสุภาพด้วย  

ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาถึงองค์ประกอบการสื่อสารในรายการ The Face Men 
Thailand และกลวิธีการใช้ภาษาที่แสดงความไม่สุภาพในรายการว่ามีลักษณะอย่างไร  
 
วัตถุประสงค์กำรวิจัย  

1. เพื่อศึกษากลวิธีการแสดงความไม่สุภาพที่ปรากฏในรายการ The Face Men Thailand 
2. เพื่อศึกษากลวิธีการตอบกลับความไม่สุภาพในรายการ The Face Men Thailand 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย  
วิธีด าเนินการวิจัยในงานวิจัยเรื่อง กลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพในรายการ The Face 

Men Thailand มีรายละเอียดดังนี้  
ข้ันตอนที่ 1 ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลจากรายการ The Face Men Thailand จ านวน 10 ตอน 

โดยเก็บข้อมูลเฉพาะสถานการณ์การสนทนาในห้องคัดออก (elimination room) เท่านั้น จึงท าให้เหลือ
กลุ่มข้อมูลทั้งสิ้น 8 ตอน และน ามาถ่ายถอดเสียงเป็นอักษรภาษาไทย  

ข้ันตอนที่ 2 ผู้วิจัยวิเคราะห์องค์ประกอบของการสื่อสาร โดยใช้แนวคิดเรื่องชาติพันธ์ุวรรณนา
แห่งการสื่อสาร (ethnography of communication) ของ Dell Hymes (อ้างถึงใน อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 
2556, หน้า 181) จากนั้นวิเคราะห์กลวิธีแสดงความไม่สุภาพจากตัวบท ทั้งนี้ผู้วิจัยพิจารณาจากถ้อยค า 
ความหมาย และเนื้อหาค าพูดของคู่สื่อสาร ซึ่งใช้เกณฑ์การพิจารณาว่ากลวิธีใดเป็นกลวิธีความไม่สุภาพ
โดยอิงจากผลการวิจัยในงานของ จันทิมา สว่างลาภ (2556) ซึ่งใช้ทฤษฎีความไม่สุภาพของคัลเปเปอร์ 
(Culpeper อ้างถึงใน จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 21) และพิจารณาการกระท าที่คุกคามหน้าของ 
บราวน์ และเลวินสัน (Brown & Levinson, 1978; 1987)   

ข้ันตอนที่ 3 ผู้วิจัยน าเสนอผลการวิเคราะห์ในรูปแบบการพรรณนาวิเคราะห์  
 
สรุปและอภิปรำยผลกำรวิจัย 

สรุปผลกำรวิจัย 
ผู้วิจัยได้วิเคราะห์องค์ประกอบการสื่อสารที่ปรากฏในรายการ  The Face Men Thailand 

กรณีศึกษาเฉพาะการสนทนาในห้องคัดออก (elimination room) ซึ่งวิเคราะห์โดยใช้แนวคิดเรื่องชาติ
พันธ์ุวรรณนาแห่งการสื่อสาร (ethnography of communication) ของ Hymes (อ้างถึงใน อมรา 
ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2556, หน้า 181) หรือช่ือเดิมว่าชาติพันธ์ุวรรณาแห่งการพูด (ethnography of 
speaking) หมายถึง การศึกษาบทบาทของภาษาในการสื่อสารของคนในชุมชน หรือการศึกษาโดย
ละเอียดถึงวิธีการใช้ภาษาในวัฒนธรรมต่าง ๆ (Hymes อ้างถึงใน อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2556, หน้า 
181) ซึ่ง Hymes เสนอองค์ประกอบส าหรับแนวคิดน้ี เรียกว่า SPEAKING ซึ่งเป็นการน าพยัญชนะตัวแรก
ของช่ือองค์ประกอบต่าง ๆ มารวมกัน  
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การวิเคราะห์องค์ประกอบของการสื่อสารในรายการ The Face Men Thailand นี้ ผู้วิจัยได้
วิเคราะห์ เพียงฉากเดียวคือการสนทนาในห้องคัดออก และวิเคราะห์การส่งสารระดับบุคคล  
เพียงอย่างเดียวเท่านั้น ไม่ได้วิเคราะห์ในระดับสื่อสารมวลชน   

1. Setting/Scene (กาลเทศะ/ฉาก) คือ สภาพแวดล้อมของเหตุการณ์การสื่อสาร ซึ่งลักษณะ
ของห้องคัดออกนี้ถ่ายท าในห้องส่งขนาดใหญ่ ที่มีการจัดฉากกั้นห้องออกเป็นส่วนต่าง  ๆ ซึ่งในส่วนของ
ห้องคัดออกนั้นถูกทาสีด้วยผนังสีด า และบริเวณที่เกิดเหตุการณ์การสนทนาเป็นพื้นสีด ายกสูงข้ึนมาใน
ลักษณะของตัวที ภายในห้องมีเก้าอี้ทรงสูงเพียงตัวเดียวส าหรับเมนเทอร์ผู้ตัดสิน และโต๊ะกลมที่มีความสูง
ระดับเดียวกับเก้าอี้อีกหนึ่งตัวส าหรับวางแฟ้มรวบรวมผลงานของผู้เข้าแข่งขันที่ถูกส่งมาในห้องคัดออก ซึง่
การสร้างฉากในลักษณะนี้ท าให้ผู้เข้าแข่งขันมีความเกร็งและกดดัน เพราะต้องยืนฟังค าตัดสิน ในขณะที่
เมนเทอร์ผู้ตัดสินน่ังอยู่ตรงหน้า ซึ่งแสดงถึงสถานะที่เหนือกว่า 

2. Participants (ผู้ร่วมเหตุการณ์) คือ ผู้ส่งสารและผู้รับสารในเหตุการณ์การสื่อสาร ซึ่งในห้อง
คัดออกนี้ประกอบด้วยเมนเทอร์ผู้ตัดสิน 1 คน และผู้เข้าแข่งขันที่ถูกส่งเข้ามาในห้องคัดออก อีก 2 คน  
(มีเพียง 2 ตอนเท่านั้นที่มีผู้อยู่ในห้องคัดออกรวมกันมากกว่า 3 คน) การสนทนาที่เกิดข้ึนเป็นการโต้ตอบ
กันระหว่างเมนเทอร์ผู้ตัดสินและผู้เข้าแข่งขัน ดังนั้นผู้รับสารและผู้ส่งสารจึงมีการผลัดเปลี่ยนกันอยู่ตลอด  

3. Ends (จุดมุ่งหมาย) คือ เป้าหมายที่ผู้ร่วมเหตุการณ์การสื่อสารนั้นต้องการ ซึ่งเหตุการณ์ ใน
ห้องคัดออกนี้เมนเทอร์และผู้เข้าแข่งขันที่เข้าไปในห้องคัดออกมีจุดประสงค์ที่แตกต่างกัน 

3.1 จุดมุ่งหมายเมนเทอร์ คือ การช้ีให้ผู้เข้าแข่งขันเห็นข้อผิดพลาดของตนเอง และสอนถึง
การประพฤติตนต่าง ๆ ว่าควรท าอย่างไร ถ้ายังต้องการอยู่แข่งขันในรายการนี้ต่อไป และการที่เมนเทอร์
ต้องคัดผู้เข้าแข่งขันออก 1 คนจาก 2 คน ซึ่งผู้เข้าแข่งขันสองคนย่อมมีข้อเปรียบเทียบว่าใครเก่งกว่าใคร 
ดังนั้นหากเมนเทอร์คัดผู้เข้าแข่งขันที่เก่งกว่าผู้เข้าแข่งขันอีกคนหนึ่งออก หมายความว่าเมนเทอร์คนนั้น
ก าลังท าเพื่อทีมของตนเอง ด้วยการคัดคนที่เก่งออก แล้วเลือกคนที่เก่งน้อยกว่าอีกคนให้อยู่ต่อ แต่ถ้า  
เมนเทอร์คัดผู้เข้าแข่งขันที่เก่งน้อยกว่าอีกคนหนึ่งออก หมายความว่าเมนเทอร์ก าลังท าเพื่อภาพรวมของ
รายการ ด้วยการคัดคนที่เก่งน้อยกว่าออก แล้วเก็บคนที่เก่งกว่าไว้เพื่อแข่งขันในรอบต่อไป ซึ่งการคัดคนที่
เก่งน้อยกว่าออกไป ท าให้รายการเหลือแต่คนที่เก่งจริง ๆ ซึ่งท าให้การแข่งขันในรายมีความเข้มข้นและ
สนุกมากยิ่งข้ึน 

3.2 จุดมุ่งหมายของผู้เข้าแข่งขัน คือ การช้ีให้เมนเทอร์ผู้คัดออกเห็นถึงความพยายาม 
ความสามารถ และศักยภาพในด้านต่าง ๆ ของตนที่ยังสามารถพัฒนาต่อไปได้ ถ้ายังอยู่แข่งขันรายการนี้
ต่อไป ซึ่งเป็นการพูดเพื่อไม่ให้เมนเทอร์คัดตนออก และคัดผู้เข้าแข่งขันอีกคนออกแทน 

4. Act sequence (ล าดับวัจนกรรม) คือ เนื้อหาของค าพูด หรือรูปแบบค าพูดในเหตุการณ์การ
สื่อสาร ซึ่งในห้องคัดออกนี้ เริ่มต้นด้วยวัจนกรรมการทักทาย คือ การที่ผู้เข้าแข่งขันกล่าวทักทายเมนเทอร์
ผู้คัดออกด้วยการสวัสดี จากนั้นเมนเทอร์ถามผู้เข้าแข่งขันว่าท าไมถึงถูกส่งมาในห้องคัดออก หรือท าไม
เมนเทอร์ที่เป็นหัวหน้าทีมถึงส่งผู้เข้าแข่งขันมาในห้องคัดออกนี้ จึงน ามาสู่วัจนกรรมการอธิบายคือผู้เข้า
แข่งขันตอบค าถามที่เมนเทอร์ถาม และการสนทนาก็สลับผลัดเปลี่ยนกันไปมาระหว่างเมนเทอร์กับผู้เข้า
แข่งขัน ระหว่างการสนทนามีวัจนกรรมการขอร้อง คือ การที่ผู้เข้าแข่งขันขอโอกาสกับเมนเทอร์ไม่ให้คัด
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ตนออกด้วย แล้วจบที่เมนเทอร์ตัดสินใจคัดผู้เข้าแข่งขันออก เป็นอันสิ้นสุดเหตุการณ์การสนทนาในห้อง
คัดออก 

5. Key (กุญแจ) คือ น้ าเสียง หรือท่าทางที่ใช้ระหว่างเกิดเหตุการณ์การสนทนา ซึ่งในห้อง 
คัดออกเมนเทอร์ผู้ตัดสินเป็นผู้ที่มีอ านาจมากที่สุด ท่าทางการแสดงออกจึงมีความขึงขังและจริงจัง  
มีการพูดโดยใช้น้ าเสียงนิ่งเรียบ ไม่มีการยิ้มแย้มหรือหยอกล้อกับผู้เข้าแข่งขัน จึงท าให้บรรยากาศภายใน
ห้องเกิดความตึงเครียด ส่วนผู้เข้าแข่งขันที่เข้าไปอยู่ในห้องคัดออกก็มีความรู้สึกกดดัน สามารถสังเกตได้
จากสีหน้าของผู้เข้าแข่งขัน รวมถึงน้ าเสียงของผู้เข้าแข่งขันบางคนที่เข้าไปในห้องคัดออกมีน้ าเสียงที่สั่น
เวลาพูด  

6. Instrumentalities (เครื่องมือ) คือ การเลือกวิธีการสื่อสาร ซึ่งเหตุการณ์การสื่อสารนี้เกิดข้ึน
ในห้องคัดออกระว่างเมนเทอร์กับผู้เข้าแข่งขัน วิธีการสื่อสารจึงเป็นการสนทนาแบบเผชิญหน้า  

7. Norms of Interaction and Interpretation (บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธ์) การสนทนาใน
ห้องคัดออก เมนเทอร์มีหน้าที่อบรมและสั่ งสอนผู้เ ข้าแข่งขันถึงข้อผิดพลาด การประพฤติตน  
ส่วนผู้เข้าแข่งขันก็มีหน้าที่รับฟัง และพิจารณาน าไปปฏิบัติ ว่าเห็นด้วยกับที่เมนเทอร์ผู้ตัดสินพูดหรือไม่
เห็นด้วยก็ได้ แต่ทว่าในห้องคัดออกแม้ผู้เข้าแข่งขันจะไม่เห็นด้วยกับสิ่งที่เมนเทอร์ต าหนิก็ไม่สามารถแย้ง
ได้ เพราะหากผู้เข้าแข่งขันโตแ้ย้ง ก็อาจท าให้เมนเทอร์ผู้ตัดสินเสียหน้า จนเกิดความไม่พอใจ และคัดผู้เข้า
แข่งขันคนน้ันออกได้    

8. Genre (ประเภทของการสื่อสาร) คือ ประเภทของถ้อยค าที่สื่อสาร ซึ่งในห้องคัดออกนี้ มี
ประเภทของถ้อยค าที่เด่นชัดอยู่ 2 ประเภท คือ การต าหนิโดยตรงถึงข้อผิดพลาด และการขอร้อง ซึ่งการ
ต าหนิโดยตรงถึงข้อผิดพลาดนี้เป็นรูปแบบถ้อยค าที่เมนเทอร์ผู้ตัดสินสื่อออกมาเพื่อให้ผู้เข้าแข่งขันรับรู้ 
และน าข้อผิดพลาดนั้นไปแก้ไข ส่วนการขอร้องเป็นรูปแบบถ้อยค าของผู้เข้าแข่งขัน ที่พูดขอโอกาสกับ 
เมนเทอร์ผู้ตัดสินเพื่อไม่ให้คัดตนออกจากการแข่งขัน 

จากการวิเคราะห์องค์ประกอบการสื่อสารที่ปรากฏในรายการ The Face Men Thailand ตาม
แนวคิดเรื่องชาติพันธ์ุวรรณนาแห่งการสื่อสาร (ethnography of communication) พบว่าเหตุการณ์ใน
ห้องคัดออกเป็นเหตุการณ์ที่มีความตึงเครียด เพราะผู้เข้าแข่งขันที่เข้าไปในห้องคัดออก มีโอกาสร้อยละ 
50 ที่จะถูกคัดออกจากการแข่งขัน ผู้เข้าแข่งขันจึงมีความกดดัน ส่วนเมนเทอร์ผู้ตัดสินถือว่าเป็นผู้มีสิทธิ
ขาดในห้องคัดออกนั้น จึงต้องวางตัวให้น่าเกรงขาม ก่อนที่เมนเทอร์จะตัดสินคัดผู้เข้าแข่งขันออกจาก
รายการ เมนเทอร์ก็จะพูดอธิบายถึงข้อผิดพลาดต่าง ๆ ของผู้เข้าแข่งขันแต่ละคน อีกทั้งเมนเทอร์ยังต้อง
สร้างแรงกระตุ้นให้ผู้เข้าแข่งขันที่ยังไม่ถูกคัดออกให้มีความพยายามมากยิ่งขึ้นในการแข่งขันครั้งต่อ ๆ ไป
เพื่อที่ไม่ต้องกลับเข้ามาในห้องคัดออกอีก ภาษาที่ใช้จึงมีความจริงจัง และตรงไปตรงมา จึงก่อให้เกิดความ
ไม่สุภาพของการใช้ภาษาข้ึน    

เมื่อวิเคราะห์องค์ประกอบการสื่อสารแล้ว ผู้วิจัยได้วิเคราะห์กลวิธีแสดงความไม่สุภาพโดยอิงจาก
ผลการวิจัยในงานของ จันทิมา สว่างลาภ (2556) ซึ่งใช้ทฤษฎีความไม่สุภาพของคัลเปเปอร์ (Culpeper 
อ้างถึงใน จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 21) และพิจารณาการกระท าที่คุกคามหน้าของบราวน์และ 
เลวินสัน (Brown & Levinson, 1978; 1987) ผลการวิจัยพบว่ามีการแสดงกลวิธีความไม่สุภาพอยู่ 2 
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กลวิธีหลัก คือ 1) กลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพแบบตรง ประกอบด้วย 4 กลวิธีย่อย คือ การ
ต าหนิผู้ฟัง การสั่งให้ผู้ฟังกระท าบางอย่าง การย้ าความผิด และการน าผู้ฟังไปเปรียบเทียบกับผู้อื่น        
และ 2) กลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพแบบอ้อม ประกอบด้วย 3 กลวิธีย่อย คือ การแนะให้ผู้ฟังรู้
ว่ามีข้อผิดพลาด การประชดประชัน และการกล่าวโทษผู้อื่นหรือสิ่งอื่น  

1. กลวิธีกำรใช้ภำษำแสดงควำมไม่สุภำพแบบตรง คือ กลวิธีที่ผู้พูดกล่าวถ้อยค าที่ท าให้ผู้ฟัง
เสียหน้าอย่างชัดเจนตรงไปตรงมา ถ้อยค านั้นมีเนื้อความกล่าวถึงหรือประเมินค่าผลการกระท า         
ของผู้ฟังในด้านลบ ผู้ฟังรับรู้ได้ทันทีว่าตนเองมีข้อเสียหรือข้อผิดพลาด ที่ท าให้ผู้พูดรู้สึกไม่พอใจ 
(จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 69) 

1.1 กำรต ำหนิผู้ฟัง คือ การใช้ถ้อยค าเพื่อแสดงการกล่าวร้าย กล่าวโทษ กล่าวถึงสิ่งที่ไม่ดี ไม่
เหมาะสม กล่าวถึงข้อบกพร่องของผู้ฟังที่อาจน าไปสู่ความเสียหาย หรือท าให้ผู้ฟังไม่พอใจ หรือเสียหน้า 
(นุชนารถ เพ็งสุริยา, 2549, หน้า5)  

ตัวอย่างที่ 1  
“ดุ๋ย คุณอ่อนที่สุดในทีม แต่ผมก็เห็นว่าคุณเป็นเด็กที่มีศักยภาพ ยังเรียนรู้ได้อีกเยอะ” 
(หมู-พลพัฒน ์อัศวะประภา, Episode 2)  
จากตัวอย่างที่ 1 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้ต าหนิผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขันด้วยการกล่าว 

สบประมาทผู้ฟังโดยใช้ค าว่า ‘อ่อน’ ซึ่งอ่อนในที่นี้สื่อความถึงจุดอ่อน หมายถึง จุดอ่อนแอ จุดที่ฝ่ายตรง
ข้ามจะเอาชนะได้โดยง่าย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556) การที่ผู้พูดกล่าวเช่นนี้ ท าให้ผู้ฟังรู้ได้ทันทีว่า เมื่อ
เทียบกับผู้ที่อยู่ในทีมเดียวกัน ตนคือคนที่มีศักยภาพน้อยที่สุด ซึ่งการกล่าวสบประมาทผู้ฟังเป็นการ
กระท าที่คุกคามหน้าด้านบวกของผู้ฟัง  

ตัวอย่างที่ 2  
“เมื่อวานนี้ 15 นาที มีหน้ากันต์ออกมาไม่ถึง 12 นาที กันต์ไม่มีบทบาทในทีมใด ๆ 

ทั้งสิ้น”  
(หมู-พลพัฒน ์อัศวะประภา, Episode 5)  
จากตัวอย่างที่ 2 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้ต าหนิผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขันด้วยการกล่าว 

สบประมาทผู้ฟังโดยใช้ค าว่า  ‘ไม่มีบทบาทใด ๆ’ ซึ่งบทบาทในที่นี้หมายถึง  การท าตามหน้าที่ 
ที่ก าหนดไว้ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556) อีกนัยหนึ่งก็คือการแสดงความสามารถ การที่ผู้พูดกล่าวเช่นนี้ท า
ให้ ผู้ ฟั ง รั บ รู้ ไ ด้ ทั นที ว่ า ตน ถูกต าหนิ ว่ ามี ข้อ ผิ ดพล าด คือท าห น้ าที่ บกพร่ อ ง หรื อ ไม่ ได้ ท า  
ตามบทบาทที่ก าหนดไว้ ซึ่งการกล่าวสบประมาทผู้ฟังเป็นการกระท าที่คุกคามหน้าด้านบวกของผู้ฟัง  

ตัวอย่างที่ 3  
“รูปร่าง you ไม่ด ีแล้วลุค you ก็ไม่ได้มองแบบหล่ออะไรมากมาย”  
(ลูกเกด-เมทินี กิ่งโพยม, Episode 6)  
จากตัวอย่างที่ 3 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้ต าหนิผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขันด้วยการกล่าว 

สบประมาทผู้ฟังว่า ‘มีรูปร่างที่ไม่ดี และมีลุคที่ไม่ได้หล่ออะไรมากมาย’ ซึ่งรูปร่าง หมายถึง ลักษณะทาง
ร่างกาย ทรวดทรง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556) ส่วนลุค (look) หมายถึง รูปร่างท่าทางที่สังเกตได้จาก
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ภายนอก หรือบุคลิกภาพ การที่ผู้พูดกล่าวเช่นนี้ท าให้ผู้ฟังรับรู้ได้ทันทีว่าผู้พูด ไม่ยอมรับในรูปร่างและ
บุคลิกภาพของตน ซึ่งการกล่าวสบประมาทผู้ฟังเป็นการกระท าที่คุกคามหน้าด้านบวกของผู้ฟัง  

ตัวอย่างที่ 4  
“ส าหรับกุน พี่ว่ากุนมีทุกสิ่งทุกอย่างที่เป็น The Face มาตั้งแต่ต้น หน้าตา รูปร่าง 

ความมั่นใจ แต่เช่ือมั้ยครับกุน พี่จ ากุนครั้งสุดท้ายได้เมื่อตอนที่กุนเดินถือนกฮูก จากวันนั้นมา กุนไม่มี
ผลงานอะไรที่ท าให้ใครจดจ าได้เลย”  

(หมู-พลพัฒน ์อัศวะประภา, Episode 8)  
จากตัวอย่างที่ 4 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้กล่าวต าหนิผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขันด้วย  

การสบประมาทผู้ฟังว่า ผู้ฟังไม่มีผลงานที่โดดเด่นนอกจากตอนที่ท าโจทย์การแข่งขันที่ผู้ฟังได้เดิน       
แบบคู่กับนกฮูก ซึ่งเป็นโจทย์ที่ 2 ของการแข่งขัน แต่เหตุการณ์ในขณะที่พูดเป็นช่วงโจทย์ที่ 7 
ของการแข่งขัน การที่ผู้พูดกล่าวเช่นนี้ท าให้ผู้ฟังรับรู้ถึงข้อผิดพลาดของตนเองได้ทันทีว่าท าหน้าที่  
ของตนได้ไม่ดีพอ ไม่เป็นจุดสนใจให้จดจ า ซึ่งการกล่าวสบประมาทผู้ฟังเป็นการกระท าที่คุกคามหน้าด้าน
บวกของผู้ฟัง  

1.2 กำรสั่งให้ผู้ฟังกระท ำบำงอย่ำง คือ การสั่งให้ผู้ฟังพยายามปรับปรุงการกระท าที่ไม่ดี ไม่
ถูกต้อง ไม่เหมาะสม หรืออาจท าให้เกิดความเสียหายหรือความเดือดร้อน ผู้พูดมิได้แสดงเจตนาให้ผู้ฟังยุติ
การกระท าอย่างทันทีทันใด แต่ผู้พูดกลับแสดงเจตนาให้ผู้ฟังพยายามแก้ไขเพื่อปรับปรุงความไม่ดีหรือ
ความบกพร่องของการกระท าดังกล่าว (สิทธิธรรม อ่องวุฒิวัฒน์, 2549, หน้า 48)  

ตัวอย่างที่ 5  
“เติร์ดค่ะ การที่จะอยู่ต่อไป You ต้องเก่งจริง ๆ You ต้องโคตรเก่งเลยอ่ะ ถ้า You จะ

ไปถึงที่สุด ครั้งต่อไปพี่จะคัดน้องออกนะคะ”  
(ลูกเกด-เมทินี กิ่งโพยม, Episode 2)  
จากตัวอย่างที่ 5 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้สั่งให้ผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขันกระท าบางอย่าง 

โดยใช้ค าว่า ‘ต้อง’ ก ากับว่า ‘ต้องเก่ง’ ซึ่งจากบริบทหมายความว่าผู้พูดต้องการให้ผู้ฟังพัฒนา
ความสามารถให้มากกว่าน้ี เพื่อที่จะเข้าร่วมการแข่งขันต่อไป การที่ผู้พูดกล่าวเช่นนี้ผู้ฟังสามารถรับรู้ได้
ทันทีว่าตนยังมีความสามารถไม่มากพอ ยังต้องพัฒนาอีกมาก ซึ่งการสั่งให้ผู้ฟังกระท าบางอย่างเป็นการ
กระท าที่คุกคามหน้าด้านลบของผู้ฟัง  

ตัวอย่างที่ 6 
“กันต์เป็นคนน่ารักมาก กันต์ต้องเรียนรู้ที่จะใช้เสน่ห์ของกันต์ ให้กันต์เป็นพระเอก สม

กับหน้าตาของกันต์นะครับ”  
(หมู-พลพัฒน ์อัศวะประภา, Episode 5)  
จากตัวอย่างที่ 6 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้สั่งให้ผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขันกระท าบางอย่าง 

โดยใช้ค าว่า ‘ต้อง’ ก ากับว่า ‘ต้องเรียนรู้’ ซึ่งจากบริบทหมายความว่าผู้พูดต้องการให้ผู้ฟังเรียนรู้ด้านการ
ใช้เสน่ห์ของตน เสน่ห์ หมายถึง ลักษณะที่ชวนให้รัก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556) ผู้ฟังเป็นคนที่มีรูปลักษณ์
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ที่ดีอยู่แล้ว แต่ยังขาดเสน่ห์ ผู้พูดจึงต้องการให้ผู้ฟังพัฒนาในส่วนน้ีเพิ่มเติม การที่ผู้พูดกล่าวเช่นน้ีผู้ฟังรับรู้
ถึงความหมายได้ในทันที ซึ่งการสั่งให้ผู้ฟังกระท าบางอย่างเป็นการกระท าที่คุกคามหน้าด้านลบของผู้ฟัง  

1.3 กำรย  ำควำมผิด คือ การกล่าวข้อบกพร่องที่เคยเกิดข้ึนในอดีตแต่ผู้ฟังยังไม่ได้แก้ไขให้ดี
ข้ึน ข้อผิดพลาด ข้อเสียต่าง ๆ ยังไม่ถูกแก้ไข และยังกระท าผิดแบบเดิมซ้ าอีก เป็นการช้ีให้เห็นพฤติกรรม
ที่ไม่ด ีความผิดพลาดซ้ า ๆ ย้ าเตือนใจให้ผู้ฟัง ยิ่งรู้สึกผิด ซึ่งท าให้ผู้ฟังรู้สึกเสียหน้าได้ (จันทิมา สว่างลาภ, 
2556, หน้า 87) 

ตัวอย่างที่ 7 
“สี่ครั้งแล้วนะครับ พี่ว่าเป็นสถิติสูงที่สุดของ The Face ที่เคยมีมา”  
(หมู-พลพัฒน ์อัศวะประภา, Episode 8)  
จากตัวอย่างที่ 7 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้กล่าวย้ าความผิดของผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขันโดย

ใช้ค าว่า ‘สี่ครั้งแล้ว’ ซึ่งจากบริบทหมายความว่าผู้ฟังเข้ามาฟังผลการตัดสินคัดออกในห้องคัดออก  
เป็นครั้งที่สี่แล้ว สะท้อนให้เห็นว่าผู้ฟังถูกเลือกให้เข้ามาในห้องการตัดสินคัดออก  เพราะมีผลงาน 
ที่ไม่ดีถึงสี่ครั้ง อีกทั้งยังมีการย้ าว่า “เป็นสถิติที่สูงที่สุดของ The Face” ซึ่งเป็นการตอกย้ าถึงความผิด 
และสร้างแรงกดดันให้กับผู้ฟังมากยิ่งข้ึน เนื่องจากสถิติสูงที่สุดที่ผู้พูดกล่าวถึง เป็นสถิติสูงที่สุดในทางที่ไม่
ดี การที่ผู้พูดกล่าวเช่นนี้ผู้ฟังสามารถรับรู้ถึงความหมายได้ในทันที  ซึ่งการย้ าความผิดของผู้ฟังเป็นการ
กระท าที่คุกคามหน้าด้านบวกของผู้ฟัง 

1.4 กำรน ำผู้ฟังไปเปรียบเทียบกับผู้อ่ืน คือ ผู้พูดกล่าวถึงความสามารถหรือผลงานของผู้ฟัง
มาเปรียบเทียบกับผู้อื่นที่ท าได้ดีกว่า (จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 91) 

ตัวอย่างที่ 8 
“ครั้งที่แล้วใช่มั๊ยครับ พี่ลูกเกดส่งกุนเข้ามา พี่ลูกเกดมองว่ากุนคือคนที่ท าได้ดีที่สุด พี่หมู

ก็ให้โอกาสกุนกลับไป ผมเช่ือว่าครั้งนี้พี่หมูก็ท าแบบเดียวกัน พี่ลูกเกดน่าจะให้โอกาสผมกลับไปครับ”  
(แบงค์-อนุสิทธิ แสงนิ่มนวล, Episode 4)  
จากตัวอย่างที่ 8 ผู้พูดซึ่งเป็นผู้เข้าแข่งขันได้เปรียบเทียบผู้ฟังกับบุคคลอื่น  คือ

เปรียบเทียบผู้ฟังคือเมนเทอร์ลูกเกดที่เป็นเมนเทอร์ผู้ตัดสิน กับเมนเทอร์หมูเป็นเมนเทอร์อีกคนใน
รายการ จากบริบทผู้พูดได้กล่าวถึงการกระท าของเมนเทอร์หมูที่เคยเป็นเมนเทอร์ผู้ตัดสินในห้องคัดออก  
ว่าไดใ้ห้โอกาสผู้เข้าแข่งขันทีมของเมนเทอร์ลูกเกด โดยการไม่คัดผู้เข้าแข่งขันทีมของเมนเทอร์ลูกเกดออก
จากการแข่งขัน  แต่คัดผู้เข้าแข่งขันอีกคนหนึ่งที ่เมนเทอร์หมูเห็นว่ามีความสามารถอ่อนกว่า 
ผู้เข้าแข่งขันของทีมเมนเทอร์ลูกเกดออกจากการแข่งขัน ผู้พูดก็ได้น าการกระท าของเมนเทอร์หมูนั้นมา
เปรียบเทียบกับเมนเทอร์ลูกเกด เพื่อหวังให้เมนเทอร์ลูกเกดกระท าแบบเดียวกัน คือ ไม่คัดลูกทีมของ   
เมนเทอร์หมูซึ่งก็คือตนออกจากการแข่งขัน ซึ่งการน าผู้ฟังไปเปรียบเทียบกับผู้อื่นเป็นการกระท าที่คุกคาม
หน้าด้านบวกของผู้ฟัง  
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ตัวอย่างที่ 9 
“ส่วนตัวผม ผมคิดว่าเทียบกับพี่แบงค์เลย ผมอายุน้อยกว่าผมยังมีเวลาอีกนานที่จะ

เรียนรู้และก็ซึมซับ และก็พัฒนาตัวเองไปในวงการบันเทิง ถ้าผมได้อยู่ต่อผมก็ยังมีเวลาอย่างน้อยมากกว่า
เขาอีก 5 ปี ที่จะใช้งานได้”  

(กันน-์สรวิศ แสงวณิช, Episode 4)  
จากตัวอย่างที่ 9 ผู้พูดซึ่งเป็นผู้เข้าแข่งขันได้เปรียบเทียบผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขันด้วยกัน

กับบุคคลอื่น นั่นคือการเปรียบเทียบผู้ฟังกับตัวของผู้พูดเอง จากบริบทผู้พูดกล่าวเปรียบเทียบกับผู้ฟังใน
ด้านอายุ ว่าตนมีอายุที่น้อยกว่าจึงมีเวลาท างานในวงการบันเทิงมากกว่าผู้ฟัง  ซึ่งการน าผู้ฟัง 
ไปเปรียบเทียบกับผู้อื่นเป็นการกระท าที่คุกคามหน้าด้านบวกของผู้ฟัง  

2. กลวิธีกำรใช้ภำษำแสดงควำมไม่สุภำพแบบอ้อม คือ กลวิธีที่ผู้พูดเลี่ยงที่จะกล่าวถ้อยค า
แสดงความไม่สุภาพอย่างตรงไปตรงมา แต่ความหมายของถ้อยค านั้นก็ยังแสดงความไม่สุภาพ ซึ่งผู้ฟัง
สามารถรับรู้ได้จากการตีความ (จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 69) 

2.1 กำรแนะให้ผู้ฟังรู้ว่ำมีข้อผิดพลำด คือ การกล่าวแนะให้ผู้ฟังรู้ว่ามีข้อผิดพลาดเกิดข้ึน
หรือแนะให้เห็นสิ่งที่ควรท า (จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 92) 

ตัวอย่างที่ 10  
“ผมมาที่นี่เพื่อชนะ การที่เมนเทอร์ลูกเกดส่งคนที่เก่ง และมีความสามารถเข้ามา มันจะ

ท าให้ทีมหมู Asava ชนะ ได้ง่ายข้ึน เมนเทอร์ลูกเกดอยู่ในเกมนี้มานาน น่าจะรู้กฎข้อนี้ดีนะครับ”  
(หมู-พลพัฒน ์อัศวะประภา, Episode 3) 
จากตัวอย่างที่ 10 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้กล่าวต าหนิผู้ฟังที่เป็นเมนเทอร์ด้วยกันว่าผู้ฟัง 

ไม่ควรจะส่งคนที่มีความสามารถเข้ามาในห้องคัดออก เพราะอาจท าให้ถูกคัดออก และท าให้คู่แข่งเอาชนะ
ได้ง่ายข้ึน ซึ่งผู้ฟังคือเมนเทอร์ลูกเกด โดยเมนเทอร์ลูกเกดคือผู้ที่เป็นเมนเทอร์ประจ าของรายการ  The 
Face Thailand เพราะว่าเป็นเมนเทอร์คนเดียวท ารายการของ  The Face Thailand ทุกฤดูกาล 
(season) เมนเทอร์ลูกเกดควรจะรู้กฎของการคัดออกดี แต่เมนเทอร์ลูกเกดก็ยังเลือกส่งคนที่เก่งเข้าไปใน
ห้องคัดออก จึงถูกเมนเทอร์หมูต าหนิ ซึ่งการกล่าวต าหนิผู้ฟังเป็นการกระท าที่คุกคามหน้าด้านบวกของ
ผู้ฟัง  

2.2 กำรประชดประชัน คือ การใช้ถ้อยค าที่มีความหมายตรงกันข้ามกับความหมายประจ ารูป
ค า และใช้เพื่อการเย้ยหยันหรือเพื่อความขบขัน (The Oxford Paperback American Dictionary   
อ้างถึงใน ดียู ศรีนราวัฒน์, 2544, หน้า 95) 

ตัวอย่างที่ 11 
“แบงค์เนี่ยสองครั้งที่มีการเดินแบบ พี่จ าน้องไม่ได้เลย พี่ก็คอมเมนท์พูดถึงทุกคน แล้วก็

พอทีมงานถามว่าแบงค์ล่ะ พี่ก็ ห๊ะ แบงค์เดินด้วยหรอ”  
(ลูกเกด-เมทินี กิ่งโพยม, Episode 6)  
จากตัวอย่างที่ 11 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์ได้กล่าวประชดผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขัน ว่า “ห๊ะ 

แบงค์เดินด้วยหรอ” ซึ่งในความเป็นจริงแล้ว ผู้พูดไม่ได้ไม่เห็นผู้ฟัง เพียงแต่ต้องการกล่าวต าหนิผู้ฟัง ว่าท า
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ผลงานออกมาได้ไม่ดี จนไม่เป็นที่จดจ าและไม่เป็นที่สนใจ แต่ผู้พูดไม่ได้กล่าวต าหนิผู้ฟังโดยตรง แต่
เลือกใช้การถามด้วยถ้อยค าที่เป็นการประชด  

2.3 กำรกล่ำวโทษผู้อ่ืนหรือสิ่งอ่ืน คือ การใช้ถ้อยค าที่ผู้พูดกล่าวถึงข้อผิดพลาดหรือการ
กระท าที่ไม่ดี ไม่เหมาะสมของผู้ฟัง โดยโทษว่าความผิดพลาดที่เกิดข้ึนนั้น เป็นผลมาจากการกระท า    
ของบุคคลอื่น หรือสิ่งที่ไม่ใช่ความผิดของตัวผู้ฟังโดยตรง (จันทิมา สว่างลาภ, 2556, หน้า 107) 

ตัวอย่างที่ 12 
“พี่แปลกใจเหมือนกัน ที่เมนเทอร์พีชเลือกกันน์เข้ามาในห้องนี้ จริง ๆ แล้วน่ะ นอกจาก

พีเคแล้ว คนที่รูปแย่ที่สุด เมื่อวานนี้คือแมน พี่คิดว่าเมนเทอร์พีชไม่ได้เล่นเกมเพื่อพวกคุณ แต่เล่นเพื่อ
ตัวเอง ถ้าเขาเล่นเกมเพื่อพวกคุณ คนที่ควรจะเข้ามาอยู่ในห้องนี้คือแมน”  

(หมู-พลพัฒน ์อัศวะประภา, Episode 7)  
จากตัวอย่างที่ 12 ผู้พูดซึ่งเป็นเมนเทอร์แสดงความสงสัยว่าท าไมผู้ฟังที่เป็นผู้เข้าแข่งขัน 

ถึงถูกส่งมาในห้องคัดออก ซึ่งผู้พูดคิดว่าผู้ฟังท าผลงานได้ดี ไม่ควรต้องเข้ามาอยู่ในห้อง คัดออก  
จากบริบท ผู้พูดได้กล่าวโทษเมนเทอร์อีกคนในการแข่งขัน  ก็คือเมนเทอร์พีชที่ส่งผู้ฟังเข้ามาในห้อง 
คัดออกนี้ว่า ‘เมนเทอร์พีชไม่ได้เล่นเกมเพื่อพวกคุณ (หมายถึงลูกทีม) แต่เล่นเพื่อตัวเอง’ ซึ่งผู้พูด 
ได้กล่าวโทษเมนเทอร์พีชเป็นต้นเหตุท าให้ผู้ฟังต้องเข้ามาอยู่ในห้องคัดออก 

 
อภิปรำยผลกำรวิจัย 

ในการศึกษาเรื่องกลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพในรายการ The Face Men Thailand 
โดยศึกษาเฉพาะการสนทนาในห้องคัดออก (elimination room) ซึ่งช่วงดังกล่าวมี 8 ตอน จากทั้งหมด 
10 ตอน ผลการศึกษาพบว่าองค์ประกอบของการสื่อสารในห้องคัดออกเป็นสถานการณ์ที่มีผลให้คู่สนทนา
เลือกใช้กลวิธีการใช้ภาษาที่แสดงความไม่สุภาพ ซึ่งพบกลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพแบบตรงและ
กลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพแบบอ้อม กลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพแบบตรงที่พบ 
ได้แก่ การต าหนิผู้ฟัง การสั่งให้ผู้ฟังกระท าบางอย่าง การย้ าความผิด และการน าผู้ฟังไปเปรียบเทียบกับ
ผู้อื่น ส่วนกลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพแบบอ้อมที่พบ ได้แก่ การแนะให้ผู้ฟังรู้ว่ามีข้อผิดพลาด 
การประชดประชัน และการกล่าวโทษผู้อื่นหรือสิ่งอื่น ซึ่งจากผลการศึกษาพบว่ามีการใช้ภาษาแสดงความ
ไม่สุภาพแบบตรงมากกว่าแบบอ้อม โดยกลวิธีที่แสดงความไม่สุภาพที่พบมากที่สุดก็คือการต าหนิผู้ฟัง ซึ่ง
เป็นกลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพแบบตรง  

ความไม่สุภาพที่เกิดข้ึนในรายการ The Face Men Thailand โดยเฉพาะในห้องคัดออก
ส่วนมากแล้วเป็นความไม่สุภาพที่เกิดจากเมนเทอร์ ซึ่งเป็นการต าหนิถึงข้อผิดพลาด เพื่อให้ผู้เข้าแข่งขัน
น าข้อผิดพลาดนั้นไปปรับปรุง เนื่องจาก The Face Men Thailand เป็นรายการที่มีเป้าหมายในการ
ค้นหานายแบบและนักแสดงหน้าใหม่ ผู้เข้าแข่งขันจึงต้องแสดงศักยภาพที่มีออกมาใช้ในการแข่งขันเพือ่ให้
ได้ชัยชนะ โดยมีเมนเทอร์เป็นผู้ที่คอยผลักดันและคอยอบรมผู้เข้าแข่งขัน ดังนั้นความไม่สุภาพที่ปรากฏใน
รายการ The Face Men Thailand จึงเป็นความไม่สุภาพที่มาจากเจตนาที่ดี ที่เมนเทอร์ต้องการกระตุ้น
ให้ผู้เข้าแข่งขันมีความมุ่งมั่นตั้งใจในการท าโจทย์ครั้งต่อไป เพื่อไม่ต้องเข้ามาอยู่ในห้องคัดออกอีก และอยู่
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แข่งขันในรายการจนถึงสัปดาห์สุดท้าย ทั้งนี้ไม่เพียงแต่เมนเทอร์กระตุ้นผู้เข้าแข่งขันเท่านั้น ในรายการ
เมนเทอร์ยังต้องสร้างแรงผลักดันให้กับเมนเทอร์ด้วยกันเองด้วย เพื่อให้เมนเทอร์ในทีมคู่แข่งดึงศักยภาพที่
มีออกมาใช้ในการคุมทีม และมีความมุ่งมั่นในการพาทีมให้ชนะ ซึ่งถ้าหากเมนเทอร์และผู้เข้าแข่งขันทุก
ทีมมีความมุ่งมั่นตั้งใจท าโจทย์ในการแข่งขัน ผลการแข่งขันก็ออกมาสูสี ผู้ชมรายการก็ดูสนุกและลุน้กบัผล
การแข่งขันมากขึ้นว่าทีมไหนจะเป็นผู้ชนะในโจทย์การแข่งขันน้ัน ๆ ซึ่งถ้ารูปแบบรายการสนุก และมีผู้ชม 
เป็นจ านวนมากก็จะเป็นผลดีกับรายการ คือ  ท าให้ เรตติ้งของรายการเพิ่มสูง ข้ึน และท าให้ 
สปอร์นเซอร์เข้ามาติดต่อขอซื้อโฆษณา ท าให้บริษัทผู้ผลิตรายการมีรายได้เพิ่มมากข้ึน ซึ่งการใช้ภาษา
แสดงความไม่สุภาพเป็นจุดเด่นอีกอย่างหนึ่งที่ดึงดูดผู้ชม ท าให้รายการ The Face Men Thailand ถูก
พูดถึงและเป็นที่รู้จักมากยิ่งขึ้น 

ผลการศึกษาเรื่องกลวิธีการใช้ภาษาแสดงความไม่สุภาพในรายการ The Face Men Thailand 
มีความสอดคล้องกับงานวิจัยของจันทิมา สว่างลาภ (2556) ที่ศึกษาเรื่องกลวิธีความไม่สุภาพในรายการ
เรียลลิตี้โชว์ภาษาไทย คือพบกลวิธีความไม่สุภาพแบบตรงมากที่สุด แต่เมื่อน าผลการศึกษาเรื่องความไม่
สุภาพในรายการ The Face Men Thailand มาพิจารณาร่วมกับงานวิจัยความไม่สุภาพของนุชนารถ   
เพ็งสุริยา (2549) ที่ศึกษาการใช้ภาษาเพื่อแสดงการต าหนิของคนไทย โดยเก็บข้อมูลแบบสอบถามจาก
กลุ่มตัวอย่างที่เป็นบุคคลระดับปริญญาตรีข้ึนไปจ านวน 60 คน พบว่าผลการศึกษาไม่สอดคล้องกันเพราะ
ผลการศึกษาในงานของนุชนารถ เพ็งสุริยา พบว่าผู้พูดใช้วัจนกรรมอ้อมมากกว่าวัจนกรรมตรง คือใช้
ภาษาที่ตรงตามทฤษฎีความสุภาพ ที่ไม่คุกคามหน้าของผู้ฟังมากกว่าจะใช้ภาษาที่แสดงความไม่สุภาพ 
เนื่องจากผู้พูดเกรงว่าหากกล่าวต าหนิผู้ฟังด้วยภาษาแบบตรงไปตรงมา อาจถูกผู้อื่นมองว่าเป็นคนไม่
สุภาพ จึงเลือกใช้รูปภาษาที่แสดงความเป็นมิตรมากกว่า ต่างจากรายการ The Face Men Thailand ที่
เป็นรายการทางโทรทัศน์ซึ่งต้องการให้เป็นรายการประชานิยม การต าหนิและการวิจารณ์อย่าง
ตรงไปตรงมาจึงเป็นการสร้างจุดเด่นให้กับรายการ  

นอกจากนี้เมื่อวิเคราะห์รูปแบบบทสนทนาในห้องคัดออกแล้ว พบว่าการสนทนาในห้องคัดออก
จะเป็นไปในรูปแบบเมนเทอร์ถามความรู้สึกของผู้เข้าแข่งขัน เมนเทอร์ตักเตือนผู้เข้าแข่งขัน เมนเทอร์ให้
ค าแนะน าผู้เข้าแข่งขัน และเมนเทอร์ต าหนิถึงความผิดพลาดที่ผ่านมาของผู้เข้าแข่งขัน ซึ่งผู้วิจัยมองว่าบท
สนทนาในห้องคัดออกคล้ายคลึงกับบทสนทนาที่ครูพูดกับลูกศิษย์ เนื่องจากรายการ The Face Men 
Thailand เป็นรายการเรียลลิตี้ ที่มีเมนเทอร์มาสอนและให้ความรู้กับผู้เข้าแข่งขัน ซึ่งเมนเทอร์ก็เปรียบ
เหมือนครู ส่วนผู้เข้าแข่งขันก็คือลูกศิษย์ ทว่ากลวิธีการใช้ภาษาที่พบในรายการ The Face Men 
Thailand ก็ไม่สอดคล้องกับงานวิจัยของ สิทธิธรรม อ่องวุฒิวัฒน์ (2549) ที่ศึกษาเรื่องวัจนกรรมการ
ตักเตือนในภาษาไทย: กรณีศึกษาครูกับลูกศิษย์ เพราะว่าในผลการวิจัยของสิทธิธรรม อ่องวุฒิวัฒน์ จะ
พบว่าครูส่วนใหญ่ยังค านึงถึงความสุภาพในการแสดงวัจนกรรมการตักเตือน รูปภาษาที่ใช้จึงยังมีความ
สุภาพมากกว่าที่จะใช้ภาษาที่แสดงความไม่สุภาพ  
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บทคัดย่อ 
 การจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เพื่อ
ออกแบบกระบวนการจัดการความรู้ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี  2) รวบรวมองค์ความรู้ศิลปะ
การแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีให้เป็นระบบ และสกัดองค์ความรู้ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีทีม่ี
ความถูกต้อง ครบถ้วนสมบูรณ์ มีประสิทธิภาพต่อการเรียนรู้ และด าเนินการเผยแพร่ผ่านสื่อเทคโนโลยีที่
เหมาะสม และ 3) สืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีผ่านกระบวนการจัดการความรู้ โดยการ
จัดต้ังชุมชนแห่งการเรียนรู้ประสานกับเครือข่ายช่างแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี และสกุลช่างอื่น ๆ ซึ่งผล
ของการออกแบบได้รูปแบบการจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเมืองเพชรบุรี 
ประกอบด้วยกิจกรรมการจัดการความรู้ 7 ข้ันตอน ได้แก่ 1) สกัดขุมความรู้ 2) สร้างสมุดบันทึกขุมความรู้ 
3) เทคนิคถ่ายทอดต่อยอดขุมความรู้ 4) ร้อยเรียงเรื่องราวแก่นความรู้ 5) กลั่นกรองสู่ขุมความรู้ที่แท้จริง 
6) จัดการสื่อสารขุมความรู้ และ 7) สืบสานพลังขุมความรู้ ผลจากการสร้างแก่นสาระให้เป็นองค์ความรู้ที่
ได้ในข้ันสุดท้าย ประกอบด้วย 10 ประเด็น ได้แก่ 1) ความหมายของศิลปะการแทงหยวก 2) ประวัติ
ความเป็นมาของศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี  3) เอกลักษณ์ของศิลปะการแทงหยวกสกุลช่าง
เพชรบุรี 4) ลวดลายที่ใช้ในศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี  5) ต้นกล้วยที่ใช้ในการแทงหยวก       
6) วัสดุและอุปกรณ์ที่ใช้ในการแทงหยวก 7) พิธีไหว้ครูก่อนการแทงหยวก 8) ข้ันตอนกระบวนการแทง
หยวก 9) เทคนิควิธีการที่ส าคัญในการแทงหยวก และ 10) เส้นทางสู่การเป็นผู้สืบสานศิลปะการแทง
หยวก 
 
ค าส าคัญ: การจัดการความรู้ ศิลปะการแทงหยวก สกุลช่างเพชรบุรี 
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Abstract 
 Knowledge management for inheriting banana stalk carving art of Phetchaburi 
had the following objectives: 1) to design the procedure for knowledge management of 
banana stalk carving art of Phetchaburi; 2) to compile the knowledge of banana stalk 
carving art of Phetchaburi in a systematic way to get the explicit knowledge that is 
accurate, complete, effective for learning, and to publish through the proper 
technologies; and 3) to inherit banana stalk carving art of Phetchaburi by instituting the 
learning community with banana stalk carving artists of Phetchaburi and other areas. The 
designing resulted in 7 knowledge management activities which were: 1) knowledge 
extraction; 2) knowledge take note creating; 3) knowledge relay technique; 4) core 
knowledge composing; 5) true knowledge consideration; 6) knowledge communication; 
and 7) knowledge inheritance. The final findings of core knowledge were as follows:     
1) the definition of banana stalk carving art; 2) the history of banana stalk carving art of 
Phetchaburi; 3) the identity of banana stalk carving art of Phetchaburi; 4) the pattern of 
banana stalk carving art of Phetchaburi; 5) the banana trees for banana stalk carving;    
6) the material and equipment for banana stalk carving; 7) the salutation for banana 
stalk carving teachers; 8) the process of banana stalk carving; 9) the technique of banana 
stalk carving; and 10) the pathway to be the banana stalk carving artists. 
 
Keywords: knowledge management, banana stalk carving art, art of Phetchaburi 
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บทน ำ 
 ประเทศไทยมีประวัติศาสตร์มายาวนานต้ังแต่สมัยอาณาจักรสุโขทัย อาณาจักรอยุธยา กรุงธนบุรี 
และมีภูมิปัญญาไทยเป็นสิ่งที่ทรงคุณค่า มีการบอกเล่าเรื่องราวในแต่ละยุคสมัยผ่านทางศิลปวัฒนธรรม 
ความเป็นอยู่ในแต่ละยุคสมัยก็มีปัจจัยแวดล้อมที่แตกต่างกัน ซึ่งแต่ละท้องถ่ินก็มีภูมิปัญญาเฉพาะถ่ินของ
ตน ดังนั้นภูมิปัญญาท้องถ่ินจึงเป็นสิ่งที่สะท้อนถึงประวัติศาสตร์ของท้องถ่ินนั้น ๆ ภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็น
องค์ความรู้อันลุ่มลึกที่เกิดจากสัมพันธภาพอันแนบแน่นระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ มนุษย์กับธรรมชาติ และ
มนุษย์กับอ านาจเหนือธรรมชาติ (ปาริชาติ คุณปลื้ม และรัตยา โสวรรณปรีชา , 2559, หน้า 90) ผ่าน
กระบวนการทางจารีตประเพณี วิถีชีวิต การท ามาหากิน และพิธีกรรมต่าง ๆ ท าให้เกิดความสมดุล
ระหว่างความสัมพันธ์เหล่านั้น เป็นที่มาขององค์ความรู้ที่เกิดข้ึนจากการสั่งสมประสบการณ์ที่ผ่าน
กระบวนการเรียนรู้และถ่ายทอดสืบต่อกันมา เพื่อการแก้ปัญหาและพัฒนาวิถีชีวิตของคนให้มีความสมดุล
กับสภาพแวดล้อม และเหมาะสมกับยุคสมัย (เอกชัย พุมดวง, 2551, หน้า 97) ซึ่งที่ผ่านมาพบว่า       
ภูมิปัญญาท้องถ่ินหลายอย่างสูญหายและไม่ได้น ามาใช้แก้ปัญหาในการด าเนินชีวิตประจ าวัน โดยเกิดจาก
ปัญหาการขาดการบันทึกอย่างเป็นระบบ ไม่มีการถ่ายทอดออกมาเป็นลายลักษณ์อักษร การหวงวิชาของ
ผู้รู้ การขาดการสืบทอดอย่างต่อเนื่อง เพราะรับภูมิปัญญาอื่น เข้ามา ทั้งในด้านการบันทึกในรูปแบบ   
ต่าง ๆ การปฏิบัติ และการพัฒนาที่ไม่เคารพภูมิปัญญา โดยมีการน าเอาภูมิปัญญาจากภายนอกเข้ามาโดย
ขาดความเช่ือมโยงกับบริบทของสังคมไทยและท้องถ่ิน  

ศิลปะการแทงหยวก ถือเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านศิลปวัฒนธรรมที่มีความเป็นเอกลักษณ์ โดย
สืบทอดมาต้ังแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา และพัฒนาสืบต่อกันมาทั้งในด้านรูปแบบและวิธีการ เป็นศิลปะแขนง
หนึ่งที่มีความส าคัญทั้งในงานมงคล และงานอวมงคล ได้แก่ งานบวช งานบุญ งานโกน และงานต่าง ๆ  
ในพิธีทางศาสนา แม้กระทั่งใช้ตกแต่งบุษบกในวันออกพรรษา และโดยเฉพาะอย่างยิ่งในงานศพ นิยมใช้
ศิลปะการแทงหยวกร่วมกับเครื่องสดเป็นส่วนประกอบส าคัญในการประดับเชิงตะกอนเผาศพ หรือ
ประกอบตกแต่งเมรุในงานศพเพื่อให้เกิดความสวยงาม เป็นการแสดงออกถึงอุปนิสัยของคนไทยในฝีมือ
เชิงช่างที่เกิดจากความคิด สติปัญญา และประสบการณ์ของช่างไทย ในการน าต้นกล้วยซึ่งเป็นพืชพื้นบ้าน
ที่คนไทยได้ใช้ประโยชน์เพื่อการด ารงชีพมาช้านาน น ามาสร้างสรรค์เป็นงานศิลปะอีกรูปแบบหนึ่ง (ชูศักดิ์ 
ไทพาณิชย์, 2555, หน้า 51) งานแทงหยวกโดยมากพบในภาคกลางและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ        
ที่ส าคัญคือ กลุ่มช่างแทงหยวกจังหวัดเพชรบุรี ซึ่งสันนิษฐานว่าศิลปะการแทงหยวกได้เข้ามาในจังหวัด
เพชรบุรีตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลาย และพัฒนาสืบทอดต่อกันมาทั้งรูปแบบและวิธีการจนกลายเป็น
เอกลักษณ์ เนื่องจากเพชรบุรีเป็นเมืองช่างศิลปะแต่ดั้งเดิม โดยเป็นช่างพื้นถ่ินที่เรียนรู้ถ่ายทอดกันในหมู่
ของตน และมีศูนย์รวมของช่างแต่ละสกุลอยู่ตามวัดต่าง ๆ (กรมศิลปากร, 2553, หน้า 24) 

งานสกุลช่างเมืองเพชรบุรี เป็นงานฝีมือที่ชาวเพชรบุรีสืบสานและสืบทอดต่อ ๆ กันมา มีรูปแบบ
ที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะ จนได้รับการขนานนามว่า “สกุลช่างเมืองเพชร” ซึ่งจังหวัดเพชรบุรีมีช่างฝีมือเป็น
จ านวนมาก เห็นได้จากความหลากหลายของผลงานที่ปรากฏอยู่ตามวัง วัด และบ้านเรือนที่อยู่อาศัย ช่าง
หนึ่งคนต้องเรียนรู้หลาย ๆ ด้าน เพราะงานช่างต้องมีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกัน โดยเฉพาะเรื่องลายไทยที่
ช่างทุกประเภทจะต้องฝึกฝนและเขียนได้ ท าให้ช่างเมืองเพชรบุรีมีความรอบรู้ในทุกสาขา ในด้านของการ
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ถ่ายทอดความรู้ของช่างก็เป็นไปตามรูปแบบในอดีต คือมักถ่ายทอดส่วนบุคคลภายในครอบครัวเดียวกัน 
การประกอบอาชีพช่างก็มักรับท าในงานที่ตนเองช านาญ หรือไม่เจ้าของงานก็จะเลือกช่างที่มีความ
ช านาญเฉพาะด้านมาท า นานเข้าจึงกลายเป็นว่า ช่างสกุลเมืองเพชรเป็นช่างที่มีความช านาญเฉพาะด้านที่
ได้รับการยกย่องและจัดเป็นศิลปะแขนงหนึ่งที่มีความส าคัญเช่นเดียวกับช่างสิบหมู่  จึงถูกเรียกว่า     
“สกุลช่างเมืองเพชร” มากกว่าที่จะเรียกว่าช่างสิบหมู่เหมือนที่อื่น ๆ เพราะแต่ละช่างจะมีความเช่ียวชาญ
ที่แตกต่างกัน (ส านักงานวัฒนธรรมจังหวัดเพชรบุรี, 2552, หน้า 5) 

ในสมัยก่อน ช่างแทงหยวกเพชรบุรีมีมากมายจนมีการกล่าวว่าใคร  ๆ ก็สามารถแทงหยวกได้   
เจ้าอาวาสวัดในจังหวัดเพชรบุรีสามารถแทงหยวกได้ทุกรูป เมื่อไปงานศพใดก็มักจะพกมีดแทงหยวกตดิตวั
ไปด้วย เพื่อช่วยแทงหยวกแล้วน ามาประกอบเพื่อตกแต่งเมรุในงานศพของบุคคลส าคัญ โดยเฉพาะงาน
ศพของพระสงฆ์อันเป็นที่เคารพนับถือของประชาชนในท้องถ่ิน จะมีช่างฝีมือหลายแขนงมาร่วมแรงร่วมใจ
กันจัดเตรียมงาน แต่ในปัจจุบันศิลปะการแทงหยวกเริ่มสูญหายไปจากสังคมไทยด้วยสาเหตุหลายประการ 
เช่น การขาดช่วงการถ่ายทอดความรู้จากครูช่างในอดีตที่ไม่นิยมการเขียนเป็นต ารา ปัญหาเศรษฐกิจและ
วิถีชีวิตที่เปลี่ยนไปเป็นสมัยของเทคโนโลยีและอุตสาหกรรม  

การจัดการความรู้ คือ การได้มาซึ่งความรู้ที่ถูกต้องและเหมาะสม เพื่อบุคคลที่เหมาะสม ณ เวลา
ที่ถูกต้อง และช่วยให้บุคคลได้แลกเปลี่ยนข้อมูลสารสนเทศร่วมกันในการปฏิบัติงาน โดยมุ่งมั่นที่ปรับปรุง
การด าเนินการของชุมชน (สุวิทย์ วงษ์บุญมาก, 2557, หน้า 38) การได้มาซึ่งความรู้ที่ถูกต้องนั้นควรมีการ
จัดการอย่างเป็นระบบพร้อมที่จะน ามาใช้ให้เกิดประโยชน์ต่อการด าเนินงาน โดยมีหลักการที่ส าคัญ คือ 
การเปลี่ยนแปลงความรู้ที่อยู่ภายในตัวบุคคล (tacit knowledge) ให้มีสภาพกลายเป็นความรู้ที่ปรากฏ
ชัดแจ้ง (explicit knowledge) ซึ่งกระบวนการจัดการความรู้ เป็นกระบวนการที่ส าคัญในการจัดองค์
ความรู้ที่มีอยู่ให้มีระเบียบแบบแผนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านศิลปวัฒนธรรมที่ยังไม่ได้ถูกเก็บ
รวบรวมองค์ความรู้ไว้อย่างเป็นระบบหรือเป็นลายลักษณ์อักษร และพบว่ายังไม่มีการเผยแพร่ศิลปะที่มี
คุณค่าเหล่าน้ีให้กับบุคคลในชุมชนและผู้ที่สนใจทั่วไปผ่านทางสื่อเทคโนโลยีสารสนเทศ เว็บไซต์ วีดิทัศน์ 
และเอกสารอย่างเป็นระบบ ผู้วิจัยจึงต้องการน าแนวคิดการจัดการความรู้มารวบรวมองค์ความรู้ไว้ให้เป็น
ระบบ โดยน ากระบวนการจัดการความรู้มาด าเนินการเพื่อสืบสานและเผยแพร่ศิลปะการแทงหยวก   
สกุลช่างเพชรบุรีที่ทรงคุณค่าให้คงอยู่อย่างยั่งยืนสืบไป 
 
วัตถุประสงค์กำรวิจัย 

1. เพื่อออกแบบกระบวนการจัดการความรู้ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี 
2. เพื่อรวบรวมองค์ความรู้ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีให้เป็นระบบ และสกัดองค์

ความรู้ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีที่มีความถูกต้อง ครบถ้วนสมบูรณ์ มีประสิทธิภาพต่อการ
เรียนรู้ และด าเนินการเผยแพร่ผ่านสื่อเทคโนโลยีที่เหมาะสม 
 3. เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีผ่านกระบวนการจัดการความรู้ โดยการ
จัดต้ังชุมชนแห่งการเรียนรู้ประสานกับเครือข่ายช่างแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี และสกุลช่างอื่น ๆ 



Academic Journal for the Humanities and  
Social Sciences Dhonburi Rajabhat University  
Volume 2, Issue 2, May - August 2019 42 Prueksa Dokkularb 
   
 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
1. ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 

  ประชากร คือ ช่างแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี และกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการจัดการความรู้เพื่อ
สืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี  ได้แก่ ผู้เช่ียวชาญที่เป็นช่างแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี 
จ านวน 6 ท่าน ซึ่งใช้การอ้างอิงด้วยบุคคลหรือผู้เช่ียวชาญที่ได้รับการยอมรับโดยการสุ่มแบบเจาะจง 
(purposive sampling) โดยมีรายนามดังนี้ 

- อาจารย์วิริยะ สุสุทธิ 
- อาจารย์สงกรานต์ สุสุทธิ 
- อาจารย์สุพจน์ วงศ์ทองดี 
- อาจารย์สุภา สิงโตแก้ว 
- อาจารย์ดวงจันทร์ สุสุทธิ 
- คุณสุรชัย จุ้ยมี 

2. เครื่องมือท่ีใช้ในกำรวิจัย 
  เครื่องมือที่ใช้ในการจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี  ได้แก่ 
การสนทนากลุ่ม (focus group) แบบสังเกต และแบบสัมภาษณ์ 

3. กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
  การจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ 
(qualitative research) โดยใช้กรอบแนวคิดการจัดการความรู้ของ สุวรรณ เหรียญเสาวภาคย์ (2548, 
หน้า 63) เนื่องจากเป็นกระบวนการที่เหมาะสมในการสร้างและถ่ายโอนความรู้ การรวบรวมองค์ความรู้ที่
มีอยูก่ระจัดกระจายในตัวบุคคล มาพัฒนาให้เป็นระบบเพื่อให้สามารถเข้าถึงองค์ความรู้ รวมถึงการพฒันา
ตนให้เป็นผู้รู้ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยมีกระบวนการดังนี้  1) การค้นหาความรู้ (knowledge 
identification) 2) การสร้างและแสวงหาความรู้ (knowledge creation and acquisition) 3) การจัด
ความรู้ให้เป็นระบบ (knowledge organization) 4) การประมวลและกลั่นกรองความรู้  (knowledge 
codification and refinement) 5) การเข้าถึงความรู้ (knowledge access) 6) การแบ่งปันแลกเปลี่ยน
ความรู้ (knowledge sharing) และ 7) การเรียนรู้ (learning) ซึ่งผู้วิจัยได้ออกแบบกระบวนการจัดการ
ความรู้ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี (ดูภาพที่ 1) ดังนี ้
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ภาพที่ 1 รูปแบบการจัดการความรูเ้พื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเมืองเพชรบรุี 
(ที่มา : พฤกษา ดอกกุหลาบ, 2561) 

 
  3.1 สกัดขุมควำมรู้ 
   1) ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเมืองเพชรบุรีจากแหล่งข้อมูล     
ต่าง ๆ อาทิ งานวิจัย หนังสือ เว็บไซต์ สื่อวิดีโอ และชุมชนหรือชมรมเกี่ยวกับศิลปะการแทงหยวก 
   2) ศึกษาประเด็นองค์ความรู้ของผู้เช่ียวชาญแต่ละท่านที่จะสามารถเปลี่ยนจากความรู้
โดยนยั (tacit knowledge) ให้เป็นความรู้ชัดแจ้ง (explicit knowledge) ได ้
  3.2 สร้ำงสมุดบันทึกขุมควำมรู้ 
   รวบรวมประเด็นองค์ความรู้ทั้งหมดที่ได้ศึกษามาสร้างเป็นเครื่องมือในการเก็บรวบรวม
ความรู้จากผู้เช่ียวชาญ โดยการจัดท าแบบสังเกตและแบบสัมภาษณ์ที่มีประเด็นองค์ความรู้เบื้องต้น ดังนี้ 

- ประวัติความเป็นมาเกี่ยวกับศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเมืองเพชรบุรี 
- วัสดุอุปกรณ์ที่ใช้ในศิลปะการแทงหยวก 
- คุณสมบัติเบื้องต้นของผู้ที่จะท าการแทงหยวก 
- วิธีการเบื้องต้นในการแทงหยวก 
- กระบวนการแทงหยวกเพื่อใช้ในพิธีการส าคัญต่าง ๆ 
- ลวดลายการแทงหยวกสกุลช่างเมืองเพชรบุรี 
- การประยุกต์ใช้ศิลปะการแทงหยวกในโอกาสต่าง ๆ 
- แนวปฏิบัติสู่การเป็นช่างแทงหยวกมืออาชีพ 

  3.3 เทคนิคถ่ำยทอดต่อยอดขุมควำมรู้ 
   1) ด าเนินจัดการสนทนากลุ่ม (focus group) โดยเชิญผู้เช่ียวชาญที่เป็นช่างแทงหยวก
สกุลช่างเมืองเพชรบุรีจ านวน 6 ท่าน มาสนทนาในประเด็นองค์ความรู้ที่ก าหนด รวมถึงประเด็นองค์
ความรู้อื่น ๆ ที่ผู้เช่ียวชาญต้องการจะสนทนาเพิ่มเติม 
   2) รวบรวมข้อมูลจากการสนทนากลุ่ม ซึ่งในที่นี้ผู้วิจัยด าเนินการสัมภาษณ์ด้วยตนเอง 
และสังเกตแบบมีส่วนร่วม โดยใช้เครื่องบันทึกเสียงควบคู่กับการจดบันทึก 
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   3) ด าเนินการสาธิตวิธีการเบื้องต้นในการแทงหยวกโดยผู้เช่ียวชาญ เริ่มตั้งแต่ข้ันตอนของ
การจัดเตรียมวัสดุอุปกรณ์ การวาดเค้าโครงลวดลาย และการแทงหยวกในลวดลายพื้นฐานต่าง ๆ  
   4) บันทึกวิดีโอในส่วนของวิธีการเบื้องต้นในการแทงหยวก เพื่อการเผยแพร่ในรูปแบบ 
Video Sharing ผ่านทาง YouTube 
  3.4 ร้อยเรียงเรื่องรำวแก่นควำมรู้ 
   1) ถอดเทปค าสัมภาษณ์ของผู้เช่ียวชาญแต่ละท่านแบบค าต่อค า (verbatim) 
   2) วิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้น เพื่อสร้างมโนทัศน์ในการหาความแตกต่างและความ
คล้ายคลึงกันของข้อมูล และท าการจัดกลุ่มค า (keyword) และหมวดหมู่ของเนื้อหา (themes) 
   3) น าข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์มาวิเคราะห์ร่วมกับข้อมูลที่ได้จากการสังเกตแบบมี
ส่วนร่วม การจดบันทึก และเอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง เพื่อการตีความและสร้างแก่นสาระให้เป็นองค์
ความรู้ที่ได้ในข้ันสุดท้าย 
  3.5 กลั่นกรองสู่ขุมควำมรู้ท่ีแท้จริง 
   ด าเนินการตรวจสอบข้อมูลองค์ความรู้ที่ได้จากการวิเคราะห์และตีความของผู้วิจัยเพื่อให้
ตรงกับความเป็นจริงโดยใช้วิธีให้ข้อมูลย้อนกลับ (member checking) ซึ่งผู้วิจัยน าองค์ความรู้ที่ได้
กลับไปให้ผู้เช่ียวชาญทั้ง 6 ท่าน พิจารณาตรวจสอบความถูกต้อง ความสมบูรณ์ และความชัดเจนของ
ข้อมูลองค์ความรู้ การจัดหมวดหมู่เนื้อหา รวมถึงการใช้ภาษาที่ถูกต้องและง่ายต่อการท าความเข้าใจ 
  3.6 จัดกำรสื่อสำรขุมควำมรู้ 
   1) น าข้อมูลองค์ความรู้ที่ผ่านการกลั่นกรองจากผู้เช่ียวชาญแล้วมาเรียบเรียงและจัดท า
เป็นหนังสือเล่มเล็ก (booklet) เรื่องศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเมืองเพชรบุรี โดยภายในเล่ม
ประกอบด้วย เนื้อหา ภาพประกอบ และสื่อวิดีโอที่อยู่รูปแบบของ QR Code เพื่อการเข้าถึงความรู้ได้ง่าย
และสะดวกรวดเร็ว รวมถึงการจัดท าเป็น E-book เพื่อแบ่งปันแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางสื่อโซเชียลมีเดีย 
   2) จัดท าสื่อวีดิทัศน์เกี่ยวกับวิธีการเบื้องต้นในการแทงหยวก โดยการเรียบเรียงและตัด
ต่อสื่อวิดีโอให้มีคุณภาพ มีวิธีการน าเสนอเรื่องราวที่มีความน่าสนใจ และมีรูปแบบสอดคล้องกับความรู้
ศิลปะการแทงหยวก จากนั้นจึงท าการอัปโหลดผ่านทาง YouTube และจัดท าเป็น QR Code เพื่อ
เผยแพร่สื่อวิดีโอภายในหนังสือเล่มเล็ก 
  3.7 สืบสำนพลังขุมควำมรู้ 
   1) ด าเนินการจัดตั้งกลุ่มชุมชนการเรียนรู้เกี่ยวกับศิลปะการแทงหยวกใน Facebook 
Group ที่มีผู้เช่ียวชาญที่ให้ความรู้ทั้ง 6 ท่าน เป็นสมาชิกรวมอยู่ในกลุ่มด้วย 
   2) ประชาสัมพันธ์ Facebook Group ชุมชนการเรียนรู้เกี่ยวกับศิลปะการแทงหยวก 
เพื่อเช้ือเชิญและเปิดโอกาสให้ผู้ที่มีความรู้และความเช่ียวชาญเกี่ยวกับศิลปะการแทงหยวกในจังหวัดหรือ
เขตพื้นที่อื่น ๆ หรือผู้สนใจ ได้แลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกันเกี่ยวกับศิลปะการแทงหยวก 
   3) เผยแพร่ E-book และสื่อวิดีโอใน Facebook Group ซึ่งผู้สนใจสามารถท าการ 
ดาวน์โหลดเพื่อศึกษาและน าไปใช้ประโยชน์ได้ 
   4) ผู้ที่ศึกษาและน าสื่อไปใช้ประโยชน์ท าการประเมินความพึงพอใจสื่อต่าง ๆ ดังนี้ 
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- หนังสือเล่มเล็ก หรือ E-book 
- สื่อวีดิทัศน์เกี่ยวกับวิธีการเบื้องต้นในการแทงหยวก 
- Facebook Group 

 
ผลกำรวิจัย 
 การจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี ได้ใช้การตีความและสร้าง
แก่นสาระให้เป็นองค์ความรู้ที่ได้ในข้ันสุดท้าย โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 1. ควำมหมำยของศิลปะกำรแทงหยวก 
  การแทงหยวก เป็นการน าเอาเปลือกหุ้มล าต้นของกล้วยที่เรียกว่า “กาบกล้วย” มาแทงฉลุ 
โดยการใช้มีดปลายแหลมทิ่มแทงลงไปให้เกิดเป็นลวดลายต่าง ๆ ตามที่เราต้องการ แล้วจึงเอาลวดลาย
ต่าง ๆ มาประกอบเข้าด้วยกัน จากนั้นจึงน าไปประดับตกแต่งสิ่งต่าง ๆ ให้เกิดความสวยงาม ซึ่งมักเป็นสิ่ง
ปลูกสร้างช่ัวคราวที่ใช้ในพิธีกรรมต่าง  ๆ ทั้งงานมงคลและงานอวมงคล เช่น การประดับตกแต่ง         
เชิงตะกอน การประดับตกแต่งเบญจารดน้ า ประเพณีแห่ปราสาทผึ้ง ประเพณีลอยกระทง 
  ศิลปะการแทงหยวกเป็นงานที่เสื่อมสภาพเร็ว เนื่องจากลักษณะทางกายภาพของหยวกกล้วย
ท าให้มีระยะเวลาการใช้งานในเวลาอันสั้น การแทงหยวกจึงจ าเป็นต้องใช้เวลาในการสร้างสรรค์งานอย่าง
จ ากัด ซึ่งถึงแม้ว่างานแทงหยวกจะจัดว่าเป็นงานที่เสื่อมสภาพเร็ว แต่ก็สามารถสร้างช้ินงานข้ึนมาใหม่ได้
อย่างรวดเร็วเช่นกัน นี่คือลักษณะเฉพาะและจุดเด่นของงานแทงหยวกที่แตกต่างจากวัสดุอื่น ๆ จึงถือเป็น
ศิลปะที่น่าสนใจในการศึกษาเพื่อพัฒนาและสืบสานให้คงอยู่คู่กับคนไทยต่อไป 
 2. ประวัติควำมเป็นมำของศิลปะกำรแทงหยวกสกุลช่ำงเพชรบุรี 
  ศิลปะการแทงหยวก สันนิษฐานว่าน่าจะเริ่มมีมาตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา เนื่องจากในยุคสมัย
นั้นนิยมน าต้นกล้วยมาใช้ประโยชน์ โดยประดิดประดอยเป็นช้ินงานเพื่อใช้ในพิธีกรรมต่าง ๆ และเริ่มเข้า
มาในจังหวัดเพชรบุรีประมาณสมัยอยุธยาตอนปลาย ซึ่งพัฒนาและสืบทอดต่อกันมาทั้งรูปแบบ 
กระบวนการ และวิธีการ จนกลายเป็นศิลปะแขนงหนึ่งในสกุลช่างเพชรบุรี 
  จากค าบอกเล่า ศิลปะการแทงหยวกน่าจะมีบ่อเกิดมาจากศึกสงครามที่มีการสูญเสียกลาง
สนามรบ เมื่อกษัตริย์หรือแม่ทัพนายกองออกศึกแล้วสิ้นชีพ ก็จะจัดพิธีปลงศพ ณ บริเวณสนามรบนั้น 
โดยการก่อสร้างเมรุอย่างเรียบง่าย หยวกกล้วยจึงถูกน ามาดัดแปลงเพื่อประกอบเชิงตะกอนเผาศพ ด้วย
คุณประโยชน์ของต้นกล้วยที่เป็นฉนวนกันความร้อน เมื่อน ามาบังฟืนไว้จะท าให้เปลวไฟไม่เกิดการลุกลาม
ไปสู่ภายนอก และห่อหุ้มไฟให้เผาไหม้ร่างจนเหลือเป็นเถ้าอัฐิ ต่อมาจึงมีการพัฒนาโดยการแกะฉลุเป็น
ลวดลายไทยอย่างวิจิตรและงดงาม 
  ในอดีต ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีจะมีการถ่ายทอดวิชาความรู้เฉพาะในหมู่ของตน 
ซึ่งมีส่วนรวมของช่างแต่ละสกุลอยู่ตามวัดต่าง ๆ เช่น สกุลช่างวัดใหญ่สุวรรณาราม สกุลช่างวัดเกาะ สกุล
ช่างวัดพระทรง สกุลช่างวัดยาง 
  ช่างแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีที่ถือเป็นช่างช้ันครู ซึ่งเป็นบุคคลส าคัญที่เปี่ยมไปด้วยความรู้
และทักษะทางด้านศิลปะการแทงหยวก ได้แก่ อาจารย์ประสม สุสุทธิ ครูเลี่ยม เครือนาค และครูหอม 
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วงศ์ทองดี ซึ่งทั้งหมดได้ถึงแก่กรรมไปแล้ว แต่ก็ยังคงการสืบทอดศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีโดย
รุ่นลูกรุ่นหลานมาจนถึงปัจจุบัน 
 3. เอกลักษณ์ของศิลปะกำรแทงหยวกสกุลช่ำงเพชรบุรี 
  ในสมัยก่อนนั้น ช่างแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีมีอยู่มากมาย จนมีการกล่าวว่าใคร  ๆ ก็
สามารถแทงหยวกได้ เจ้าอาวาสวัดในจังหวัดเพชรบุรีจะสามารถแทงหยวกได้ทุกรูป เมื่อถึงงานศพใดก็จะ
มีช่างฝีมือหลายแขนงมาร่วมแรงร่วมใจกันเตรียมงาน รวมถึงช่างแทงหยวกและช่างแกะสลักเครื่องสด 
ต่างก็ได้แสดงฝีมือประกวดประชันกันอย่างเต็มที่ 
  ตามค าบอกเล่าของช่างแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีหลาย ๆ ท่าน ต่างก็กล่าวเป็นเสียงเดียวกัน
ว่า ความเป็นเอกลักษณ์ของศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี นั่นก็คือการที่ช่างแทงหยวกสามารถ
แทงหยวกได้โดยไม่ต้องร่างลายลงบนหยวก หรือที่เรียกกันว่า “การแทงหยวกแบบฟรีแฮนด์” ซึ่งช่างต้อง
ผ่านการฝึกฝนการเขียนลายไทยให้คล่องเพื่อให้สามารถจ าลายได้อย่างแม่นย า และพร้อมที่จะแทงฉลุ
ลวดลายนั้น ๆ ลงบนหยวกได้ทันที (สุรชัย จุ้ยมี, การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 23 เมษายน 2561) 
  อีกประการหนึ่งคือ เอกลักษณ์ของศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีจะมีการประยุกตล์าย
โดยการเลียนแบบธรรมชาติ น ามาแทงฉลุเป็นลวดลายธรรมชาติที่ มีความอ่อนช้อยงดงาม ตัวลายจะมี
ความเพรียวและเรียว มีการสะบัดปลายที่วิจิตรพิสดารกว่าศิลปะการแทงหยวกของที่อื่น ๆ 
 4. ลวดลำยท่ีใช้ในศิลปะกำรแทงหยวกสกุลช่ำงเพชรบุรี 
  ลวดลายที่ใช้ในศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรีนิยมใช้ลายไทยมาแต่โบราณ ซึ่งใน
ปัจจุบันได้มีการประยุกต์ข้ึนมาใหม่บ้าง แต่ก็ยังคงยึดหลักของลักษณะลายไทยแบบดั้งเดิมอยู่ ลวดลายที่
ใช้ในการแทงหยวกแบ่งออกเป็นประเภทต่าง ๆ (ดูภาพที่ 2) ดังนี ้
  4.1 ลำยพื้นฐำน ได้แก่ ลายฟันหนึ่ง ลายฟันสาม และลายฟันห้า เป็นลายที่แทงแล้วสามารถ
น ามาใช้ได้ 2 ด้าน 
   -  ลายฟันหนึ่ง คือลายที่มีหนึ่งยอดหากเป็นฟันขนาดเล็กจะเรียกว่า “ลายฟันปลา” และ
หากเป็นฟันขนาดใหญ่ จะเรียกว่า “ลายกลีบบัว” เป็นลวดลายเบื้องต้นที่ผู้เริ่มฝึกแทงหยวกใหม่  ๆ 
จะต้องฝึกฝนให้มีความช านาญ โดยขนาดของฟันจะต้องมีขนาดเท่ากันทุกซี่ และต้องแทงให้เป็นเส้นตรง
เดียวกัน ไม่คดโค้ง 
   -  ลายฟันสาม คือลายที่มีสามยอด มีความกว้างประมาณ 8 เซนติเมตร และสูงประมาณ 
7 เซนติเมตร 
   -  ลายฟันห้า คือลายที่มีห้ายอด มีขนาดใหญ่กว่าลายฟันสามเล็กน้อย มีความกว้าง
ประมาณ 9 เซนติเมตร และสูงประมาณ 8 เซนติเมตร 
  4.2 ลำยหน้ำกระดำน เป็นลายที่พัฒนามาจากลายพื้นฐาน โดยการแทงฉลุให้เกิด เป็น
ลวดลาย แล้วน าไปปิดทับบนแผ่นผนังในการประกอบหยวกให้มีสีสันต่าง ๆ ลวดลายที่ใช้ในการแทงลาย
หน้ากระดาน ได้แก่ ลายรักร้อย ลายลูกฟักกล้ามปู ลายเครือเถา ลายเสารูปกนก และลายเสารูปสัตว์ 
  4.3 ลำยประยุกต์ หรือลำยวิจิตร เป็นลายที่พัฒนามาจากความคิดและจินตนาการของช่าง
แทงหยวกที่ต้องการให้เกิดความวิจิตร สวยงาม ละเอียด และอ่อนช้อย โดยมากเมื่อแทงแล้วแกะลายออก
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จะสามารถใช้ได้เพียงด้านเดียว เช่น ลายกระจังรวน ลายใบเทศ ลายน่องสิงห์ ลายสาหร่าย ตัวเหงา    
เป็นต้น 
 

 
 

ภาพที่ 2 ลวดลายที่ใช้ในศิลปะการแทงหยวก 
(ที่มา : พฤกษา ดอกกุหลาบ, 2561) 

 
 5. ต้นกล้วยท่ีใช้ในกำรแทงหยวก 
  พันธ์ุกล้วยที่ดีที่สุดในการใช้แทงหยวก คือ กล้วยตานีที่ยังไม่ออกเครือ ด้วยคุณสมบัติของ
กล้วยตานีที่รวงผึ้งด้านในกาบกล้วยค่อนข้างถี่กว่ากล้วยพันธ์ุอื่น ๆ ท าให้หยวกกล้วยมีความชุ่มน้ า ส่งผล
ให้ผิวของกาบกล้วยตานีมีความคงทน สวยงาม ไม่เปราะบาง หรือแตกง่าย ไม่เน่าเปื่อย แต่จะเหี่ยวแห้งไป
ตามกาลเวลา ลักษณะพิเศษของกล้วยตานีอีกประการหนึ่งคือ เนื้อผิวหยวกมีสีขาวนวลสวย และมีเส้นใย
ที่สามารถมองเห็นเป็นแนวได้ ต้นกล้วยที่จะน ามาใช้ในการแทงหยวก ควรเลี้ยงให้ล าต้นมีความสูงตั้งแต่ 3 
เมตรข้ึนไป และมีเส้นผ่านศูนย์กลางของโคนต้นประมาณ 20 เซนติเมตร จึงจะเหมาะกับการฉลุลายได้ดี  
  ในการด าเนินการตัดต้นกล้วยนั้นจะต้องมีการท าพิธีขอขมาต้นกล้วยเสียก่อน ซึ่งช่างแทง
หยวกจะท าพิธีขอขมาโดยใช้ใบตองห่อเศษเงินที่มีอยู่ในกระเป๋า จากนั้นจึงกล่าวบทสวดขอขมา แล้วซุก
เงินไว้บริเวณโคนต้นกล้วย (วิริยะ สุสุทธิ, การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 9 เมษายน 2561) การตัดต้นกล้วยจะ
ตัดในทิศทางที่ให้ต้นเอนล้มใส่คนตัด เพื่อมิให้ต้นกล้วยนั้นหล่นลงพื้น จากนั้นจึงตัดปลายต้นกล้วยออก 
เพื่อไม่ให้ต้นกล้วยช้ า โดยจะตัดต้นกล้วยในแนวทแยงเพื่อให้ต้นกล้วยน้ันได้แทงหน่อต่อไป และเว้นระยะ
การตัดจากโคนต้นประมาณ 1 คืบ เมื่อได้ต้นกล้วยตามที่ต้องการแล้วจึงน ามาตัดหัวตัดท้ายออก จากนั้น
ท าการลอกกาบออกทีละช้ันด้วยความระมัดระวัง โดยใช้นิ้วมือสอดเข้าไปในกาบกล้วย แล้วค่อย ๆ ดันมือ
ไปพร้อม ๆ กันทั้งสองข้าง ลอกไปจนเกือบถึงช้ันในสุด แล้วท าการคัดแยกขนาดของกาบไว้เป็นกลุ่ม  ๆ 
เพื่อเตรียมใช้ในการแทงหยวก  
  กาบกล้วยที่จะน าไปแทงหยวกนั้น ประกอบด้วย กาบเปลือก กาบเขียว กาบเขียวที่ค่อนข้าง
ไปทางขาว และแกนหยวก ซึ่งส่วนที่ใช้ในการแทงหยวกจริง ๆ นั้น ควรเป็นกาบเขียวที่ค่อนข้างไปทางขาว 
เนื่องจากเป็นกาบที่มีความสมบูรณ์ มีน้ าหล่อเลี้ยงภายในรวงผึ้ง ท าให้ชุ่มฉ่ าอยู่ตลอดเวลา 
 6. วัสดุและอุปกรณ์ท่ีใช้ในกำรแทงหยวก 
  การสร้างสรรค์ศิลปะการแทงหยวกโดยมากจะใช้วัสดุและอุปกรณ์ที่หาได้ง่าย มีใช้ตาม
พื้นบ้านทั่วไป ได้แก่ 
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  6.1 หยวกกล้วย ที่ได้ท าการลอกกาบ คัดแยกขนาดของกาบกล้วย และเช็ดผิวท าความ
สะอาดเรียบร้อยแล้ว 
  6.2 กระดำษสี ใช้ส าหรับประกอบงานแทงหยวก เพื่อเน้นลวดลายที่ได้ฉลุลงบนหยวกให้มี
สีสันสวยสดงดงาม ซึ่งนิยมใช้กระดาษอังกฤษสีมันวาวคล้ายกระดาษตะกั่ว ที่มีคุณสมบัติส าคัญคือ เมื่อถูก
น้ าแล้วไม่  ยับย่น สีไม่ลอก เนื่องจากเมื่อแทงหยวกเสร็จแล้วต้องมีการพ่นน้ าอยู่เสมอ 
  6.3 มีดแทงหยวก เป็นมีดปลายแหลมที่มีคมทั้งสองด้าน เพื่อให้สามารถแทงลวดลายใน
ลักษณะเดินหน้าถอยหลังได้อย่างสะดวก ท ามาจากเหล็กลานนาฬิกา หรือใบเลื่อยโลหะ น ามาเจียรและ
ลับให้คม ใบมีดมีขนาดความกว้างประมาณ 5 มิลลิเมตร มีความยาวประมาณ 3-3 นิ้วครึ่ง หรือแตกต่าง
กันไปตามความต้องการและความถนัดของช่างแต่ละคน 
  6.4 หินลับมีด ใช้ส าหรับลับมีดแทงหยวก เนื่องจากเมื่อมีการใช้งานนาน ๆ จะท าให้มีดแทง
หยวกนั้นหมดคม ระหว่างใช้งานจึงต้องหมั่นลับมีดให้คมอยู่เสมอ เมื่อมีดมีความคมก็จะท าให้ลวดลายบน
หยวกมีความคมชัดสวยงาม 
  6.5 ตอก ใช้ส าหรับประกอบหยวกเข้าเป็นลายชุด โดยใช้ตอกรัดตรึงหยวกที่แทงแล้วแต่ละช้ิน
ให้เป็นส่วนเดียวกัน ตอกที่ใช้ส าหรับงานศิลปะการแทงหยวกนิยมท าจากไม้ไผ่ โดยมีความกว้างประมาณ 
1-1.5 เซนติเมตร และยาวประมาณ 60 เซนติเมตร ซึ่งปลายตอกทั้งสองข้างจะมีความเรียวแหลม และคม 
เพื่อให้สามารถเจาะเข้าไปในเนื้อหยวกได้ง่าย 
  6.6 ไม้เสียบ ใช้ส าหรับปักยึด หรือช่วยเสริมความแข็งแรงจากการประกอบหยวกด้วยตอกอีก
ที 
  6.7 มีดบำง หรือมีดท าครัว ใช้ส าหรับตกแต่งกาบกล้วย หรือตัดหยวกกล้วยให้ได้ขนาดตามที่
ต้องการ โดยเฉพาะเมื่อน าลายมาประกอบเป็นลายชุด และในช่วงที่ต้องตัดต่อเพื่อน าลายชุดไปประดับ
ตกแต่งสถานที่ต่าง ๆ 
 7. พิธีไหว้ครูก่อนกำรแทงหยวก 
  ก่อนจะเริ่มท าการแทงหยวก ช่างแทงหยวกจะต้องไหว้ครูเพื่อระลึกถึงพระคุณของ           
ครูบาอาจารย์ที่ให้วิชาความรู้เหมือนกับช่างศิลปะแขนงอื่น ๆ ซึ่งเครื่องไหว้ที่ใช้ในพิธีไหว้ครูก่อนการแทง
หยวกจะประกอบด้วย ดอกไม้ ธูปเทียน น้ า เหล้า บุหรี่ อุปกรณ์เครื่องมือต่าง ๆ ที่ใช้ และแผ่นหยวกที่
แทงเป็นลายแล้วส าหรับไหว้ครู  เครื่องไหว้ทั้งหมดจะน ามาใส่ในถาดรวมกันแล้วตั้งไว้บนโต๊ะใกล้  ๆ 
บริเวณที่ท าการแทงหยวก (ดูภาพที่ 3) ซึ่งช่างทุกคนต้องไหว้ครูและเครื่องมือก่อนท างาน (วิริยะ สุสุทธิ, 
การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 10 พฤษภาคม 2561) โดยว่าตามบทสวด ดังนี้ 

  (ตั้งนะโม 3 จบ) “ลูกขอไหว้คุณครูผู้ประสาทวิชาให้แก่ตัวลูก ลูกของไหว้
พระอินทร์ พระพรหม พระยม พระกาฬ พระจตุโลกบาลทั้งสี่ พระภูมิเจ้าที่ พระ
ธรณี พระแม่คงคา แม่พระพาย สิ่งศักดิ์สิทธ์ิทั้งหลายในสากลโลก พระวิษณุกรรม 
ท้าวเวสสุวรรณ ครูพักลักจ า ครูแนะครูน า ครูสั่งครูสอน ที่ได้ประสาทพรให้แก่ลูก
มา พุทธังประสิทธิเม สังฆังประสิทธิเม” (กราบ 3 ครั้ง) 
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ภาพที่ 3 เครื่องไหว้ในพิธีไหว้ครูก่อนการแทงหยวก 
(ที่มา : พฤกษา ดอกกุหลาบ, 2561) 

 
 8. ขั้นตอนกระบวนกำรแทงหยวก 
  กระบวนการข้ันตอนในการแทงหยวก โดยทั่วไปจะแบ่งออกเป็น 5 ข้ันตอน ดังนี้ 
  8.1 กำรเตรียมหยวกกล้วย หลังจากท าพิธีไหว้ครูเรียบร้อยแล้ว ท าการตัดท่อนต้นกล้วยตาม
ความยาวที่ต้องการ ลอกกาบออกเป็นช้ัน ๆ โดยระวังมิให้กาบกล้วยแตกหรือช้ า จากนั้นท าการคัดแยก
กาบที่มีความยาวและสีใกล้เคียงกันไว้เป็นกลุ่ม ๆ 
  8.2 กำรแทงหยวก น ากาบกล้วยที่ได้คัดแยกไว้มาท าการแทงฉลุเป็นลวดลายต่าง ๆ โดยใช้
ปลายคมมีดแทงเข้าไปในเนื้อหยวกกล้วย ซึ่งส่วนมากช่างจะน ากาบมาซ้อนกัน 2-3 ช้ัน แล้วแทงเป็นลาย
พื้นฐานอย่างลายฟันหนึ่ง ลายฟันสาม ลายฟันห้า เพื่อความรวดเร็ว แต่จะไม่นิยมใช้วิธีนี้ในการแทงลาย
หน้ากระดาน ลายเสา หรือลายประยุกต์อื่น ๆ 
  8.3 กำรประกอบเป็นลำยชุด เมื่อได้หยวกที่มีการแทงฉลุลวดลายต่าง ๆ แล้ว ช่างจะน า
กระดาษอังกฤษสีแวววาวไปชุบน้ าแล้วน ามาติดกับหยวกอีกช้ัน ใช้มือลูบให้กระดาษแนบติดสนิทกับความ
โค้งของหยวก จากนั้นน าหยวกอีกช้ันที่แทงลวดลายเว้นพื้นหลังเรียบร้อยแล้วมาวางประกอบ โดยกดให้
หยวกทั้ง 2 ช้ินเข้ากันได้สนิท เมื่อได้ก าหนดลวดลายที่จะน ามาเข้าชุดกันแล้ว จึงเลือกลายมาจัดวางให้
เหลื่อมกัน หากวางได้รูปแบบแล้วจึงจะใช้ตอกแทงเข้าไปในเนื้อหยวก จากด้านหนึ่งทะลุออกไปอีกด้าน
หนึ่ง ซึ่งขณะแทงตอกต้องใช้มือจับหยวกกล้วยทั้งหมดให้แน่น ไม่ให้ขยับเขยื้อน (ดูภาพที่ 4) จากนั้นยก
ชุดลายคว่ าเพื่อใช้ปลายตอกสอดรัดกลับมาด้านหลัง มัดช้ินลายให้ครบทุกส่วนตามความยาวของชุดลาย 
เมื่อครบทุกส่วนเรียบร้อยแล้วให้มัดเส้นตอกโดยการหมุนบิดเส้นตอกให้แน่นทั้งสองด้าน จากนั้นจึงตัด
ส่วนเกินของปลายหยวกที่วางซ้อนกันออก เพื่อให้เรียบร้อยและสะดวกต่อการน าไปติดตั้ง แล้วท าการ
แกะพื้นหลังของลวดลายออก จะปรากฏสีสันของกระดาษอังกฤษที่ชัดเจนและสวยงาม พร้อมที่จะน าไป
ประดับตามส่วนประกอบต่าง ๆ 
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ภาพที่ 4 การประกอบหยวกเป็นลายชุด 
(ที่มา : พฤกษา ดอกกุหลาบ, 2561) 

 
  8.4 กำรประดับ เมื่อมีการประกอบหยวกเป็นลายชุดต่าง ๆ แล้วจึงน ามาติดตั้งเข้ากับโครง
หรือฐานที่ใช้ในงานพิธี โดยใช้ตะปูเป็นวัสดุในการตอกยึดชุดหยวกกล้วยให้ติดอยู่กับฐาน 
  8.5 กำรตกแต่งด้วยเครื่องสด เช่น พุ่มดอกไม้ หรือดอกไม้ที่ร้อยเป็นม่านรัก และการ
แกะสลักผักผลไม้ ที่เรียกว่า “การแทงหยวกประกอบเครื่องสด” 
 9. เทคนิควิธีกำรท่ีส ำคัญในกำรแทงหยวก 
  การแทงหยวกเป็นงานที่ต้องอาศัยความช านาญและสมาธิอย่างสูง ช่างแทงหยวกต้องเป็นช่าง
ที่มีฝีมือ เพราะจะไม่มีการวาดลวดลายหรือร่างภาพลงบนหยวกก่อน ช่างจึงจ าเป็นต้องจดจ าแบบแผน
ของลายที่จะฉลุลงไปบนหยวกได้อย่างแม่นย า สิ่งที่ควรค านึงถึงอีกอย่างหนึ่งคือ วิธีการจับมีด การลงมีด
นั้นจะต้องให้มีดตั้งฉากกับหน้าตัดของหยวก (ดูภาพที่ 5) จึงจะท าให้รอยตัดตั้งฉากสวยงาม (สงกรานต์   
สุสุทธิ, การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 23 เมษายน 2561) 
 

 
 

ภาพที่ 5 การลงมีดให้ตั้งฉากกบัหน้าตัดของหยวก 
(ที่มา : พฤกษา ดอกกุหลาบ, 2561) 
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 10. เส้นทำงสู่กำรเป็นผู้สืบสำนศิลปะกำรแทงหยวก 
  สิ่งที่เป็นเสน่ห์และเป็นเอกลักษณ์ของศิลปะการแทงหยวก นั่นก็คือ ความงดงามที่เป็น
ธรรมชาติจากสีของหยวกกล้วยที่ขาวสดสะอาด และลวดลายไทยที่แฝงอยู่บนช้ินงาน ที่ช่วยส่งเสริมให้
งานแทงหยวกมีความงดงามอ่อนช้อยอย่างลงตัว เป็นภูมิปัญญาของช่างไทยที่ไม่มีชาติใดเหมือน จึงควร
ส่งเสริมให้เยาวชนไทยได้รับการถ่ายทอดความรู้นี้เพื่อสืบสานและอนุรักษ์ศิลปะการแทงหยวกให้มั่นคง
สืบไป ซึ่งผู้ที่จะมาท าศิลปะการแทงหยวกได้นั้น ควรเป็นผู้ที่มีใจรักในความเป็นไทย สนใจในศิลปะ
ลวดลายไทย มีความอดทนและเพียรพยายามในการฝึกฝน เริ่มตั้งแต่การเรียนรู้เรื่องการเขียนลาย 
จนกระทั่งได้ฝึกแทงฉลุ จะต้องมีการหมั่นฝึกซ้อมในเรื่องของจังหวะ ความห่างช่องไฟของลายแทง และ
ต้องเป็นคนที่ช่างสังเกต หมั่นเข้าไปคลุกคลีกับช่างแทงหยวกเพื่อสังเกต จดจ า แล้วน ามาฝึกฝนจนเกิด
ความช านาญ ดังค ากล่าวที่ว่า “ความช านาญ มักจะเกิดกับผู้ที่หมั่นฝึกฝน” (สุพจน์ วงศ์ทองดี, การ
สัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 24 เมษายน 2561) 
 
สรุปและอภิปรำยผลกำรวิจัย 
 การวิจัยเรื่อง การจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี  สามารถสรุป
และอภิปรายผลการวิจัยได้ ดังนี้ 
 ผลจากการออกแบบกระบวนการจัดการความรู้ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี ได้รูปแบบ
การจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเมืองเพชรบุรี ประกอบด้วยกิจกรรมการจดัการ
ความรู้ 7 ข้ันตอน ได้แก่ 1) สกัดขุมความรู้ 2) สร้างสมุดบันทึกขุมความรู้ 3) เทคนิคถ่ายทอดต่อยอดขุม
ความรู้ 4) ร้อยเรียงเรื่องราวแก่นความรู้ 5) กลั่นกรองสู่ขุมความรู้ที่แท้จริง 6) จัดการสื่อสารขุมความรู้ 
และ 7) สืบสานพลังขุมความรู้ 
 ผลจากการจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี ที่ได้สาระให้เป็นองค์
ความรู้ที่ในข้ันสุดท้าย ผู้วิจัยได้ด าเนินการจัดตั้งกลุ่มชุมชนการเรียนรู้เกี่ยวกับศิลปะการแทงหยวกใน 
Facebook Group ช่ือ “ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี” เพื่อเป็นชุมชนในการเรียนรู้ ที่เป็นแหล่ง
จัดเก็บความรู้ แบ่งปันและแลกเปลี่ยนเรื่องราว เพื่อการสืบสานศิลปะการแทงหยวก ทั้งที่เป็นของสกุล
ช่างเพชรบุรี และศิลปะการแทงหยวกของจังหวัดอื่น ๆ โดยได้มีการเผยแพร่หนังสือเล่มเล็ก และภาพ
กิจกรรมต่าง ๆ ที่ผู้วิจัยด าเนินการในโครงการจัดการความรู้ ดังปรากฏรายละเอียดในต้นแบบช้ินงาน 
จากนั้นผู้วิจัยได้น าวีดิทัศน์และหนังสือเล่มเล็ก “ทัศนาสาระ : ศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี” ไป
ให้ผู้เช่ียวชาญและผู้ใช้สื่อประเมินช้ินงาน ซึ่งมีผลการประเมินจากการสัมภาษณ์ว่า วีดิทัศน์และหนังสือ
เล่มเล็กมีรายละเอียดพอดีกับการเรียนรู้ การน าเสนอเนื้อหาในวีดิทัศน์และรูปเล่มของหนังสือเล่มเล็กมี
ความน่าสนใจ ข้ันตอนการน าเสนอไม่เกิดความน่าเบื่อ เป็นเอกสารที่ไว้ให้คนที่จะศึกษาเรื่องศิลปะการ
แทงหยวกที่ดีเล่มหนึ่ง นอกจากนี้ ผลงานที่เป็นภาพถ่ายมีความคมชัดสวยงาม รวมไปถึงสีสันของตัวเล่ม 
และเนื้อหามีความเข้าใจง่าย กะทัดรัดได้ใจความ นับว่าเป็นหนังสือเล่มหนึ่งที่อ่านแล้วก็อยากอ่านซ้ าอีก
ครั้ง และส่วนที่เหลือจริง ๆ คือการได้ฝึกท าตามงาน และการพูดคุยกับช่างแทงหยวกจริง ๆ 
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ข้อเสนอแนะจำกกำรวิจัย 
 จากการด าเนินการวิจัยเรื่อง การจัดการความรู้เพื่อสืบสานศิลปะการแทงหยวกสกุลช่างเพชรบุรี 
มีข้อเสนอแนะจากการวิจัย ดังต่อไปนี้ 
 1. การเก็บรวบรวมข้อมูลองค์ความรู้ที่เป็นภูมิปัญญาไทย มักมีรายละเอียดที่ส าคัญต่าง  ๆ 
มากมาย ในการด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลจึงควรมีผู้ด าเนินการมากกว่า 1 คน ที่จัดต้ังเป็นทีมงานคอย
ท าหน้าที่ต่างๆ เช่น การจดบันทึก การบันทึกภาพ การบันทึกวิดีโอ  
 2. การจัดการความรู้ที่ เป็นภูมิปัญญาไทย คือ วิธีน าความรู้ที่ฝังลึกอยู่ ในตัวคน (tacit 
knowledge) ออกมาเป็นความรู้ที่ชัดแจ้ง (explicit knowledge) เพื่อรวบรวมและจัดการกับข้อมูล ซึ่ง
จากการด าเนินการติดต่อเพื่อท าการสัมภาษณ์ พบว่ามีบางท่านไม่มั่นใจที่จะให้ความรู้ คิดว่าตนเองไม่มี
ความรู้ ความช านาญ แต่เมื่อท าการสัมภาษณ์จริง ๆ พบว่าสามารถถ่ายทอดความรู้ได้ดี โดยไม่เคยผ่าน
การให้สัมภาษณ์ข้อมูลใด ๆ    มาก่อน ท าให้ผู้วิจัยแน่ใจได้ว่า องค์ความรู้ไม่จ าเป็นต้องอยู่กับผู้ที่มีความรู้ 
หรือผู้ที่มีต าแหน่งหน้าที่การงานเสมอไป ในการเก็บรวบรวมองค์ความรู้ที่เป็นภูมิปัญญาไทยจึงควรใช้
ความสามารถในการเก็บรวบรวมข้อมูลจากผู้คนที่มีลักษณะที่หลากหลาย เพื่อให้ได้มุมมองของข้อมูล
ความรู้ที่แตกต่างกันไป มิใช่การเก็บข้อมูลจากผู้ที่เคยได้ให้การสัมภาษณ์บ่อย ๆ แตเ่พียงกลุ่มเดียว 
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บทคัดย่อ 

การศึกษากลวิธีการแปลช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทย ในเขตสาทร กรุงเทพมหานคร มี
วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิเคราะห์กลวิธีการแปลช่ือร้ านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทย ในเขตสาทร 
กรุงเทพมหานคร โดยเก็บข้อมูลช่ือป้ายร้านค้าในเขตสาทร ที่เขียนเป็นภาษาจีนและภาษาไทย จ านวน 115 
ช่ือร้านค้า พบวิธีการแปลป้ายช่ือ ได้แก่ 1) กลวิธีการตั้งช่ือใหม่ เป็นกลวิธีที่นิยมประยุกต์ใช้มากที่สุด กลวิธีนี้
เน้นการตั้งช่ือใหม่โดยเนื้อหาและความหมายอาจเกี่ยวข้องหรือต่างกันเพื่อการหลีกเลี่ยงออกเสียงของภาษา
ผิด 2) กลวิธีการทับศัพท์ เป็นกลวิธีที่พบรองลงมาจากกลวิธีการตั้งช่ือใหม่ เป็นการถอดเสียงแล้วน ามาเรียบ
เรียงใหม่ในภาษาแปลคือภาษาไทย ไม่ได้เน้นย้ าในเรื่องการตีความหมายเพื่อให้ผู้รับสารเข้าใจถึงความหมาย
อย่างถ่องแท้ แต่เน้นการถ่ายทอดความเป็นเอกลักษณ์ของช่ือร้านค้าจีนได้อย่างเต็มรูปแบบ  3) กลวิธีการ
แปลความเป็นการแปลแบบตรงตัว หรือการแปลแบบค าต่อค า โดยกลวิธีนี้ต้องอาศัยทักษะ ทางภาษาทั้ง
ภาษาจีนและภาษาไทย เพื่อหาความเช่ือมโยงทางด้านการแปล กลวิธีนี้มุ่งเน้นการเก็บรักษาความหมายการ
เคารพในต้นฉบับของช่ือร้านค้า ข้อค้นพบจากการศึกษากลวิธีการแปลช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทยของ
ชาวไทยเช้ือสายจีน ในเขตสาทร กรุงเทพมหานคร ศึกษาจากช่ือธุรกิจร้านค้าภาษาจีนแปลเป็นภาษาไทยและ
จัดแยกประเภทรูปแบบการแปลช่ือ วิธีการแปลและวิเคราะห์ภาษาแปลปลายทางสะท้อนค่านิยมของภาษา
ถ่ินและส าเนียงถิ่น โดยกลวิธีการแปลความนั้นนอกจากจะยังมีความเช่ือมโยงทั้งทางด้านการแปลแล้ว ยัง
แสดงให้เห็นความตั้งใจอย่างแท้จริงของผู้ตั้งช่ือ โดยยังเน้นความถูกต้องทางการแปล เคารพในภาษาต้นฉบับ 
 
ค าส าคัญ:  ช่ือร้านค้าภาษาจีน กลวิธีการแปลช่ือร้านค้า ชาวไทยเช้ือสายจีน ภาษาถ่ินและส าเนียงถ่ิน  
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Abstract 
  The study of store-name translation from Chinese to Thai language in Sathorn district, 
Bangkok, is aimed to study and analyze the store-name translation strategy from Chinese to 
Thai language in Sathorn area. It was found that there were 115 store names written in both 
Chinese and Thai. Various translation strategy were found as follows: 1) Creating new store 
name was the most used method. This strategy emphasized on creating new Thai store-name 
with either similar or different meaning from Chinese name to avoid the mispronunciation. 2) 
Transliteration strategy was the 2nd mostly used strategy. This strategy would transfer sounding 
of Chinese words into Thai words. It did not emphasize on the interpretation or clarification of 
the word meaning but focused on the conveying of the uniqueness of Chinese store names. 3) 
Literal translation strategy is the lowest popular strategy. This strategy was direct translation or 
word-for-word translation using language skills of both Chinese and Thai to find the connection 
of the word conversion. It focused on keeping the meaning, the respect of the original store 
name and also the harmonious adaptation of the target language. The findings of this research 
were from the study of the business store names which were translated from Chinese to Thai 
and then classified into translation strategy. The translation strategy and the analysis of target 
language reflected the values of dialect and dialect assent. Beside from the connection of 
translation, the translation strategy also expressed the true intention of the founder by 
focusing on the accurate translation and the respect of original text.   

 
Keywords:  Chinese store name, strategy of store name translation, Thai-Chinese 

descents, dialect and dialect assent, Sathorn district, Bangkok. 
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บทน ำ 
การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (intercultural communication) เป็นรูปแบบการสื่อสาร 

ประเภทหนึ่งที่เข้ามามีบทบาทกับมนุษย์ในสังคมปัจจุบัน ด้วยการพัฒนาของเทคโนโลยีต่าง ๆ ท าให้ 
มนุษย์ที่อยู่ห่างไกลกัน มีวัฒนธรรมที่แตกต่างกันสามารถท าการสื่อสารกันได้ง่ายข้ึน ในยุคปัจจุบันการ
สื่อสารของมนุษย์ได้ปฏิรูปเข้ายุคข้อมูลข่าวสารไร้แนวพรมแดน การสื่อสารสื่อออกมาหลากหลายรูปแบบ 
เช่น สื่อโทรทัศน์ สื่อวิทยุ สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อป้ายโฆษณา และป้ายร้านค้าต่าง ๆ  (พัชราภา เอื้ออมรวนิช, 
2559, หน้า 79-92) การสื่อสารเป็นสื่อกลางที่น าพาสารจากต้นทาง ไปยังผู้รับสารปลายทาง หากผู้รับสาร
มีทักษะความรู้และความเข้าใจในภาษาต้นทางและภาษาปลายทางเหล่านี้แล้ว จะส่งผลให้การสื่อสารมี
ประสิทธิภาพเต็มที่ยิ่งข้ึน ซึ่งย่อมจะเกิดผลดีต่อตนเอง หน่วยงานและองค์กรต่าง ๆ ซึ่งจะท าให้เกิดความ
ทันสมัยและต่อยอดองค์ความรู้ให้สูงข้ึน  

ป้ายร้าน (字号) สมัยก่อนสะท้อนถึงความตั้งใจจริงของผู้ประกอบการ การตั้งช่ือร้านมักจะใช้ค า
ที่สื่อความหมาย เช่น ความเจริญ ความร่ ารวย ความส าเร็จ เป็นต้น  ป้ายช่ือร้านประกอบด้วย ค าที่มี
ความหมายดี งดงาม ฟังแล้วก็สดช่ืนปลุกขวัญสร้างธุรกิจให้รุ่งเรือง เช่นเดียวกับป้ายช่ือร้านภาคภาษาไทย
น าเอาค ามีความหมายดี เช่น เจริญ ไพบูลย์ รุ่งเรือง มาตั้งเช่นเดียวกัน ป้ายสมัยก่อน มักท าจากแผ่นไม้
เนื้อดีแผ่นขนาดเข่ือง แกะสลักตัวอักษรทั้งภาษาจีนและภาษาไทย อักษรจีนนั้น ก็จะเชิญนักลายสือศิลป์   
(书法家) ผู้มีช่ือเสียงและลายมือพู่กันจีนอันงดงามมาเขียนให้ ปิดทองอย่างวิจิตรสวยงาม ด้านล่างป้ายมี
สัญลักษณ์มงคล เหรียญทอง และสิงโต ป้ายเหล่านี้จะใช้กันช่ัวชีวิตคนหนึ่งส่งผ่าน ต่อลูก ให้หลานอยู่
สถาพร เป็นเกียรติภูมิของบรรพชนผู้สร้าง หลาย ๆ กิจการหากเติบโตรุ่งเรืองขยายใหญ่โต ก็จะอัญเชิญ
ป้ายเก่า แรกเริ่มมาประดิษฐานในสถานที่สง่า ให้ลูกหลานเคารพและร าลึกถึง  (นิธิวุฒิ ศรีบุญชัยชูสกุล, 
2560, หน้า 116)   
  จากอดีตจนถึงปัจจุบันคนจีนอพยพเข้าสู่ราชอาณาจักรไทยเป็นจ านวนมากใน ทุกยุคทุกสมัยชาว
ไทยเช้ือสายจีน คือ ชาวจีนที่เกิดในประเทศไทยและเป็นเช้ือสายของผู้อพยพชาวจีน หรือชาวจีนโพ้นทะเล 
คนไทยเช้ือสายจีน มีประมาณ 9.4 ล้านคนในประเทศไทย หรือร้อยละ 14 ของประชากรทั้งประเทศและ 
ยังมีอีกจ านวนมากไม่สามารถนับได้ เพราะชาวจีนกลมกลืนกับ คนไทยไปแล้วโดยการแต่งงานข้ามเช้ือชาติ 
จนกระทั่งสามารถก่อตั้งเป็นชุมชนชาวจีน ชาวจีนโพ้นทะเลและชาวไทยเช้ือสายจีน เช่น ถนนเยาวราช 
เขตสัมพันธวงศ์ ในกรุงเทพมหานครและ หลายภูมิภาคในประเทศไทย    

กรุงเทพมหานคร มหานครแห่งราชอาณาจักรไทยในยุคปัจจุบัน เป็นเขตปกครองที่มีความ
หลากหลายทางเช้ือชาติ วัฒนธรรม สังคมและ ขนบธรรมเนียมประเพณีที่สืบต่อกันมา ชาวจีนโพ้นทะเล
เป็นอีกชนกลุ่มหนึ่งซึ่งอาศัยกันหนาตาในมหานครแห่งนี้ (เลอลักษณ์ แสงอัมพร และสุชาติ ทวีพรปฐมกุล, 
2558, หน้า 100-112)  นอกจากราชอาณาจักรไทยแล้ว ชาวจีนโพ้นทะเล ก็ยังแทรกซึม พ านักอาศัยอยู่
หลายประเทศในเขตเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และพื้นที่อื่น ๆ ทั่วทั้งโลก ลูกหลานชาวจีนเปรียบเสมือน     
ผู้อาศัยที่ภักดี กอปรคุณงามความดี สร้างคุณูปการแก่ประเทศนั้น ๆ ชาวจีนโพ้นทะเลมีวัฒนธรรมที่เป็น
เอกลักษณ์โดดเด่นซึ่งสามารถพบได้จาก สื่อทางด้านของภาษา ป้ายหรือสัญลักษณ์ ตามที่สาธารณะสถาน

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%9E%E0%B9%89%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
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ต่าง ๆ สื่อสิ่งพิมพ์ ตลอดจนการได้พบเห็นสถาปัตยกรรมแบบจีนในบริเวณย่านชุมชนที่มีชาวจีนโพ้นทะเล
และชาวไทยเช้ือสายจีนอาศัยอยู่ในบริเวณนั้นด้วย  
  เขตสาทร กรุงเทพมหานคร ได้ถูกยกข้ึนเป็นฐานะเขตตามประกาศกระทรวงมหาดไทย ในวันที่    
9 พฤศจิกายน พ.ศ. 2532  โดยแยกพื้นที่ปกครองจากเขตยานนาวาเดิม และ แบ่งเขตพื้นที่เป็น 3 แขวง 
คือ แขวงทุ่งวัดดอน แขวงยานนาวา และ แขวงทุ่งมหาเมฆ จากรายงานการส ารวจส ามะโนครัวประชากร      
ปี 2558 ของส านักงานเขตสาทร กรุงเทพมหานคร มีประชากรโดยประมาณ 79,624 คน (ส านักงานเขต
สาทร, 2561) พบว่ามีสถานที่ส าคัญของชาวไทยเช้ือสายจีนและชาวจีนโพ้นทะเล อยู่ในพื้นที่เขตอย่าง
มากมาย วัฒนธรรมของชาวจีนโพ้นทะเลในพื้นที่เขตสาทรหยั่งรกรากมาสู่รุ่นต่อรุ่นดังจะสามารถพบเหน็ได ้
เช่น ร้านค้าช าและค้าส่งที่มีป้ายช่ือร้านค้าเป็นภาษาจีน ป้ายธุรกิจการค้าภาษาจีน ศาลเจ้าจีน โรงเรียน
เอกชนสอนภาษาจีน สุสานจีน วัดจีนและอื่น ๆ ซึ่งมีพื้นที่ตั้งกระจายไปทั่วทั้งพื้นที่เป็นเอกลักษณ์แสดง
อย่างชัดเจนว่ามีชาวจีนโพ้นทะเลและชาวไทยเช้ือสายจีนอาศัยอยู่ในบริเวณนี้เป็นจ านวนไม่น้อย ซึ่งส่งผล
ให้มีสิ่งปลูกสร้างสถาปัตยกรรมแบบจีนประยุกต์ ตลอดจนป้ายช่ือธุรกิจที่แสดงทั้งภาษาจีนและภาษาไทย 
วัฒนธรรมเหล่าน้ีได้หลอมรวมกลายเป็นชุมชนชาวไทยเช้ือสายจีนจากอดีตจนถึงยุคปัจจุบัน ภายในพื้นที่
ยังเป็นแหล่งที่ตั้งของสถานที่ส าคัญทางประวัติศาสตร์ที่มีมาอย่างยาวนานเช่น หอการค้า  ไทย - จีน (เดิม
คือหอการค้าชิโน-สยาม) จุดประสงค์หลักเพื่อตอบสนองความต้องการของชาวจีนที่อพยพเข้ามาใน
ประเทศไทย ในช่วงปี พ.ศ.2543 ตรงกับช่วงสมัยราชวงศ์ชิงของสาธารณรัฐประชาชนจีน  (ณัฐพล      
แจ่มจันทร์, 2557, หน้า 24) นอกเหนือจากนี้ภายในพื้นที่เขตสาทรยังคงเป็นแหล่งที่ตั้งที่ส าคัญของ
หลากหลายสมาคม อาทิเช่น สมาคมจีนแต้จิ๋ว สมาคมเตี่ยอัน สมาคมจีนโผวเล้ง เป็นต้น ซึ่งสามารถเป็น
เครื่องช้ีวัดอันชัดเจนว่าในพื้นที่เขตสาทร จากอดีตจนถึงปัจจุบันยังคงเป็นชุมชนอีกชุมชนหนึ่งของลกูหลาน 
เช้ือสายจีนที่ยืนหยัดคู่กับชาวไทยมาอย่างยาวนาน ตามสถานที่ต่าง ๆ ภายในเขตสาทร กรุงเทพมหานคร 
จะสามารถพบเห็นป้ายตัวอักษรจีนที่แปลก ากับด้วยภาษาไทยการด ารงการแปลไว้ทั้ง 2 ภาษา สามารถ
สะท้อนในหลากหลายมิติของชาวจีนโพ้นทะเล ดังเช่น ศิลปะการใช้ภาษา ภูมิความรู้ทางด้านภาษาศาสตร์ 
ความหมาย อันเป็นมงคล  
  เขตสาทร กรุงเทพมหานครเป็นอีกพื้นที่หนึ่งที่นับได้ว่าเป็นที่อยู่อาศัยของชาวไทยเช้ือสายจีนมา
อย่างยาวนาน ภายในพื้นที่เขตจะพบกับข้อมูลช่ือป้ายธุรกิจร้านค้าภาษาจีนที่แปลเป็นภาษาไทยก ากับ
อย่างมากมาย ในแต่ละช่ือนั้นสามารถช้ีบ่งได้ถึงยุคสมัย ภูมิหลัง ชาติพันธ์ุ ความเช่ือ ประเพณี และ 
ค่านิยมที่แฝงอยู่เบื้องหลัง ผู้ที่มีทักษะทางภาษาและวัฒนธรรมเท่านั้นจึงจะทราบความหมาย ความ
เช่ือมโยงของทั้ง 2 ภาษาอย่างถ่องแท้ นอกเหนือจากความงดงามทางด้านภาษาที่รังสรรค์บนป้ายช่ือธุรกิจ
แล้วยังสามารถพบกับภาษาถ่ินหรือส าเนียงถ่ิน ที่สามารถแสดงถึงชาติพันธ์ุอย่างชัดเจน เมื่อมีปัจจัยของ
ภาษาถ่ินหรือส าเนียงถ่ินเข้ามาเป็นตัวแปรหลัก จึงเป็นเครื่องก าหนดให้ภาษาไทยหรือ ภาษาแปลในภาษา
ปลายทางนั้นเปลี่ยนแปลงคล้อยตามไปจากการผันเปลี่ยนตามตัวแปรหลักส่งผลให้เกิดความแตกต่างจาก
ป้ายช่ือภาษาโดยทั่วไปและยังคงสามารถสร้างความแตกต่างในรูปแบบของภาษาไทยจากการทับศัพท์    
ซึ่งส่งผลทางตรงและทางอ้อม 
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 จากเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษากลวิธีการแปลช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทย               
ในเขตสาทร กรุงเทพมหานคร ภายในเขตสาทรนอกจากจะแวดล้อมไปด้วยชุมชนชาวไทยเช้ือสายจีนที่
กระจายภายในพื้นที่แล้ว สิ่งที่สามารถสังเกตได้และพบเห็นได้ตามถนนหนทางคือการใช้สื่อแผ่นป้ายช่ือ
ร้านค้าภาษาจีนและแปลเป็นภาษาไทย ซึ่งเป็นสัญญาลักษณ์ทางการสื่อสารที่สะท้อนให้เห็นถึงความ
พิถีพิถันของการแปลช่ือที่มีความหมายและ โดดเด่น โดยแสดงถึงความตั้งใจจริงในตัวตนของร้านค้า การ
แปลช่ือร้านมักจะใช้ค าที่สื่อความหมาย และยังคงสามารถแสดงถึงคุณค่าของการด ารงคงอยู่ของชาวไทย
เช้ือสายจีน ซึ่งในแต่ละป้ายช่ือธุรกิจร้านค้ามีวิวัฒนาการของภาษาต้นฉบับและ ภาษาแปลที่มีคุณค่าทาง
มนุษยศาสตร์และภาษาศาสตร์อย่างแท้จริง 
 
วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อศึกษากลวิธีการแปลช่ือป้ายภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
2. เพื่อศึกษาปจัจัยที่มีอิทธิพลต่อการแปล โดยศึกษาจากช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

 
ประโยชน์ท่ีคำดว่ำจะได้รับ 

1. ท าให้เข้าใจกลวิธีการแปลช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
2. ท าให้เข้าใจความเหมือนและความแตกต่างของวัฒนธรรม ค่านิยมที่แฝงอยู่ซึ่งมีอิทธิพลต่อการ

แปลช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
3. ท าให้คนรุ่นหลังทราบถึงอิทธิพลภาษาถ่ินที่บรรพบุรุษได้สื่อสารผ่านป้ายช่ือร้านค้าภาษาจีน

เป็นภาษาไทย เป็นสื่อกลางบ่งบอกเรื่องราวในอดีตมายังปัจจุบัน  
 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
  การศึกษาวิจัยเรื่อง กลวิธีการแปลช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทยในเขตสาทร กรุงเทพมหานคร 
ผู้วิจัยด าเนินการโดยแบง่เป็น 3 ระยะ คือ 
 ระยะท่ี 1 แนวคิดกำรวิจัย 

1. ข้ันตอนน้ีผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์เอกสาร แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยต่าง ๆ  
2. ท าการวิเคราะห์เอกสาร แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง เพื่อก าหนดรูปแบบ

งานวิจัย น าข้อมูลดังกล่าวมาก าหนดแนวคิดในการวิจัย 
  ระยะท่ี 2 ขั้นตอนกำรด ำเนินกำรวิจัย 
  1. ก าหนดขอบเขตการวิจัย 

ขอบเขตที่ใช้ในการวิจัย คือ  ป้ายช่ือร้านค้าที่แปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทยภายในเขตสาทร 
กรุงเทพมหานคร ซึ่งประกอบไปด้วย 3 แขวง คือ แขวงทุ่งวัดดอน แขวงยานนาวา และแขวงทุ่งมหาเมฆ 
โดยมีพื้นที่รวมกันประมาณ 9,326 ตารางกิโลเมตร ร้านค้าภายในเขตสาทรอันประกอบไปด้วย บริษัท
จ ากัด ห้างหุ้นส่วน ร้านค้าส่ง ร้านค้าปลีก เป็นต้น  
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กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย  คือ ได้มาจาก ป้ายช่ือร้านค้าที่แปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
ภายในเขตสาทร กรุงเทพมหานครที่ข้ึนทะเบียนเสียภาษีป้ายร้านค้าที่ส านักงานเขตสาทร จ านวน 115 
ป้ายช่ือ 

2. เก็บรวบรวมข้อมลูช่ือธุรกจิภาษาจีนแปลเป็นภาษาไทยในเขตสาทร 
ผู้วิจัยท าการศึกษาวิจัยน้ี ได้ท าการเก็บรวบรวมข้อมลูช่ือธุรกิจภาษาจีนแปลเป็นภาษาไทยใน

เขตสาทร กรุงเทพมหานคร โดยแบ่งข้อมลูเป็น 2 ประเภท อันได้แก่ 
2.1  ข้อมูลรวบรวมจากภาคสนาม 

ผู้วิจัยเข้าส ารวจในพื้นที่เขตสาทร กรุงเทพมหานคร มีพื้นที่อาณาเขตจ ากัดและรอบล้อม
ด้วยเขตบางรัก เขตบางคอแหลม และเขตยานนาวา การรวบรวมข้อมูลจ าต้องศึกษาจากแผนที่ทั้งทาง
เว็บไซต์ของเขตสาทร เนื่องจากการจัดสรรแบ่งพื้นที่เขตมีความละเอียดเป็นอย่างมาก ถนนบางสายอาจ
ประกอบไปด้วย 2-3 เขต เช่น ถนนสาทรใต้อยู่ในความดูแลของเขตสาทร แต่ถนนสาทรเหนืออยู่ในความ
ดูแลของเขตบางรัก ถนนสาธุประดิษฐ์มีเขตบรรจบกันถึง 3 เขตคือ เขตสาทร เขตบางคอแหลม และ เขต
ยานนาวา ผู้วิจัยต้องศึกษาข้อมูลและที่ตั้งล่วงหน้า โดยการใช้วิธีเดินเท้าเพื่อลงพื้นที่จริงจึงจะสามารถเก็บ
ข้อมูลได้อย่างครบถ้วน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     

 

2.2  ข้อมูลรวบรวมจากเว็ปไซต์ Google maps และ แอพพลิเคช่ัน Google maps   
ผู้วิจัยศึกษาพื้นที่เขตสาทร กรุงเทพมหานคร จาก Google maps ในเว็ปไซต์เพื่อทราบ

แหล่งที่ตั้งเป็นการเพิ่มความแม่นย าในการเก็บข้อมูลในตรอกซอกที่ยากต่อการเข้าถึง เห็นช่ือป้ายธุรกิจ
อย่างคร่าว ๆ ระยะทางไกล ๆ หรือสถานที่ที่ไม่เคยไปภายในเขตสาทร รวมถึงการน าทางด้วยระบบ 
Google Maps แอพพลิเคช่ันบนมือถือ เพื่อใช้เทคโนโลยีในการประเมินผลเข้าถึงที่ตั้งของป้ายช่ือร้านค้า 

ผู้วิจัยน าข้อมูลจากการเดินภาคสนาม จาก Google maps และ แอพพลิเคช่ัน Google 
maps บนมือถือ มาวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้นเพื่อจัดแยกประเภทพื้นที่ของร้านค้า ในเขตพื้นที่สาทร 
จากนั้นน าข้อมูลไปวิเคราะห์เพื่อหาข้อสรุปต่อไป  
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3. ระยะท่ี 3 กำรตรวจสอบควำมสอดคล้องโดยผู้เชี่ยวชำญด้วยกำรศึกษำเชิงคุณภำพ 
ผู้วิจัยศึกษาข้อมูลรวบรวมจากภาคสนาม วิเคราะห์ รวบรวม แยกประเภทของการแปลป้ายช่ือ

ร้านค้าที่แปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย จากนั้นน าผลการศึกษาที่ได้ไปตรวจสอบความถูกต้องด้าน การ
อ่านการออกเสียง การใช้ค าและบทแปลกับผู้เช่ียวชาญจ านวน 3 ท่าน ได้แก่ 1) ผู้เช่ียวชาญชาวไทยเช้ือ
สายจีน ภาษาจีนกลางและภาษาจีนส าเนียงแต้จิ๋ว 2) ชาวไทยเช้ือสายจีน ภาษาจีนกลางและภาษาจีน
ส าเนียงแต้จิ๋ว และ 3) ชาวจีนผู้มีทักษะส าเนียงถ่ินกวางตุ้ง จากธุรกิจภาคเอกชนที่อาศัยในเมืองกว่างโจว 
มณฑลกวางตุ้ง สาธารณรัฐประชาชนจีน 

ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้ มาถอดความและสรุปสาระส าคัญตามประเด็นที่ก าหนดไว้เพื่อเช่ือมโยง
ความสัมพันธ์ รวบรวมและแยกประเด็นที่ต้องการต่อไป 
 
ผลกำรวิจัย 
  1. ลักษณะภาษาของช่ือร้านค้าทั้งหมด 115 ช่ือ จะพบว่ามีช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
จ านวน 88 ช่ือร้านค้าคิดเป็นร้อยละ 76.52 รองลงมาคือ ช่ือร้านค้าที่มีช่ือร้านค้า ภาษาจีน ภาษาไทยและ 
ภาษาอังกฤษ จ านวน 27 ช่ือร้านค้าคิดเป็นร้อยละ 23.48  
  2. จากการศึกษาช่ือร้านค้าภาษาจีนและภาษาไทย พบกลวิธีการแปลและตั้งช่ือร้านค้าทั้งหมด  
2 วิธีดังนี้ 

2.1 กลวิธีการตั้งช่ือใหม่ เป็นกลวิธีหนึ่งที่ผู้แปลช่ือร้านค้าจากภาษาจีนเป็นภาษาไทยโดยไม่ได้
ใช้กลวิธีการแปลโดยการทับศัพท์ หรือ การแปลความหมาย โดยเหตุผลหลักจะมีสาเหตุมาจาก ช่ือร้านค้า
ภาษาจีนเมื่อน ามาแปลโดยกลวิธีต่างๆ มีข้อจ ากัดทางด้านภาษาเช่น ออกเสียงได้ยาก ค าแปลที่สื่อง่ายต่อ
การผิดเพี้ยนไม่ตรงกับช่ือดังเดิม ชาวไทยเช้ือสายจีนในยุคปัจจุบันต่างหลอมรวมและใช้ช่ือภาษาไทย     
แต่ยังคงมีบางช่ือร้านค้ามีจุดประสงค์เพื่ออนุรักษ์ช่ือร้านค้าภาษาจีนดั้งเดิม หรือ ถ้ามีการแปลเป็น
ภาษาไทยแล้วไม่ได้รับความสนใจ ผู้แปลช่ือร้านค้าภาษาจีนจึงตั้งช่ือข้ึนใหม่เพื่อสื่อความหมายใหม่เพื่อให้
เป็นที่จดจ าและเข้าใจง่ายในยุคสังคมไทยปัจจุบัน  

2.2 กลวิธีการทับศัพท์ จากการศึกษาพบว่ากลวิธีการทับศัพท์พบมากเป็นอันดับที่ 2 จาก
จ านวน 54 ช่ือร้านค้า คิดเป็นร้อยละ 46.96 การทับศัพท์ใช้วิธีการทับเสียงคือ การถ่ายทอดช่ือร้านค้า
ภาษาจีนในรูปแบบการถ่ายเสียง แล้วน ามาเรียบเรียงเป็นช่ือภาษาไทย เพื่อให้สามารถอ่านออกเสียงได้
เช่นเดียวกับต้นฉบับ กลวิธีการทับศัพท์เป็นกลวิธีหนึ่งที่สามารถรักษาวิธีการอ่านออกเสียงช่ือร้านค้า
ภาษาจีนได้อย่างคล้ายคลึงกับต้นฉบับ แต่ก็ไม่สามารถสื่อถึงความหมายของช่ือร้านค้า นับว่ากลวิธีการ
แปลโดยการทับศัพท์มุ่งเน้นการถ่ายทอดเฉพาะการออกเสียงโดยไม่เน้นการตีความหมายในภาษา
ปลายทาง 

3. กลวิธีการแปลความ เป็นกลวิธีหนึ่งที่ผู้แปลช่ือร้านค้าจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย แล้ว
ความหมายนั้นแฝงอยู่ในช่ือของร้านค้าภาษาไทย กลวิธีการแปลความจะมุ่งเน้นในด้านความหมายให้
สละสลวยมีความหมายอันเป็นมงคล ทั้งช่ือร้านค้าภาษาจีนและภาษาไทย การแปลความที่พบเป็นการ
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แปลแบบตรงตัว หรือ เป็นการแปลแบบค าต่อค า หมายถึง เป็นการแปลที่จ ากัดการเทียบเท่าระหว่าง
ภาษาต้นทางและภาษาปลายทางที่อยู่ระดับค าหรือพยางค์ (Catford, 1969, p. 25)  

 4. น าข้อมูลที่ได้มาถอดความและสรุปสาระส าคัญตามประเด็นโดยผู้เช่ียวชาญด้วยการศึกษา                
เชิงคุณภาพ เพื่อเช่ือมโยงความสัมพันธ์ รวบรวมและแยกประเด็น พบว่า  

4.1  ป้ายที่มีช่ือร้านค้าเป็นภาษาจีนและภาษาไทยก ากับ ช่ือร้านค้าทั้ง 2 ภาษามีความสัมพันธ์
ทางการแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย หรือ เป็นช่ือที่ตั้งใหม่โดยใช้ภาษาไทยและไม่มีความสัมพันธ์
ทางการแปลจากภาษาจีน    

4.2  ป้ายที่มีช่ือร้านค้าเป็นภาษาจีน ภาษาไทย และ ภาษาอังกฤษ ก ากับอยู่ในป้ายเดียวกัน 
ช่ือร้านค้าทั้ง 3 ภาษามีความสัมพันธ์ทางการแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย หรือ แปลจากภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาไทย หรือ เป็นช่ือที่ตั้งใหม่โดยใช้ภาษาไทยและไม่มีความสัมพันธ์ทางการแปลจากภาษาจีน   

4.3  กลวิธีการแปลและตั้งช่ือร้านค้า มีดังนี ้
4.3.1 กลวิธีการตั้งช่ือใหม่  เป็นกลวิธีหนึ่งที่ผู้แปลช่ือร้านค้าจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย               

โดยไม่ได้ใช้กลวิธีการแปลโดยการทับศัพท์ หรือ การแปลความหมายโดยเหตุผลหลักจะมีสาเหตุมาจาก           
ช่ือร้านค้าภาษาจีนเมื่อน ามาแปลโดยกลวิธีต่างๆ แล้วออกเสียงได้ยาก ค าแปลที่สื่อง่ายต่อการผิดเพี้ยนไม่
ตรงกับช่ือดั้งเดิม หรือ ชาวไทยเช้ือสายจีนในยุคปัจจุบันต่างหลอมรวมและใช้ช่ือภาษาไทย แต่ยังคงมีบาง
ช่ือร้านค้ามีจุดประสงค์เพื่ออนุรักษ์ช่ือร้านค้าภาษาจีนด้ังเดิม หรือ ถ้ามีการแปลเป็นภาษาไทยแล้วไม่ได้รับ
ความสนใจ ผู้แปลช่ือร้านค้าภาษาจีน จึงตั้งช่ือข้ึนใหม่เพื่อสื่อความหมายใหม่เพื่อให้เป็นที่จดจ าและเข้าใจ
ง่ายในยุคสังคมไทยปัจจุบัน  
  4.3.2 กลวิธีการแปลโดยการทับศัพท์ พบว่ากลวิธีการทับศัพท์พบมากเป็นอันดับที่ 2               
การทับศัพท์ใช้วิธีการทับเสียงคือ การถ่ายทอดช่ือร้านค้าภาษาจีนในรูปแบบการถ่ายเสียง แล้วน ามาเรียบ
เรียงเป็นช่ือภาษาไทย เพื่อให้สามารถอ่านออกเสียงได้เช่นเดียวกับต้นฉบับ กลวิธีการทับศัพท์เป็นกลวิธี
หนึ่งที่สามารถรักษาวิธีการอ่านออกเสียงช่ือร้านค้าภาษาจีนได้อย่างคล้ายคลึงกับต้นฉบับ แต่ก็ไม่สามารถ
สื่อถึงความหมายของช่ือร้านค้า นับว่ากลวิธีการแปลโดยการทับศัพท์มุ่งเน้นการถ่ายทอดเฉพาะการออก
เสียง โดยไม่เน้นการตีความหมายในภาษาปลายทาง 
    4.3.3 กลวิธีการแปลความ เป็นกลวิธีหนึ่งที่ผู้แปลช่ือร้านค้าจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย                 
แล้วความหมายนั้นแฝงอยู่ในช่ือของร้านค้าภาษาไทย กลวิธีการแปลความจะมุ่งเน้นในด้านความหมาย               
ให้สละสลวยมีความหมายอันเป็นมงคล ทั้งช่ือร้านค้าภาษาจีนและภาษาไทย การแปลความที่พบเป็นการ
แปลแบบตรงตัว หรือ เป็นการแปลแบบค าต่อค า หมายถึง เป็นการแปลที่จ ากัดการเทียบเท่าระหว่าง
ภาษาต้นทางและภาษาปลายทางที่อยู่ระดับค าหรือพยางค์ 
 
อภิปรำยผล 

ข้อค้นพบจากการศึกษากลวิธีการแปลช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทยของชาวไทยเช้ือสายจีน               
ในเขตสาทร กรุงเทพมหานคร ศึกษาจากช่ือธุรกิจร้านค้าภาษาจีนแปลเป็นภาษาไทยและจัดแยกประเภท
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รูปแบบการแปลช่ือ วิธีการแปลและวิเคราะห์ภาษาแปลปลายทาง สะท้อนค่านิยมขอ งภาษาถ่ินและ
ส าเนียงถ่ิน ผู้วิจัยขอน าเสนอประเด็นส าคัญที่ใช้ในการอภิปรายผล ดังนี้ 

1.  ป้ายที่มีช่ือร้านค้าเป็นภาษาจีนและภาษาไทยก ากับ ช่ือร้านค้าทั้ง 2 ภาษามีความสัมพันธ์
ทางการแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย หรือ เป็นช่ือที่ตั้งใหม่โดยใช้ภาษาไทยและไม่มีความสัมพันธ์
ทางการแปลจากภาษาจีน และป้ายที่มีช่ือร้านค้าเป็นภาษาจีน ภาษาไทย และ ภาษาอังกฤษ ก ากับอยู่ใน
ป้ายเดียวกัน ช่ือร้านค้าทั้ง 3 ภาษามีความสัมพันธ์ทางการแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย หรือ แปลจาก
ภาษาอังกฤษ เป็นภาษาไทย หรือ เป็นช่ือที่ตั้งใหม่โดยใช้ภาษาไทยและ ไม่มีความสัมพันธ์ทางการแปลจาก
ภาษาจีน ทั้งนี้อาจเป็นเพราะว่าการแปลเป็นกิจกรรมที่ประกอบด้วยการตีความของความหมายของภาษา 
และวัฒนธรรม แหล่งก าเนิด หรือความรู้จากการอ่านหนังสือ ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎีของ รัชนี โรจน์กุล
ธ ารง (2552, หน้า 112) กล่าวถึง การแปลเป็นการแปลที่ยึดรูปภาษาในต้นฉบับ ผู้แปลจะแบ่งตัวบท
ออกเป็นค า ๆ และแปลค าแต่ละค าไปเรื่อย ๆ และจะเรียงล าดับค าให้เป็นไปตามล าดับค าในต้นฉบับให้
มากที่สุดเท่าทีจะท าได้ การแปล ที่ให้ความส าคัญกับความหมายที่ประกอบกันข้ึนมามากกว่าที่จะให้
ความส าคัญกับรูปภาษา รูปภาษาที่เป็นไปตามธรรมชาติของภาษาแปลหรือภาษาเป้าหมาย  ทั้งในเรื่อง
โครงสร้างทางไวยากรณ์และเรื่องการเลือกค าศัพท์  บทแปลจะฟังดูเป็นธรรมชาติราวกับไม่ได้แปลจาก
ต้นฉบับภาษาอื่น แต่ยังคงมีเนื้อหาสาระครบถ้วนตามต้นฉบับ 

 2.  กลวิธีการตั้งช่ือใหม่  เป็นกลวิธีหนึ่งที่ผู้แปลช่ือร้านค้าจากภาษาจีนเป็นภาษาไทยโดยไม่ได้ใช้
กลวิธีการแปลโดยการทับศัพท์หรือการแปลความหมายโดยเหตุผลหลักจะมีสาเหตุมาจาก ช่ือร้านค้า
ภาษาจีนเมื่อน ามาแปลโดยกลวิธีต่าง ๆ แล้วออกเสียงได้ยาก ค าแปลที่สื่อง่ายต่อการผิดเพี้ยนไม่ตรงกับช่ือ
ดังเดิม หรือ ชาวไทยเช้ือสายจีนในยุคปัจจุบันต่างหลอมรวมและใช้ช่ือภาษาไทย แต่ยังคงมีบางช่ือร้านค้ามี
จุดประสงค์เพื่ออนุรักษ์ช่ือร้านค้าภาษาจีนด้ังเดิม หรือ ถ้ามีการแปลเป็นภาษาไทยแล้วไม่ได้รับความสนใจ 
ผู้แปลช่ือร้านค้าภาษาจีน จึงตั้งช่ือข้ึนใหม่เพื่อสื่อความหมายใหม่เพื่อให้เป็นที่จดจ าและเข้าใจง่ายในยุค
สังคมไทยปัจจุบัน ทั้งนี้อาจเป็นเพราะว่าช่ือร้านค้ามีบทบาทส าคัญทั้งในเรื่องของการอนุรักษ์ไว้ใน
ความหมายเดิมและเป็นการประยุกต์ ใช้ให้เข้ากับวิถีชีวิตในยุคปัจจุบัน ซึ่ง วิไล ลิ่มถาวรานันต์ (2555, 
หน้า 45) กล่าวว่า ร้านค้าภาษาจีนในประเทศไทยได้สะท้อนถึงความปรารถนาของชาวจีนที่อพยพ หนีภัย
เข้ามาพึ่งพิงแผ่นดินไทย ความปรารถนาเกี่ยวกับความอยู่รอด ความปลอดภัย ความมั่งมีและความสงบ 
และสอดคล้องกับแนวคิดของ เมชฌ สอดส่องกฤษ (2555, หน้า 13) ที่กล่าวว่าวัฒนธรรมทางภาษา 
ประกอบกับอุปนิสัยที่นักการประกอบธุรกิจการค้าของชาวจีน ปรากฏชัดเจนที่สุดในการตั้งช่ือร้านเป็น
ภาษาจีน จากการสังเกตโดยเบื้องต้นพบว่า ป้ายช่ือร้านของชาวไทยเช้ือสายจีนจะประกอบด้วยสองส่วน
คือ ช่ือร้านที่เขียนด้วยอักษรจีน และ ช่ือร้านที่เขียนด้วยภาษาไทย ป้ายช่ือร้านเป็นสิ่งหนึ่งที่เจ้าของธุรกิจ
ให้ความส าคัญมาก โดยเฉพาะชาวจีนเนื่องจากช่ือร้านเป็นสิ่งหลอมรวมปรัชญาความคิดของชาวจีน
มากมาย เช่น การสืบทอดเช้ือสายของวงศ์ตระกูล ความกตัญญูต่อบรรพบุรุษ ความสัมพันธ์กับเช้ือสาย
และเผ่าวงศ์พงศ์พันธ์ุ นอกจากนี้ยังต้องสื่อความหมายเกี่ยวกับธุรกิจ การดึงดูดใจ การบรรยายสินค้า การ
สื่อสารท าความเข้าใจกับผู้ซื้อ และยังต้องค านึงถึงความเป็นมงคล การอวยพรให้การค้าขายเจริญรุ่งเรือง 
ทั้งหมดนี้รวมอยู่ใน แผ่นป้ายหน้าร้านด้วยอักษรจีนเพียงไม่กี่ตัวเท่านั้น สิ่งนี้เรียกว่า “นามาธุรกิจ” ดังนั้น
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การศึกษารหัสทางวัฒนธรรมที่แฝง อยู่ในนามาธุรกิจของชาวไทยเช้ือสายจีนจึงเป็นการศึกษาทางภาษา 
วัฒนธรรม และ มานุษยวิทยาทรงคุณค่า  

 3. กลวิธีการแปลโดยการทับศัพท์ พบว่า กลวิธีการทับศัพท์ ใช้วิธีการทับเสียง คือ การถ่ายทอด
ช่ือร้านค้าภาษาจีนในรูปแบบการถ่ายเสียง แล้วน ามาเรียบเรียงเป็นช่ือภาษาไทย เพื่อให้สามารถอ่านออก
เสียงได้เช่นเดียวกับต้นฉบับ กลวิธีการทับศัพท์เป็นกลวิธีหนึ่งที่สามารถรักษาวิธีการอ่านออกเสียงช่ือ
ร้านค้าภาษาจีนได้อย่างคล้ายคลึงกับต้นฉบับ แต่ก็ไม่สามารถสื่อถึงความหมายของช่ือร้านค้า นับว่ากลวิธี
การแปลโดยการทับศัพท์มุ่งเน้นการถ่ายทอดเฉพาะการออกเสียงโดยไม่เน้นการตีความหมายในภาษา
ปลายทางทั้งนี้อาจเป็นเพราะว่า ชาวจีนที่ เข้ามาประกอบอาชีพท ามาหากินได้รักษาและสืบทอด
ขนบประเพณีเดิมตลอดจนการใช้ภาษาจีนของตนเองอย่างเหนียวแน่น ช่ือร้านค้าภาษาจีนในประเทศไทย
ได้สะท้อนความเช่ือ ค่านิยม วัฒนธรรม ซึ่งเป็นแนวทางในการด ารงชีวิตของชาวจีน สอดคล้องแนวคิดของ
ลาร์สัน (Larson, 1984, pp. 3-23) ได้อธิบายถึงการแปลโดยการทับศัพท์ หรือแปลงข้อความจากระบบ
การเขียนหรือภาษาหนึ่งไปสู่อีกระบบหนึ่งอย่างมีหลักการ เพื่อให้สามารถเขียนค าในภาษาต่างประเทศ
ด้วยภาษาและอักษรในภาษาน้ัน ๆ ได้สะดวก ส่วนมากใช้กับวิสามานยนาม อาทิ ช่ือบุคคล สถานที่ หรือ
ช่ือเฉพาะที่ไม่สามารถแปลความหมายเป็นภาษาอื่นได้โดยสะดวก 

4. กลวิธีการแปลความ เป็นกลวิธีหนึ่งที่ผู้แปลช่ือร้านค้าจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย  แล้ว
ความหมายนั้นแฝงอยู่ในช่ือของร้านค้าภาษาไทย กลวิธีการแปลความจะมุ่งเน้นในด้านความหมายให้
สละสลวย มีความหมายอันเป็นมงคล ทั้งช่ือร้านค้าภาษาจีนและภาษาไทย การแปลความที่พบเป็นการ
แปลแบบตรงตัว หรือเป็นการแปลแบบค าต่อค า หมายถึง เป็นการแปลที่จ ากัดการเทียบเท่าระหว่าง
ภาษาต้นทางและภาษาปลายทางที่อยู่ระดับค าหรือพยางค์ทั้งนี้อาจเป็นเพราะว่าการแปลเป็นเรื่องของค า
สองค า คือ รูปแบบและความหมาย เป็นเรื่องที่ยากที่นักแปลจะแปลเนื้อความใด ๆ โดยคงทั้งรูปแบบและ
ความหมายของภาษาต้นฉบับอย่างครบถ้วน สอดคล้องกับยูจีน ไนดา (Eugene, 1964, p. 145)  ที่กล่าว
ว่า การแปลแบบเทียบเคียงทางภาษา คือ การแปลตรงตัว การแปล  ประเภทนี้เป็นการแปลที่เน้นไปที่สาร
ทั้งในด้านรูปแบบให้เหมือนกันกับต้นฉบับ มากที่สุด เช่น ถ้าต้นฉบับเป็นบทร้อยกรองผู้แปลจะแปลเป็น
ร้อยกรอง ผู้แปลจะแปลเป็นประโยคต่อประโยค ความคิดต่อความคิด เนื้ อความในฉบับแปลจะต้อง
ใกล้เคียงกับเนื้อความในต้นฉบับมากที่สุด การแปลประเภทนี้จะท าให้ผู้อ่านมองเห็นถึงลักษณะทาง        
ไวยากรณ์ การใช้ค าและความหมายจากต้นฉบับในฉบับแปลด้วย หรือบางครั้งผู้แปลก็จะใช้เชิงอรรถเพื่อ
อธิบายความเพิ่มเติม จุดประสงค์ของการแปลประเภทนี้คือ  พยายามท าให้ผู้รับสารหรือผู้อ่านเข้าใจ
เนื้อความของภาษาต้นฉบับให้มากที่สุด 

 
ข้อเสนอแนะ 

การศึกษาวิจัยเรื่อง กลวิธีการแปลช่ือร้านค้าภาษาจีนเป็นภาษาไทยของชาวไทยเช้ือสายจีน ใน
เขตสาทร กรุงเทพมหานคร มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและวิเคราะห์ กลวิธีการแปลในรูปแบบต่าง ๆ ศึกษา
ปัจจัย ที่มีอิทธิพลต่อการแปล โดยศึกษาจากช่ือธุรกิจร้านค้าภาษาจีนแปลเป็นภาษาไทยและจัดแยก
ประเภทรูปแบบการแปลช่ือ วิธีการแปลและวิเคราะห์ภาษาแปลปลายทางสะท้อนค่านิยมของภาษาถ่ิน

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%9A%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%9A%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2
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และส าเนียงถ่ิน ผู้วิจัยขอเสนอแนะประเด็นที่น่าสนใจโดยมีล าดับความส าคัญเพื่อพิจารณาตามผลการวิจัย 
ดังนี้   

 1. งานวิจัยช้ินนี้สามารถจุดประกายและต่อยอดทางความคิดด้านการศึกษาการแปลช่ือร้านค้า          
ซึ่งส่งผลในด้านต่างๆ เช่น ด้านธุรกิจ ทักษะทางภาษา ด้านสังคมและวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ความ
เป็นมาของชาวไทยเช้ือสายจีน เป็นต้น  

2. งานวิจัยช้ินน้ีเป็นการศึกษากลวิธีการแปลเฉพาะเพียงในเขตสาทร กรุงเทพมหานคร ผู้วิจัยเห็น
เล็งเห็นว่าในเขตรอบข้างอาทิ เช่น เขตบางรัก เขตยานนาวา เขตบางคอแหลม เป็นต้น เขตเหล่านี้มีพื้นที่
ติดกับเขตสาทรและยังสามารถค้นพบป้ายช่ือร้านค้ามากมายที่สามารถเช่ือมโยงด้านอิทธิพลของภาษาและ 
ภาษาถ่ิน ซึ่งแสดงอย่างเห็นได้ชัดเจน ผู้วิจัยเห็นว่างานวิจัยในอนาคตอาจท าการศึกษาเฉพาะประเด็นต่างๆ
อย่างละเอียด เช่น การศึกษากลวิธีการแปลเปรียบเทียบช่ือร้านค้าของเขตบางรัก เขตยานนาวาและเขต
บางคอแหลม การศึกษากลวิธีการแปลป้ายตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันภายในเขตสาทรหรือภายในเขตต่าง ๆ 
ของกรุงเทพมหานคร เป็นต้น 
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Abstract 

This study aimed to 1) study the managerial performance of Nongprue 
Subdistrict Administrative Organization’s executives in Bangplee District, Samutprakan   
2) compare the level of satisfaction and motivation between government officers of 
Nongprue Subdistrict Administrative Organization with executives’ Management classified 
by gender, age, education, work experience, income, and position. The Population of 
this study was 186 officers of Nongprue Subdistrict Administrative Organization. The data 
were collected by questionnaire and analyzed to test percentage, mean, standard 
deviation, T-test, One-way ANOWA with LSD's method by using Statistical Package for 
Social Sciences (SPSS).The result revealed that government officers of Nongprue 
Subdistrict Administrative Organization had satisfaction and motivation at high level 
(mean 3.94) in overall as well as in all 4 aspects; the highest was management (mean 
3.96), second was human resource management (mean 3.95), third was working 
environment (mean 3.93) and ,fourth was government officers motivation (3.92) 
respectively. The comparisons from the level of satisfaction and motivation indicated 
that gender, education, and position related to the differences in the level of satisfaction 
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and motivation between government officers at 0.05 confident level. The recommendation 
of this study was to increase managerial performance, executives should emphasize on 
formulating obvious policies and formal communication, provide working environment 
supporting team working and participation with all stakeholders, performance-oriented 
evaluation and motivation enhancement in several ways.  
 
Keywords: motivation, satisfaction, Subdistrict Administrative Organization 
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 ในการบริหารองค์การทั้งภาครัฐและภาคเอกชนล้วนต้องอาศัยทรัพยากรต่าง ๆ อาทิ บุคลากร 
ทุน วัสดุอุปกรณ์ เทคโนโลยีและการบริหารจัดการที่ดีในการด าเนินงานขององค์การให้บรรลุวัตถุประสงค์  
ปัจจัยทั้งหมดเหล่าน้ี คนหรือบุคลากรถือว่าเป็นปัจจัยส าคัญที่สุดในการก าหนดนโยบายและการด าเนิน
ตามนโยบายเพื่อให้เกิดผลส าเร็จตามเป้าหมายที่ได้ก าหนดไว้ องค์การปกครองส่วนท้องถ่ินไทยในปัจจุบัน 
มีสถานะเป็นนิติบุคคล และเป็นสถาบันทางการเมือง การบริหารและการคลังตามกฎหมายและเป็น
องค์การหนึ่งที่ส าคัญในการบริหารราชการแผ่นดิน มีอิสระในการท างานภายใต้กฎหมายเพื่อจัดบริการ
สาธารณะให้กับประชาชนในชุมชนท้องถ่ินต่าง ๆ ที่มีกระจายอยู่ทั่วประเทศ (วีรศักดิ์ เครือเทพ, 2561, 
หน้า 31) ทั้งนี้เพื่อให้ประชาชนได้รับบริการสาธารณะข้ันพื้นฐานที่จ าเป็นในชีวิตประจ า วัน เช่น บริการ
สาธารณะด้านการศึกษา ด้านสาธารณสุข ด้านสิ่งแวดล้อม ด้านการสาธารณูปโภค เป็นต้น 

ปัจจุบันองค์การปกครองส่วนท้องถ่ินไทย ประกอบด้วยรูปแบบทั่วไป ได้แก่ องค์การบริหารส่วน
จังหวัด เทศบาล องค์การบริหารส่วนต าบล  และรูปแบบพิเศษ คือ กรุงเทพมหานคร และเมืองพัทยา 
การด าเนินงานขององค์การปกครองส่วนท้องถ่ินนั้นมีกฎหมายสองฉบับในการก าหนดกรอบในการ
ด าเนินงาน คือ พระราชบัญญัติก าหนดแผนและข้ันตอนการกระจายอ านาจ พ .ศ. 2542 เป็นกฎหมาย
ก าหนดภารกิจขององค์การปกครองส่วนท้องถ่ินแต่ละประเภทและกฎหมายจัดตั้งเป็นการเฉพาะของแต่
ละประเภท โดยก าหนดการจัดโครงสร้างและการบริหารงาน รวมทั้งยังก าหนดอ านาจหน้าที่ บทบาท
หน้าที่ของฝ่ายบริหารขององค์การปกครองส่วนท้องถ่ินในด้านก าหนดนโยบายที่มุ่งตอบสนองความ
ต้องการของประชาชนในเขตพื้นที่ปกครอง และการให้นโยบายแก่ฝ่ายข้าราชการประจ าต่อการน า
นโยบายของฝ่ายบริหารไปสู่การปฏิบัติ รวมทั้งการบริหารจัดการเพื่อตอบสนองความต้องการของ
ประชาชน ปัจจัยที่ส าคัญประการหนึ่งในการบริหารจัดการองค์การปกครองส่วนท้องถ่ิน คือ ความพึง
พอใจที่ฝ่ายข้าราชการมีต่อฝ่ายบริหาร รวมทั้งแรงจูงใจที่ฝ่ายบริหารมีให้แก่ฝ่ายข้าราชการประจ า กล่าว
โดยรวมคือ ความสัมพันธ์ระหว่างฝ่ายบริหารกับฝ่ายข้าราชการประจ า  

กระบวนการกระจายอ านาจให้แก่องค์การปกครองส่วนท้องถ่ินมีการด าเนินการอย่างจริงจังมา
ตั้งแต่การประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540 บัญญัติหลักการเกี่ยวกับการปกครอง
ส่วนท้องถ่ิน รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2550 และรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย มีการ
ก าหนดอ านาจหน้าที่ พ.ศ. 2560 ก็ยังยืนยันแนวคิดและหลักการกระจายอ านาจไว้ ในหมวดที่ 14      
การปกครองส่วนท้องถ่ิน มาตรา 250 บัญญัติให้องค์การปกครองส่วนท้องถ่ินมีหน้าที่และอ านาจดูแลและ
จัดท าบริการสาธารณะ และกิจกรรมสาธารณะเพื่อประโยชน์ของประชาชนในท้องถ่ินตามหลักการพัฒนา
อย่างยั่งยืน รวมทั้งส่งเสริมและสนับสนุนการจัดการศึกษาให้แก่ประชาชนในท้องถ่ิน ทั้งนี้ ตามที่กฎหมาย
บัญญัติ นับว่าเป็นภารกิจที่กว้างขวาง องค์การบริหารส่วนต าบลเป็นองค์การที่มีความส าคัญและใกล้ชิด
กับประชาชนเป็นอย่างมาก ดังนั้น ในการบริหารงานองค์การให้ประสบความส าเร็จจะต้องมีทิศทาง 
วัตถุประสงค์และมีเป้าหมายในการด าเนินงานที่ชัดเจน ในการก าหนดทิศทางและเป้าหมายขององค์การ
นั้น จ าเป็นจะต้องค านึงถึง คือ ศักยภาพและความพร้อมในการปฏิบัติงานของบุคลากร ในองค์การ 
บุคลากรขององค์การจ าเป็นจะต้องมีความพร้อมในการปฏิบัติงาน และต้องร่วมใจกันด าเนินงานตาม
ภารกิจขององค์การ เพื่อสร้างการยอมรับภายในให้เกิดข้ึน และเพื่อให้บรรลุผลส าเร็จตามทิศทางและ
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เป้าหมายที่องค์การก าหนดไว้ (ดาริกา ศรีพระจันทร์, 2553) สิ่งที่ส าคัญนอกจากความรู้ความสามารถของ
ผู้ปฏิบัติงานแล้ว เรื่องขวัญก าลังใจของผู้ปฏิบัติงานก็มีความส าคัญอย่างยิ่งในการปฏิบัติงานให้บรรลุ
วัตถุประสงค์ การสร้างแรงจูงใจ ถือเป็นสิ่งที่ส าคัญในการปฏิบัติงาน หากผู้ปฏิบัติงานมีความพอใจและมี
แรงจูงใจที่ดีย่อมมีความมุ่งมั่นที่จะท างานให้ส าเร็จ ส่งผลให้มีการอุทิศตนและทุ่มเทในการปฏิบัติงาน ผล
การปฏิบัติงานย่อมดีและบรรลุตามวัตถุประสงค์ขององค์การ แต่ในทางตรงข้ามหากผู้ปฏิบัติงานไม่มี
แรงจูงใจหรือขาดขวัญและก าลังใจ ไม่อุทิศตนและทุ่มเทตามที่ควรผลการปฏิบัติงาน ก็ไม่อาจบรรลุ
วัตถุประสงค์ขององค์การได้ ดังนั้น ผู้บริหารและองค์การจะต้องค านึงถึงปัจจัยที่จะตอบสนองความ
ต้องการของคนในองค์การเพื่อให้คนในองค์การจงรักภักดี และทุ่มเทให้กับงาน อันจะเกิดประสิทธิภาพ
และประสิทธิผลตามมา ซึ่งสิ่งเหล่าน้ีล้วนเป็นปัจจัยที่มีผลต่อการเกิดขวัญก าลังใจในการปฏิบัติงานทั้งสิ้น 
(พิบูล ทีปะปาล, 2550, หน้า 139) 

องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ เป็นองค์การปกครอง
ส่วนท้องถ่ินหนึ่งที่มีภารกิจมากมายที่จะต้องด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ ที่อยู่ในภาระหน้าที่ความรับผิดชอบที่
จะต้องด าเนินการให้บรรลุวัตถุประสงค์ ซึ่งการจัดการหรือการบริหารองค์การต่าง ๆ จ าเป็นต้องมี
ทรัพยากรที่เป็นปัจจัยส าคัญของการบริหารที่ส าคัญ ได้แก่  คน (man) เงิน (money) วัสดุสิ่งของ
(material) และการบริหารจัดการ (management) โดยเฉพาะอย่างยิ่งทรัพยากรมนุษย์หรือคนใน
องค์การ นับได้ว่าเป็นปัจจัยที่ส าคัญของทุกองค์การที่จะต้องเอาใจใส่ จึงเป็นหน้าที่อันส าคัญของผู้บริหาร
ที่จะต้องให้ความสนใจจะท าอย่างไรให้คนในองค์การมีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการท างาน ผู้บริหาร
จะต้องมีการสร้างขวัญก าลังใจ และแรงจูงใจ เพื่อให้คนในองค์การมีขวัญและก าลังใจในการท างาน 
เพื่อให้บรรลุเป้าหมายประสบผลส าเร็จ และสามารถตอบสนองความต้องการของประชาชนได้  
 จากเหตุผลดังกล่าวข้างต้น องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือจึงให้ความส าคัญในเรื่องการ
ปฏิบัติราชการอย่างมีประสิทธิภาพครอบคลุมถึงข้าราชการซึ่งเป็นทรัพยากรที่ส าคัญ ในการขับเคลื่อน
องค์กรไปสู่เป้าหมายเพื่อรองรับยุทธศาสตร์ประเทศไทย 4.0 ที่ต้องท างานโดยยึดหลักธรรมาภิบาลเพื่อ
ประโยชน์สุขของประชาชน (Better Governance, Happier Citizens) ภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ป ี
“ประเทศไทยมีความมั่นคง มั่งค่ัง ยั่งยืน ดังนั้น เพื่อให้การปฏิบัติงานขององค์การบริหารส่วนต าบล 
หนองปรือ เกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผล การรับฟังความคิดเห็นของข้าราชการต่อการบริหารงาน
ของผู้บริหารท้องถ่ิน จึงเป็นสิ่งจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะท าให้ได้รับทราบความต้องการและความคิดของ
ข้าราชการอย่างแท้จริงเกี่ยวกับความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหาร
ท้องถ่ินขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านการ
บริหาร  ด้านทรัพยากรบุคคล ด้านการจัดการสภาพแวดล้อมในการท างาน และด้านแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงาน เพื่อน ามาเป็นแนวทางในการพัฒนาและปรับปรุงเพื่อให้ข้าราชการขององค์การบริหารส่วน
ต าบลหนองปรือเกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผลและก่อให้เกิดประโยชน์สุขต่อประชาชนอย่างยั่งยืนสืบ
ต่อไป 
 
วัตถุประสงค์การวิจัย 
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1. เพื่อศึกษาสภาพการบริหารงานของผู้บริหารองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอ  
บางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ที่มีต่อผู้บริหารท้องถ่ิน  

2. เพื่อเปรียบเทียบความคิดเห็นของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารองค์การบริหาร
ส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ จ าแนกตามเพศ ช่วงอายุ ระดับการศึกษา 
ระยะเวลาการท างาน รายได้ต่อเดือน และต าแหน่ง  
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 กรอบแนวคิดการส ารวจความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานของ
ผู้บริหารท้องถ่ิน องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
ขอบเขตการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ เป็นการศึกษาเพื่อศึกษาและวัดระดับแรงจูงใจและความพึงพอใจของข้าราชการ
และพนักงานต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ินขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอ   
บางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ใน 4 มิติ ได้แก่ มิติด้านการบริหาร ด้านทรัพยากรบุคคล ด้านการจัดการ
สภาพแวดล้อมในการท างาน และด้านแรงจูงใจในการท างาน ประจ าปีงบประมาณ 2562 
 
ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย 

ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ ข้าราชการ พนักงานและลูกจ้างขององค์การบริหารส่วน
ต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ทุกส่วนราชการ จ านวน 186 คน ในปีงบประมาณ 
2562 (ระหว่าง 1 ตุลาคม พ.ศ. 2561 – 31 มีนาคม พ.ศ. 2562) ประกอบด้วย พนักงานส่วนต าบล 
จ านวน 59 คน พนักงานจ้างตามภารกิจ 57 คน และพนักงานจ้างทั่วไป จ านวน 70 คน (ข้อมูล ณ วันที่ 
15 มีนาคม พ.ศ. 2562) 
 
เครื่องมือการวิจัย  

ข้อมูลคุณลักษณะส่วนบุคคล 
- เพศ  
- ช่วงอายุ  
- ระดับการศึกษา  
- ระยะเวลาการท างาน  
- รายไดต้่อเดือน  
- ต าแหน่ง 

 
 

 

การบริหารงานของผู้บริหารองค์การบริหาร 
ส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี 
จังหวัดสมุทรปราการ 

- มิติด้านการบรหิาร   
- มิติด้านทรัพยากรบุคคล  
- มิติด้านการจัดการสภาพแวดล้อมใน 

 การท างาน  
- มิติด้านแรงจูงใจในการท างาน  
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 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลในการวิจัยครั้งนี้ คือ  แบบสอบถาม โดยแบ่งเป็น 3 ส่วน 
ประกอบด้วย ส่วนที่ 1 ค าถามเกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปได้แก่ เพศ ช่วงอายุ ระดับการศึกษา ระยะเวลาการ
ท างาน รายได้ต่อเดือน และต าแหน่ง ส่วนที่ 2 แบบสอบถามความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการ
ต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ิน ในมิติด้านการบริหาร ด้านทรัพยากรบุคคล ด้านการจัดการ
สภาพแวดล้อมในการท างาน และด้านแรงจูงใจในการท างาน ลักษณะของแบบสอบถามเป็นแบบมาตรา
ส่วนประเมินค่า (rating scale) ให้ผู้เลือกตอบตามความคิดเห็น และความเช่ือเชิงประมาณค่า โดยมี
ระดับความพึงพอใจมากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด จ านวน 40 ข้อ ส่วนที่ 3 ค าถาม
ปลายเปิดเพื่อให้ผู้ตอบค าถามเกี่ยวกับข้อเสนอแนะ และความคิดเห็นอื่น ๆ ทั้งนีผู้้วิจัยได้น าแบบสอบถาม
ไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบจ านวน 3 ท่านเพื่อตรวจสอบเนื้อหาและได้ตรวจสอบแก้ไขตามที่เสนอแนะ
จากนั้นได้น าแบบสอบถามไปทดสอบกับองค์กรปกครองส่วนท้องถ่ินใกล้เคียงจ านวน 30 ชุด แล้วน ามา
ทดสอบหาค่าความเช่ือมั่นของเครื่องมือ (reliability test) ด้วยครอนบัคอัลฟา (Cronbach’s Alpha) ได้
ค่าเท่ากับ 0.95 
 
การเก็บรวบรวมข้อมูล 

ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อน ามาวิเคราะห์ตามขั้นตอน ดังนี้  
1. ผู้วิจัยได้ประสานงานและขอความร่วมมือกับผู้รับผิดชอบส่วนงานขององค์การบริหารส่วน

ต าบลหนองปรือ เพื่อขอความร่วมมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
2. ผู้วิจัยน าแบบสอบถามที่สร้างขึ้นเพื่อเก็บข้อมูลกับข้าราชการและพนักงานที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง 

โดยขอความร่วมมือจากผู้ตอบแบบสอบถาม กรอกข้อมูลส่วนตัวและระดับความพึงพอใจและแรงจูงใจ
ของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ินโดยเก็บรวบรวมข้อมูลกับประชาชนที่เข้ามาใช้
บริการสาธารณะขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 

3. ผู้วิจัยรวบรวมแบบสอบถามได้ทั้งหมด จ านวน 186 ฉบับ ท าการตรวจสอบความถูกต้อง
สมบูรณ์ของแบบสอบถาม ได้ทั้งสิ้น 186 ฉบับ แล้วน าไปท าการวิเคราะห์ข้อมูลตามขั้นตอนต่อไป 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลและประมวลผลโดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าเร็จรูปส าหรับ
การวิจัยทางสังคมศาสตร์ (Statistical Package for the Social Science) จากแบบสอบถามโดยท าการ
วิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 

1. วิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถามโดยการหาค่าความถ่ี (frequency) และค่าร้อย
ละ (percentage) 

2. วิเคราะห์หาค่าระดับความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานท้องถ่ินของ
ผู้บริหารโดยรวมและรายด้าน โดยหาค่าเฉลี่ย (mean) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 

3. วิเคราะห์การเปรียบเทียบความคิดเห็นของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารส่วน
ต าบลหนองปรือโดยรวมและรายด้าน จ าแนกตามเพศ วิเคราะห์ด้วยการทดสอบค่าที (t-test) ส าหรับ  
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ตัวแปรอื่น ๆ ได้แก่ อายุ ระดับการศึกษา ต าแหน่ง ระยะเวลาการท างานและระดับเงินเดือน ใช้การ
วิเคราะห์หาค่าความแปรปรวนแบบทางเดียว (One-Way Analysis of Variance: One-Way ANOVA) 
เมื่อพบความแตกต่างจะท าการเปรียบเทียบรายคู่ (Multiple Comparison) ด้วยวิธีการของ Least 
Significant Difference Test : LSD                    

4. ส่วนข้อค าถามปลายเปิดจากแบบสอบถามได้น ามาสรุปและน ามาอภิปรายผลด้วยและ
วิเคราะห์แบบสอบถามที่เป็นปลายเปิด (open-ended) ผู้วิจัยได้ใช้วิธีวิเคราะห์เนื้อหา (content analysis)  
 
ผลการวิจัย  
 จากการศึกษาความพึงพอใจและแรงจูงในของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ิน 
สรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์การวิจัย ดังนี้  

1. ข้าราชการและพนักงานขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัด
สมุทรปราการ ส่วนใหญ่เป็นเพศชาย (ร้อยละ 50.50) ข้าราชการองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 
ส่วนใหญ่อายุเฉลี่ยอยู่ในช่วงมีอายุอยู่ระหว่าง 21-30 ปี (ร้อยละ 41.90) มรีะดับการศึกษาส่วนมากระดับ
ปริญญาตรี (ร้อยละ 37.10) มีระยะเวลาในการท างาน มีระยะเวลาในการท างาน 1 - 5 ปี (ร้อยละ 
51.00) มีรายได้ต่อเดือนต่อเดือนน้อยกว่า 15,000 บาท (ร้อยละ 65.10) และส่วนใหญ่มีต าแหน่ง
พนักงานจ้างทั่วไป (คิดเป็นร้อยละ 37.60)   

ข้าราชการและพนักงานองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือมีระดับคะแนนความพึงพอใจ
และแรงจูงใจต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ินองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ  ในภาพรวมอยู่
ในระดับมาก ( x = 3.94) เมื่อพิจารณารายด้าน พบว่า ข้าราชการมีความพึงพอใจและแรงจูงใจต่อการ
บริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ิน องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อยู่ในระดับมากทุกด้าน โดย
เรียงล าดับจากมากไปหาน้อยด้านที่มีค่าเฉลี่ยมากที่สุด คือ ด้านมิตดิ้านการบริหาร ( x =3.96) รองลงมา
คือ ด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล ( x =3.95) ด้านสภาพแวดล้อมในการท างาน ( x =3.93) และด้าน
แรงจูงใจในการปฏิบัติงาน ( x =3.92) ตามล าดับ (ตารางที่ 1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตารางท่ี 1 ความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ินองค์การ 
บริหารส่วนต าบลหนองปรือ 
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ความพึงพอใจและแรงจูงใจของขา้ราชการต่อการบริหารงาน 
ของผู้บริหารท้องถิ่นองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 

Mean SD แปลผล 

มิติด้านการบริหาร 3.96 0.78 มาก 

มิติการบรหิารทรัพยากรบุคคล 3.95 0.74 มาก 

มิติด้านสภาพแวดล้อมในการท างาน 3.93 0.77 มาก 

มิติด้านแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน 3.92 0.79 มาก 

รวม 3.94 0.72 มาก 

 
2. การเปรียบเทียบความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหาร

ท้องถ่ินองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ผลการศึกษาสรุปได้ดังนี้ 
   2.1 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีเพศที่แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและ
แรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกันที่ อย่างมีนัยะส าคัญทางสถิติที่ 0.05  
   2.2 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มี ช่วงอายุแตกต่างกัน มีความพึงพอใจ
และแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน  
   2.3 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีระดับการศึกษาที่แตกต่างกัน มีความพึง
พอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน อย่างมีนัยะส าคัญทางสถิติที่ 0.05 โดยระดับการศึกษา
อื่น ๆ มีระดับความพึงพอใจน้อยกว่าระดับ ปวช. ปริญญาตรี และปริญญาโท  
   2.4 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีต าแหน่งที่แตกต่างกัน มีความพึงพอใจ
และแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน อย่างมีนัยะส าคัญทางสถิติที่ 0.05 โดยข้าราชการมีระดับความ
พึงพอใจมากกว่าพนักงานจ้างทั่วไป และพนักงานจ้างทั่วไปมีระดับความพึงพอใจน้อยกว่าต าแหน่งอื่น ๆ 
   2.5 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีระยะการท างานที่แตกต่างกัน มี      
ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน 
   2.6 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีระดับเงินเดือนแตกต่างกัน มี          
ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกแตกต่างกัน 
 
อภิปรายผลการวิจัย 
 ผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์ข้อที่หนึ่ง พบว่า ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของ
ข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหารองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัด
สมุทรปราการ  ในภาพรวมทั้ง 4 ด้านอยู่ในระดับมาก โดยด้านที่มีค่าเฉลี่ยสูงเป็นอันดับแรก คือ มิติด้าน
การบริหารงาน รองลงมาคือ ด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล ด้านสภาพแวดล้อมในการปฏิบัติงาน และ
ด้านแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน ตามล าดับ ซึ่งสามารถอภิปรายผลการวิจัยได้ดังนี้ 

1. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ  ในภาพรวมทั้ง 4 ด้านอยู่ใน
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ระดับมาก ผลการวิจัยน้ีแสดงให้เห็นว่า ข้าราชการและพนักงานเห็นว่าผู้บริหารมีวิสัยทัศน์ กล้าคิด กล้า
ท า ส่งเสริมและด าเนินงานตามนโยบายตามที่ก าหนดไว้ ในด้านบุคลากรมีการส่งเสริมและพัฒนาบุคลากร
โดยส่งเสริมให้เข้าอบรมหาความรู้และประสบการณ์ในการท างาน ด้านสภาพแวดล้อมในการท างาน มี
ความสะอาดเรียบร้อย เอื้อต่อการท างาน และด้านแรงจูงใจบุคลากรมีความพึงพอใจที่ได้มีโอกาสเรียนรู้
จากการอบรม การศึกษาดูงานเพื่อค้นหาวิธีการท างานใหม่อยู่ในระดับมาก ซึ่งผลการวิจัยน้ีสอดคล้องกับ
การศึกษาของ อ้อมอารีย์ ยี่วาศรี (2552) และ วาสนา พัฒนานันท์ชัย (2553) ที่พบว่าแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงานของบุคลากรกรอยู่ในระดับมาก อย่างไรก็ตามระดับคะแนนยังอยู่ในระดับมากนั้นยังสามารถที่
พัฒนาให้สูงข้ึนไปสู่ระดับมากที่สุดได้อีกในอนาคต 

2. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านการบริหาร อยู่ใน
ระดับมาก ผลการวิจัยน้ี แสดงให้เห็นว่า ข้าราชการและพนักงานองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือเห็น
ว่า ผู้บริหารของหน่วยงานมีความคิดสร้างสรรค์ กล้าคิดกล้าตัดสินใจสร้างความเปลี่ยนแปลงในการ
บริหารงาน และส่งเสริมสนับสนุนให้เกิดการวางแผนงานพัฒนาท้องถ่ินรวมทั้งก าหนดให้มีกฎระเบียบ 
ข้อบังคับในการปฏิบัติงานอยู่ในระดับมาก ซึ่งผลการวิจัยน้ีสอดคล้องกับแนวคิดในเรื่องของความพึงพอใจ
ในการปฏิบัติงานของ Harrell (1972) ที่ได้อธิบายถึงปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความพึงพอใจในการปฏิบัติโดย
กล่าวถึงปัจจัยด้านการจัดการ (Factor Controlled by Management) ในเรื่องความศรัทธาในผู้บริหาร
และความเข้าใจกันระหว่างผู้บริหารและพนักงาน ทั้งแนวคิดน้ีอธิบายได้ว่า ความศรัทธาในความสามารถ
และความตั้งใจของผู้บริหารที่มีต่อหน่วยงาน จะท าให้พนักงานท างานอย่างมีประสิทธิภาพ เกิดความพึง
พอใจในการท างาน 

3. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านการบริหารทรพัยากร
บุคคล อยู่ในระดับมาก ผลการวิจัยนี้สรุปได้ว่า ข้าราชการและพนักงานองค์การบริหารส่วนต าบล     
หนองปรือเห็นว่า ตนเองได้รับโอกาสพัฒนาความรู้ ความสามารถและประสบการณ์ในการท างานจาการ
อบรม สัมมนาและการจัดกิจกรรมต่าง ๆ รวมทั้งผู้บริหารส่งเสริมและเปิดโอกาสให้มีความก้าวหน้าในงาน 
ซึ่งสอดคล้องกับการวิจัยของ บุษบา เชิดชู (2556) พบว่า ข้าราชการมีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานใน    
เขตอ าเภอขลุง จังหวัดจันทบุรีมีค่าเฉลี่ยสูงอันดับแรก คือ ด้านความส าเร็จในการท างานของบุคคล ทั้งนี้
เป็นตามทฤษฎีแรงจูงใจในการท างานของ Herzberg (1959) ปัจจัยจูงในใจ เช่นการได้รับการยอมรับนับ
ถือ ความก้าวหน้าในงาน เช่น การได้รับต าแหน่งที่สูงข้ึน การมีโอกาสได้เพิ่มพูนความรู้ และทักษะจะเป็น
ปัจจัยท าให้บุคลากรมีแรงจูงในในการท างานให้เกิดผลส าเร็จอย่างดี และปัจจัยสุขวิทยา คือ ปัจจัยที่เป็น
ข้อก าหนดเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความไม่พอใจในการท างาน (แต่ไม่ใช่ปัจจัยจูงใจ) ดังเช่น ปัจจัยด้าน
ความสัมพันธ์กับผู้บังคับบัญชา เงินเดือน ความมั่นคงในการท างาน เป็นต้น ดังนั้น ในการบริหาร
ทรัพยากรบุคคล นั้น ผู้บริหารหน่วยงานต้องค านึงถึงปัจจัยทั้งสองอย่างควบคู่กันไปซึ่งสอดคล้องกบัทฤษฎี
ล าดับความต้องการตามล าดับช้ันของ Maslow (1970) ที่อธิบายถึงการสร้างแรงจูงใจในการท างานของ
บุคลากรในองค์การนั้นผู้บริหารควรจัดสวัสดิการต่าง ๆ เพื่อเป็นแรงจูงใจให้บุคลากรโดยควรค านึงถึง
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ล าดับความต้องการข้ึนพื้นฐาน ได้แก่ ความต้องการด้านกายภาพ เช่น การจัดสวัสดิการเรื่องอาหาร     
น้ าดื่มที่จ าเป็น ความต้องการด้านความมั่นคงปลอดภัย เช่น ความมั่นคงในด้านการท างานและความ
มั่นคงในด้านชีวิต เป็นต้น ความต้องการทางสังคม ความต้องการได้รับการยอมรับนับถือ เช่น การเลื่อน
ต าแหน่ง การยกย่องเชิดชู และการประกาศเกียรติคุณให้กับบุคลากรที่เสียสละและทุ่มเทในการท างาน
ให้กับราชการ จนกระทั่งถึงล าดับความต้องการข้ันสุดท้าย คือ การได้บรรลุถึงศักยภาพของตนเองตาม
ความปรารถนาซึ่งแต่ละคนอาจจะแตกต่างกันออกไป  

4. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
ขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านสภาพแวดล้อม
ในการปฏิบัติงาน อยู่ในระดับมาก ผลการวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่า ข้าราชการและพนักงานขององค์การ
บริหารส่วนต าบลหนองปรือ เห็นว่าผู้บริหารได้ด าเนินการเพื่อพัฒนาสถานที่ท างานให้เอื้อต่อการท างาน
และจัดสภาพแวดล้อมให้มีความสะอาด เรียบร้อยให้มีพื้นที่เพียงพอและเหมาะสมต่อการท างานเพื่อให้
บริการประชาชน ซึ่งเป็นไปตามทฤษฎีแรงจูงใจในการท างานของ Herzberg (1959) ในด้านปัจจัยสุข
วิทยา คือ ปัจจัยที่เป็นข้อก าหนดเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความไม่พอใจในการท างาน (แต่ไม่ใช่ปัจจัยจูงใจ) 
โดยปัจจัยหนึ่งที่ส าคัญคือ ปัจจัยด้านสภาพการท างาน (Working Condition) หมายถึง สภาพแวดล้อม
ต่าง ๆ ในที่ท างาน เช่น บรรยากาศในการท างาน สถานที่ท างาน อากาศที่ดี ไม่มีเสียงดังรบกวน และการ
จัดให้มีอุปกรณ์เครื่องมือเครื่องใช้ส านักงานที่มีเพียงพอเหมาะเป็นปัจจัยส าคัญที่จะท าให้พนักงานได้รับ
ความสะดวกในการท างานเพื่อให้เกิดผลส าเร็จและการให้บริการที่ดีต่อประชาชนในชุมชนท้องถ่ิน  

5. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
ขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงาน อยู่ในระดับมาก ผลการวิจัยน้ีแสดงให้เห็นว่า ข้าราชการและพนักงานขององค์การบริหารส่วน
ต าบลหนองปรือ เห็นว่าผู้บริหารได้เปิดโอกาสให้บุคลากรได้พัฒนาตนเองโดยการอบรม และศึกษาดูงาน
เพื่อน ามาพัฒนางาน การท างานในองค์การได้รับการยอมรับจากสังคมและบุคลากรมีความภาคภูมิใจ เปน็
งานที่มีความก้าวหน้าและมั่นคงในอาชีพ ซึ่งการด าเนินการในลักษณะดังกล่าวนี้เป็นไปตามทฤษฎีการ
เสริมสร้างแรงจูงใจของ Barnard (1986) และสมพงศ์ เกษมสิน (2523) ที่อธิบายถึงสิ่งจูงใจที่หน่วยงาน
สามารถน ามาใช้ในการเสริมสร้างแรงจูงใจได้แก่ สิ่งจูงใจที่เป็นวัตถุ ได้แก่ เงินหรือสิ่งของหรือสภาวะทาง
กายภาพที่ให้แก่ผู้ปฏิบัติงานเป็นการตอบแทน สิ่งจูงใจที่ไม่ใช่วัตถุ ได้แก่ โอกาสในการปฏิบัติงาน การ
ได้รับเชิดชูเกียรติ การได้รับต าแหน่งที่สูงข้ึน เป็นต้น สิ่งจูงใจทางสภาพทางกายภาพ เช่น การปรับปรุง
สภาพแวดล้อมในสถานที่ท างาน เครื่องมืออุปกรณ์ในการท างาน เป็นต้น และผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับ
การศึกษาของสุรีย์พร พึงไชย (2559) ที่พบว่า บุคลากรเห็นว่าด้านความก้าวหน้าในการท างานในภาพรวม
อยู่ในระดับมาก โดยผู้บังคับบัญชาส่งเสริมให้บุคลากรเข้าร่วมประชุมสัมมนาหรืออบรมเพิม่พนูความรูแ้ละ
ประสบการณ์ 

  
2. ผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์ข้อสอง สามารถอภิปรายได้ดังต่อไปนี้ 
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 2.1 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีเพศที่แตกต่าง
กัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานที่แตกต่างกันที่แตกต่างกัน อย่างมีนัยยะส าคัญทางสถิติ
ที่ 0.05 สอดคล้องกับงานวิจัยของ ปฐมวงค์ สีหาเสนา (2557) ที่ศึกษาแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของ
บุคลากรเทศบาลต าบลค่ายเนินวง ต าบลบางกะจะ อ าเภอเมืองจันทบุรี จังหวัดจันทบุรี พบว่า บุคลากรที่
มีเพศต่างกัน มีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน อาจกล่าวได้ว่าเพศของผู้ปฏิบัติงานในองค์การ
บริหารส่วนต าบลหนองปรือ จังหวัดสมุทรปราการที่แตกต่างกันย่อมมีแรงจูงใจและความเอาใจใส่ต่อการ
ปฏิบัติงานที่แตกต่างกัน จึงส่งผลให้มีแรงจูงใจและความพึงพอใจที่แตกต่างกัน ทั้งนี้เป็นไปตามแนวคิด
ของ Harrell (1972) ที่อธิบายถึงปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความพึงพอใจในการปฏิบัติ คือ ปัจจัยส่วนบุคคลใน
เกี่ยวกับเพศว่ามีความเกี่ยวข้องกับลักษณะงานที่ท า ระดับความทะเยอทะยานและความต้องการทางด้าน
การเงินโดยเพศหญิงมีความอดทนในงานที่ต้องการใช้ฝีมือและงานที่ต้องการความละเอียดมากกว่าเพศ
ชาย เป็นต้น 
 2.2 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีอายุแตกต่างกัน
มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน  ทั้งนี้สอดคล้องกับการวิจัยของ สุรีย์พร    
พังไชย (2559) ที่ศึกษาเรื่องแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรองค์การปกครองส่วนท้องถ่ินใน
องค์การบริหารส่วนต าบลคลองสาม อ าเภอคลองหลวง  จังหวัดปทุมธานี พบว่า บุคลากรในเทศบาล
ต าบลสามเมือง ที่มีอายุแตกต่างกัน มีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานในองค์การบริหารส่วนต าบลคลองสามไม่
แตกต่างกันเนื่องจาก การบริหารงานเปิดโอกาสให้บุคลากรได้ปฏิบัติงานอย่างเต็มที่โดยน าความรู้
ความสามารถมาใช้ในการท างานในแต่ละต าแหน่ง  
 2.3 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีระดับการศึกษา
ที่แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานที่แตกต่างกันที่แตกต่างกัน อย่างมีนัยะ
ส าคัญทางสถิติที่ 0.05 สอดคล้องกับงานวิจัยของ ปฐมวงค์ สีหาเสนา (2557) ที่ศึกษาแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงานของบุคลากรเทศบาลต าบลค่ายเนินวง ต าบลบางกะจะ อ าเภอเมืองจันทบุรี จังหวัดจันทบุรี 
พบว่า บุคลากรที่มีระดับการศึกษาต่างกัน มีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะว่า 
บุคลากรขององค์การบริหารที่มีการศึกษาแตกต่างกัน และมีความรับผิดชอบงานที่มีภารกิจต่างกันจึงมี
ความเห็นต่อเรื่องแรงจูงใจและความพึงพอใจต่อการท างานที่ต่างกันด้วย 
 2.4 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ  ที่มีต าแหน่งที่  
แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานที่แตกต่างกัน อย่างมีนัยะส าคัญทางสถิติที่ 
0.05 สอดคล้องกับงานวิจัยของ ปฐมวงค์ สีหาเสนา (2557) ที่ศึกษาแรงจูงใจแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน
ของบุคลากรเทศบาลต าบลค่ายเนินวง ต าบลบางกะจะ อ าเภอเมืองจันทบุรี จังหวัดจันทบุรี  พบว่า 
บุคลากรที่มีต าแหน่งต่างกัน มีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน อาจกล่าวได้ว่า บุคลากรขององค์การ
บริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีต าแหน่งต่างกันมีความคิดเห็นต่อแรงจูงใจและมีความพึงพอใจต่อการ
บริหารงานของผู้บริหารที่แตกต่าง ทั้งนี้เป็นไปตามแนวคิดของ Harrell (1972) ที่อธิบายถึงปัจจัยที่มี
อิทธิพลต่อความพึงพอใจในการปฏิบัติ คือ ปัจจัยด้านลักษณะโดยอธิบายว่า ความสนใจในตัวงานโอกาส
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ในการเรียนรู้ และศึกษางาน หน้าที่ความรับผิดชอบ ลักษณะงานที่มีความท้าทายสามารถสร้างความเป็น
ประโยชน์ต่อพนักงานและสามารถท าให้เกิดความพึงพอใจในการปฏิบัติงานได้ 
  2.5 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีระยะการท างานที่
แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน สอดคล้องกับการวิจัยของ   
สุรีย์พร พังไชย (2559) ที่ศึกษาเรื่องแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรองค์การปกครองส่วนท้องถ่ิน
ในองค์การบริหารส่วนต าบลคลองสาม อ าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี พบว่า บุคลากรที่มี
ประสบการณ์ในการท างานต่างกัน มีความคิดเห็นต่อแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรในองค์การ
บริหารส่วนต าบลคลองสาม ไม่แตกต่างกัน 
 2.6 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีระดับเงินเดือน
แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน สอดคล้องกับการวิจัยของ   
สุรีย์พร พังไชย (2559) ที่ศึกษาเรื่องแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรองค์การปกครองส่วนท้องถ่ิน
ในองค์การบริหารส่วนต าบลคลองสาม อ าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี พบว่า บุคลากรที่มีอัตรา
เงินเดือนต่างกัน มีความคิดเห็นถึงแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรในองค์การบริหารส่วนต าบล
คลองสาม ไม่แตกต่างกัน 
 
สรุปและข้อเสนอแนะการวิจัย 

การศึกษาการส ารวจความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการที่มีต่อการบริหารงานของ
ผู้บริหารท้องถ่ิน องค์การบริหารส่วนต าบลหลองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ คณะผู้วิจัย
สรุปประเด็นข้อเสนอแนะจากการศึกษา เพื่อน าไปเป็นแนวทางในการสร้างแรงจูงใจ เพื่อเป็นขวัญก าลงัใจ
และแรงจูงใจต่อการปฏิบัติงานของข้าราชการและพนักงานขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 
อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ อย่างมีความสุขอย่างยั่งยืน ภายใต้นโยบาย Thailand 4.0  
ดังต่อไปนี้ 

 
1. ด้านการบริหาร  ควรด าเนินการดังนี้ 

1.1 ผู้บริหารท้องถ่ิน ควรก าหนดนโยบายที่ชัดเจนและสื่อสารเป็นลายลักษณ์อักษรให้
ข้าราชการและพนักงานได้รับทราบ และด าเนินตามนโยบายที่ได้ก าหนดไว้โดยการติดตามการด าเนินงาน
เป็นระยะ  

1.2 เน้นการท างานเป็นทีมและการท างานแบบมีส่วนร่วมโดยใช้ความร่วมมือระหว่างภาครัฐ 
(ท้องถ่ิน) กับหน่วยงานภาครัฐอื่นในพื้นที่ ภาคเอกชน (บริษัท ห้าง ร้านค้า) ภาคประชาสังคม (ชมรม 
สมาคม มูลนิธิต่าง ๆ) และประชาชน/ชุมชนในพื้นที่ ทั้งนี้ภาคส่วนต่าง ๆ เหล่านี้จะมีทรัพยากรและทุน
ทางสังคมที่เข้มแข็งแตกต่างกัน ดังนั้น การดึงภาคส่วนต่าง ๆ เข้ามาร่วมบริหารงานกับหน่วยงานจะท าให้
องค์การเกิดความเข้มแข็งและร่วมกันท างานให้เกิดประสิทธิภาพและสร้างธรรมาภิบาลอีกด้วย  
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2. ด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล ควรด าเนินการดังนี้  
2.1 ผู้บริหาร ควรส่งเสริมและเพิ่มศักยภาพของข้าราชการและพนักงานโดยการอบรมให้

ความรู้และพัฒนาบุคลากรให้มีความรู้อย่างต่อเนื่องรวมทั้งให้มีความเช่ียวชาญในต าแหน่งงาน เพื่อให้การ
ปฏิบัติงานมีประสิทธิภาพตอบสนองความต้องการของประชาชน ชุมชนและสังคม 

2.2 ในด้านการประเมินผลงาน ผู้บริหารควรใช้หลักการประเมินผลที่เน้นผลงานเป็นหลัก 
(performance management) โดยยึดระบบคุณธรรมเพื่อให้เกิดความเป็นธรรมต่อบุคลากรทุกฝ่ายซึ่ง
จะท าให้ทุกคนสามารถท างานเพื่อให้เกิดความทุ่มเทต่อองค์การ 

3. ด้านแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน ควรด าเนินการดังนี้  
ด้านสวัสดิการ หน่วยงานควรก าหนดให้มีระบบและรูปแบบสวัสดิการรูปแบบต่าง ๆ เพื่อเป็น

การสร้างเสริมแรงจูงใจให้บุคลากรท างานให้บรรลุผลส าเร็จตามเป้าหมายของ องค์การ ทั้งนี้ การ
เสริมสร้างแรงจูงในควรมี 2 ลักษณะ คือ 1) การเสริมสร้างแรงจูงใจแบบเป็นวัตถุ เช่น การประเมินผล
งานที่เป็นธรรมกับทุกคนทุกฝ่าย มีหลักเกณฑ์การเลื่อนเงินเดือนและต าแหน่งที่ชัดเจน การส่งเสริมให้
บุคลากรได้รับการศึกษาต่อในระดับที่สูงข้ึน หรือในหลักสูตรที่เป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาองค์การ เป็น
ต้น และ 2) การเสริมสร้างแรงจูงใจแบบไม่ใช่วัตถุ เช่น การปรับปรุงสภาพแวดล้อมในการท างานให้
เหมาะสม การจัดหาวัสดุอุปกรณ์ที่เพียงพอและเหมาะสมกับการปฏิบัติภารกิจของงานแต่ละฝ่าย การยก
ย่องเชิดชูและประกาศเกียรติคุณแก่พนักงานที่มีผลการปฏิบัติงานดีเป็นเลิศ เสียสละเพื่องานราชการ การ
เปิดโอกาสให้ได้ท างานในต าแหน่งที่สูงข้ึนที่จะท าให้เกิดความก้าวหน้าในหน้าที่การงาน เป็นต้น 

4. ด้านสิ่งอ านวยความสะดวกและเครื่องมือการด าเนินงาน องค์การควรปรับปรุงระบบไฟฟ้า 
ระบบน้ าประปา และจัดหาวัสดุอุปกรณ์ให้เพียงพอและเหมาะสมต่อการท างานของพนักงานของ
หน่วยงาน 
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Abstract 

This study aimed to 1) study the managerial performance of Nongprue 
Subdistrict Administrative Organization’s executives in Bangplee District, Samutprakan   
2) compare the level of satisfaction and motivation between government officers of 
Nongprue Subdistrict Administrative Organization with executives’ Management classified 
by gender, age, education, work experience, income, and position. The Population of 
this study was 186 officers of Nongprue Subdistrict Administrative Organization. The data 
were collected by questionnaire and analyzed to test percentage, mean, standard 
deviation, T-test, One-way ANOWA with LSD's method by using Statistical Package for 
Social Sciences (SPSS).The result revealed that government officers of Nongprue 
Subdistrict Administrative Organization had satisfaction and motivation at high level 
(mean 3.94) in overall as well as in all 4 aspects; the highest was management (mean 
3.96), second was human resource management (mean 3.95), third was working 
environment (mean 3.93) and ,fourth was government officers motivation (3.92) 
respectively. The comparisons from the level of satisfaction and motivation indicated 
that gender, education, and position related to the differences in the level of satisfaction 
and motivation between government officers at 0.05 confident level. The recommendation 
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of this study was to increase managerial performance, executives should emphasize on 
formulating obvious policies and formal communication, provide working environment 
supporting team working and participation with all stakeholders, performance-oriented 
evaluation and motivation enhancement in several ways.  
 
Keywords: motivation, satisfaction, Subdistrict Administrative Organization 
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ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 ในการบริหารองค์การทั้งภาครัฐและภาคเอกชนล้วนต้องอาศัยทรัพยากรต่าง ๆ อาทิ บุคลากร 

ทุน วัสดุอุปกรณ์ เทคโนโลยีและการบริหารจัดการที่ดีในการด าเนินงานขององค์การให้บรรลุวัตถุประสงค์  
ปัจจัยทั้งหมดเหล่าน้ี คนหรือบุคลากรถือว่าเป็นปัจจัยส าคัญที่สุดในการก าหนดนโยบายและการด าเนิน
ตามนโยบายเพื่อให้เกิดผลส าเร็จตามเป้าหมายที่ได้ก าหนดไว้ องค์การปกครองส่วนท้องถ่ินไทยในปัจจุบัน 
มีสถานะเป็นนิติบุคคล และเป็นสถาบันทางการเมือง การบริหารและการคลังตามกฎหมายและเป็น
องค์การหนึ่งที่ส าคัญในการบริหารราชการแผ่นดิน มีอิสระในการท างานภายใต้กฎหมายเพื่อจัดบริการ
สาธารณะให้กับประชาชนในชุมชนท้องถ่ินต่าง ๆ ที่มีกระจายอยู่ทั่วประเทศ (วีรศักดิ์ เครือเทพ, 2561, 
หน้า 31) ทั้งนี้เพื่อให้ประชาชนได้รับบริการสาธารณะข้ันพื้นฐานที่จ าเป็นในชีวิตประจ า วัน เช่น บริการ
สาธารณะด้านการศึกษา ด้านสาธารณสุข ด้านสิ่งแวดล้อม ด้านการสาธารณูปโภค เป็นต้น 

ปัจจุบันองค์การปกครองส่วนท้องถ่ินไทย ประกอบด้วยรูปแบบทั่วไป ได้แก่ องค์การบริหารส่วน
จังหวัด เทศบาล องค์การบริหารส่วนต าบล  และรูปแบบพิเศษ คือ กรุงเทพมหานคร และเมืองพัทยา 
การด าเนินงานขององค์การปกครองส่วนท้องถ่ินนั้นมีกฎหมายสองฉบับในการก าหนดกรอบในการ
ด าเนินงาน คือ พระราชบัญญัติก าหนดแผนและข้ันตอนการกระจายอ านาจ พ .ศ. 2542 เป็นกฎหมาย
ก าหนดภารกิจขององค์การปกครองส่วนท้องถ่ินแต่ละประเภทและกฎหมายจัดตั้งเป็นการเฉพาะของแต่
ละประเภท โดยก าหนดการจัดโครงสร้างและการบริหารงาน รวมทั้งยังก าหนดอ านาจหน้าที่ บทบาท
หน้าที่ของฝ่ายบริหารขององค์การปกครองส่วนท้องถ่ินในด้านก าหนดนโยบายที่มุ่งตอบสนองความ
ต้องการของประชาชนในเขตพื้นที่ปกครอง และการให้นโยบายแก่ฝ่ายข้าราชการประจ าต่อการน า
นโยบายของฝ่ายบริหารไปสู่การปฏิบัติ รวมทั้งการบริหารจัดการเพื่อตอบสนองความต้องการของ
ประชาชน ปัจจัยที่ส าคัญประการหนึ่งในการบริหารจัดการองค์การปกครองส่วนท้องถ่ิน คือ ความพึง
พอใจที่ฝ่ายข้าราชการมีต่อฝ่ายบริหาร รวมทั้งแรงจูงใจที่ฝ่ายบริหารมีให้แก่ฝ่ายข้าราชการประจ า กล่าว
โดยรวมคือ ความสัมพันธ์ระหว่างฝ่ายบริหารกับฝ่ายข้าราชการประจ า  

กระบวนการกระจายอ านาจให้แก่องค์การปกครองส่วนท้องถ่ินมีการด าเนินการอย่างจริงจังมา
ตั้งแต่การประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540 บัญญัติหลักการเกี่ยวกับการปกครอง
ส่วนท้องถ่ิน รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2550 และรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย มีการ
ก าหนดอ านาจหน้าที่ พ.ศ. 2560 ก็ยังยืนยันแนวคิดและหลักการกระจายอ านาจไว้ ในหมวดที่ 14      
การปกครองส่วนท้องถ่ิน มาตรา 250 บัญญัติให้องค์การปกครองส่วนท้องถ่ินมีหน้าที่และอ านาจดูแลและ
จัดท าบริการสาธารณะ และกิจกรรมสาธารณะเพื่อประโยชน์ของประชาชนในท้องถ่ินตามหลักการพัฒนา
อย่างยั่งยืน รวมทั้งส่งเสริมและสนับสนุนการจัดการศึกษาให้แก่ประชาชนในท้องถ่ิน ทั้งนี้ ตามที่กฎหมาย
บัญญัติ นับว่าเป็นภารกิจที่กว้างขวาง องค์การบริหารส่วนต าบลเป็นองค์การที่มีความส าคัญและใกล้ชิด
กับประชาชนเป็นอย่างมาก ดังนั้น ในการบริหารงานองค์การให้ประสบความส าเร็จจะต้องมีทิศทาง 
วัตถุประสงค์และมีเป้าหมายในการด าเนินงานที่ชัดเจน ในการก าหนดทิศทางและเป้าหมายขององค์การ
นั้น จ าเป็นจะต้องค านึงถึง คือ ศักยภาพและความพร้อมในการปฏิบัติงานของบุคลากร ในองค์การ 
บุคลากรขององค์การจ าเป็นจะต้องมีความพร้อมในการปฏิบัติงาน และต้องร่วมใจกันด าเนินงานตาม
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ภารกิจขององค์การ เพื่อสร้างการยอมรับภายในให้เกิดข้ึน และเพื่อให้บรรลุผลส าเร็จตามทิศทางและ
เป้าหมายที่องค์การก าหนดไว้ (ดาริกา ศรีพระจันทร์, 2553) สิ่งที่ส าคัญนอกจากความรู้ความสามารถของ
ผู้ปฏิบัติงานแล้ว เรื่องขวัญก าลังใจของผู้ปฏิบัติงานก็มีความส าคัญอย่างยิ่งในการปฏิบัติงานให้บรรลุ
วัตถุประสงค์ การสร้างแรงจูงใจ ถือเป็นสิ่งที่ส าคัญในการปฏิบัติงาน หากผู้ปฏิบัติงานมีความพอใจและมี
แรงจูงใจที่ดีย่อมมีความมุ่งมั่นที่จะท างานให้ส าเร็จ ส่งผลให้มีการอุทิศตนและทุ่มเทในการปฏิบัติงาน ผล
การปฏิบัติงานย่อมดีและบรรลุตามวัตถุประสงค์ขององค์การ แต่ในทางตรงข้ามหากผู้ปฏิบัติงานไม่มี
แรงจูงใจหรือขาดขวัญและก าลังใจ ไม่อุทิศตนและทุ่มเทตามที่ควรผลการปฏิบัติงาน ก็ไม่อาจบรรลุ
วัตถุประสงค์ขององค์การได้ ดังนั้น ผู้บริหารและองค์การจะต้องค านึงถึงปัจจัยที่จะตอบสนองความ
ต้องการของคนในองค์การเพื่อให้คนในองค์การจงรักภักดี และทุ่มเทให้กับงาน อันจะเกิดประสิทธิภาพ
และประสิทธิผลตามมา ซึ่งสิ่งเหล่าน้ีล้วนเป็นปัจจัยที่มีผลต่อการเกิดขวัญก าลังใจในการปฏิบัติงานทั้งสิ้น 
(พิบูล ทีปะปาล, 2550, หน้า 139) 

องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ เป็นองค์การปกครอง
ส่วนท้องถ่ินหนึ่งที่มีภารกิจมากมายที่จะต้องด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ ที่อยู่ในภาระหน้าที่ความรับผิดชอบที่
จะต้องด าเนินการให้บรรลุวัตถุประสงค์ ซึ่งการจัดการหรือการบริหารองค์การต่าง ๆ จ าเป็นต้องมี
ทรัพยากรที่เป็นปัจจัยส าคัญของการบริหารที่ส าคัญ ได้แก่  คน (man) เงิน (money) วัสดุสิ่งของ
(material) และการบริหารจัดการ (management) โดยเฉพาะอย่างยิ่งทรัพยากรมนุษย์หรือคนใน
องค์การ นับได้ว่าเป็นปัจจัยที่ส าคัญของทุกองค์การที่จะต้องเอาใจใส่ จึงเป็นหน้าที่อันส าคัญของผู้บริหาร
ที่จะต้องให้ความสนใจจะท าอย่างไรให้คนในองค์การมีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการท างาน ผู้บริหาร
จะต้องมีการสร้างขวัญก าลังใจ และแรงจูงใจ เพื่อให้คนในองค์การมีขวัญและก าลังใจในการท างาน 
เพื่อให้บรรลุเป้าหมายประสบผลส าเร็จ และสามารถตอบสนองความต้องการของประชาชนได้  
 จากเหตุผลดังกล่าวข้างต้น องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือจึงให้ความส าคัญในเรื่องการ
ปฏิบัติราชการอย่างมีประสิทธิภาพครอบคลุมถึงข้าราชการซึ่งเป็นทรัพยากรที่ส าคัญ ในการขับเคลื่อน
องค์กรไปสู่เป้าหมายเพื่อรองรับยุทธศาสตร์ประเทศไทย 4.0 ที่ต้องท างานโดยยึดหลักธรรมาภิบาลเพื่อ
ประโยชน์สุขของประชาชน (Better Governance, Happier Citizens) ภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ป ี
“ประเทศไทยมีความมั่นคง มั่งค่ัง ยั่งยืน ดังนั้น เพื่อให้การปฏิบัติงานขององค์การบริหารส่วนต าบล 
หนองปรือ เกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผล การรับฟังความคิดเห็นของข้าราชการต่อการบริหารงาน
ของผู้บริหารท้องถ่ิน จึงเป็นสิ่งจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะท าให้ได้รับทราบความต้องการและความคิดของ
ข้าราชการอย่างแท้จริงเกี่ยวกับความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหาร
ท้องถ่ินขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านการ
บริหาร  ด้านทรัพยากรบุคคล ด้านการจัดการสภาพแวดล้อมในการท างาน และด้านแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงาน เพื่อน ามาเป็นแนวทางในการพัฒนาและปรับปรุงเพื่อให้ข้าราชการขององค์การบริหารส่วน
ต าบลหนองปรือเกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผลและก่อให้เกิดประโยชน์สุขต่อประชาชนอย่างยั่งยืนสืบ
ต่อไป 
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วัตถุประสงค์การวิจัย 
1. เพื่อศึกษาสภาพการบริหารงานของผู้บริหารองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอ  

บางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ที่มีต่อผู้บริหารท้องถ่ิน  
2. เพื่อเปรียบเทียบความคิดเห็นของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารองค์การบริหาร

ส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ จ าแนกตามเพศ ช่วงอายุ ระดับการศึกษา 
ระยะเวลาการท างาน รายได้ต่อเดือน และต าแหน่ง  
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 กรอบแนวคิดการส ารวจความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานของ
ผู้บริหารท้องถ่ิน องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ  
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
ขอบเขตการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ เป็นการศึกษาเพื่อศึกษาและวัดระดับแรงจูงใจและความพึงพอใจของข้าราชการ
และพนักงานต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ินขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอ   
บางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ใน 4 มิติ ได้แก่ มิติด้านการบริหาร ด้านทรัพยากรบุคคล ด้านการจัดการ
สภาพแวดล้อมในการท างาน และด้านแรงจูงใจในการท างาน ประจ าปีงบประมาณ 2562 
 
ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย 

ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ ข้าราชการ พนักงานและลูกจ้างขององค์การบริหารส่วน
ต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ทุกส่วนราชการ จ านวน 186 คน ในปีงบประมาณ 
2562 (ระหว่าง 1 ตุลาคม พ.ศ. 2561 – 31 มีนาคม พ.ศ. 2562) ประกอบด้วย พนักงานส่วนต าบล 
จ านวน 59 คน พนักงานจ้างตามภารกิจ 57 คน และพนักงานจ้างทั่วไป จ านวน 70 คน (ข้อมูล ณ วันที่ 
15 มีนาคม พ.ศ. 2562) 
 

ข้อมูลคุณลักษณะส่วนบุคคล 
- เพศ  
- ช่วงอายุ  
- ระดับการศึกษา  
- ระยะเวลาการท างาน  
- รายไดต้่อเดือน  
- ต าแหน่ง 

 
 

 

การบริหารงานของผู้บริหารองค์การบริหาร 
ส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี 
จังหวัดสมุทรปราการ 

- มิติด้านการบรหิาร   
- มิติด้านทรัพยากรบุคคล  
- มิติด้านการจัดการสภาพแวดล้อมใน 

 การท างาน  
- มิติด้านแรงจูงใจในการท างาน  

 
 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี ศิริกุล บัวแก้ว  ชัยมงคล สพุรมอินทร์  ศราวิน ชณิวงศ์  
ปีที่ 2 ฉบับที่ 2 พฤษภาคม – สิงหาคม 2562 73 และวสันต์ ลิมป์เฉลิม 

 
 

 

เครื่องมือการวิจัย  
 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลในการวิจัยครั้งนี้ คือ  แบบสอบถาม โดยแบ่งเป็น 3 ส่วน 

ประกอบด้วย ส่วนที่ 1 ค าถามเกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปได้แก่ เพศ ช่วงอายุ ระดับการศึกษา ระยะเวลาการ
ท างาน รายได้ต่อเดือน และต าแหน่ง ส่วนที่ 2 แบบสอบถามความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการ
ต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ิน ในมิติด้านการบริหาร ด้านทรัพยากรบุคคล ด้านการจัดการ
สภาพแวดล้อมในการท างาน และด้านแรงจูงใจในการท างาน ลักษณะของแบบสอบถามเป็นแบบมาตรา
ส่วนประเมินค่า (rating scale) ให้ผู้เลือกตอบตามความคิดเห็น และความเช่ือเชิงประมาณค่า โดยมี
ระดับความพึงพอใจมากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด จ านวน 40 ข้อ ส่วนที่ 3 ค าถาม
ปลายเปิดเพื่อให้ผู้ตอบค าถามเกี่ยวกับข้อเสนอแนะ และความคิดเห็นอื่น ๆ ทั้งนีผู้้วิจัยได้น าแบบสอบถาม
ไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบจ านวน 3 ท่านเพื่อตรวจสอบเนื้อหาและได้ตรวจสอบแก้ไขตามที่เสนอแนะ
จากนั้นได้น าแบบสอบถามไปทดสอบกับองค์กรปกครองส่วนท้องถ่ินใกล้เคียงจ านวน 30 ชุด แล้วน ามา
ทดสอบหาค่าความเช่ือมั่นของเครื่องมือ (reliability test) ด้วยครอนบัคอัลฟา (Cronbach’s Alpha) ได้
ค่าเท่ากับ 0.95 
 
การเก็บรวบรวมข้อมูล 

ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อน ามาวิเคราะห์ตามขั้นตอน ดังนี้  
1. ผู้วิจัยได้ประสานงานและขอความร่วมมือกับผู้รับผิดชอบส่วนงานขององค์การบริหารส่วน

ต าบลหนองปรือ เพื่อขอความร่วมมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
2. ผู้วิจัยน าแบบสอบถามที่สร้างขึ้นเพื่อเก็บข้อมูลกับข้าราชการและพนักงานที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง 

โดยขอความร่วมมือจากผู้ตอบแบบสอบถาม กรอกข้อมูลส่วนตัวและระดับความพึงพอใจและแรงจูงใจ
ของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ินโดยเก็บรวบรวมข้อมูลกับประชาชนที่เข้ามาใช้
บริการสาธารณะขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 

3. ผู้วิจัยรวบรวมแบบสอบถามได้ทั้งหมด จ านวน 186 ฉบับ ท าการตรวจสอบความถูกต้อง
สมบูรณ์ของแบบสอบถาม ได้ทั้งสิ้น 186 ฉบับ แล้วน าไปท าการวิเคราะห์ข้อมูลตามขั้นตอนต่อไป 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลและประมวลผลโดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าเร็จรูปส าหรับ
การวิจัยทางสังคมศาสตร์ (Statistical Package for the Social Science) จากแบบสอบถามโดยท าการ
วิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 

1. วิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถามโดยการหาค่าความถ่ี (frequency) และค่าร้อย
ละ (percentage) 

2. วิเคราะห์หาค่าระดับความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานท้องถ่ินของ
ผู้บริหารโดยรวมและรายด้าน โดยหาค่าเฉลี่ย (mean) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
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3. วิเคราะห์การเปรียบเทียบความคิดเห็นของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารส่วน
ต าบลหนองปรือโดยรวมและรายด้าน จ าแนกตามเพศ วิเคราะห์ด้วยการทดสอบค่าที (t-test) ส าหรับ  
ตัวแปรอื่น ๆ ได้แก่ อายุ ระดับการศึกษา ต าแหน่ง ระยะเวลาการท างานและระดับเงินเดือน ใช้การ
วิเคราะห์หาค่าความแปรปรวนแบบทางเดียว (One-Way Analysis of Variance: One-Way ANOVA) 
เมื่อพบความแตกต่างจะท าการเปรียบเทียบรายคู่ (Multiple Comparison) ด้วยวิธีการของ Least 
Significant Difference Test : LSD                    

4. ส่วนข้อค าถามปลายเปิดจากแบบสอบถามได้น ามาสรุปและน ามาอภิปรายผลด้วยและ
วิเคราะห์แบบสอบถามที่เป็นปลายเปิด (open-ended) ผู้วิจัยได้ใช้วิธีวิเคราะห์เนื้อหา (content analysis)  
 
ผลการวิจัย  
 จากการศึกษาความพึงพอใจและแรงจูงในของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ิน 
สรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์การวิจัย ดังนี้  

1. ข้าราชการและพนักงานขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัด
สมุทรปราการ ส่วนใหญ่เป็นเพศชาย (ร้อยละ 50.50) ข้าราชการองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 
ส่วนใหญ่อายุเฉลี่ยอยู่ในช่วงมีอายุอยู่ระหว่าง 21-30 ปี (ร้อยละ 41.90) มรีะดับการศึกษาส่วนมากระดับ
ปริญญาตรี (ร้อยละ 37.10) มีระยะเวลาในการท างาน มีระยะเวลาในการท างาน 1 - 5 ปี (ร้อยละ 
51.00) มีรายได้ต่อเดือนต่อเดือนน้อยกว่า 15,000 บาท (ร้อยละ 65.10) และส่วนใหญ่มีต าแหน่ง
พนักงานจ้างทั่วไป (คิดเป็นร้อยละ 37.60)   

ข้าราชการและพนักงานองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือมีระดับคะแนนความพึงพอใจ
และแรงจูงใจต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ินองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ  ในภาพรวมอยู่
ในระดับมาก ( x = 3.94) เมื่อพิจารณารายด้าน พบว่า ข้าราชการมีความพึงพอใจและแรงจูงใจต่อการ
บริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ิน องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อยู่ในระดับมากทุกด้าน โดย
เรียงล าดับจากมากไปหาน้อยด้านที่มีค่าเฉลี่ยมากที่สุด คือ ด้านมิตดิ้านการบริหาร ( x =3.96) รองลงมา
คือ ด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล ( x =3.95) ด้านสภาพแวดล้อมในการท างาน ( x =3.93) และด้าน
แรงจูงใจในการปฏิบัติงาน ( x =3.92) ตามล าดับ (ตารางที่ 1) 
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ตารางท่ี 1 ความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหารท้องถ่ินองค์การ 
บริหารส่วนต าบลหนองปรือ 

ความพึงพอใจและแรงจูงใจของขา้ราชการต่อการบริหารงาน 
ของผู้บริหารท้องถิ่นองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 

Mean SD แปลผล 

มิติด้านการบริหาร 3.96 0.78 มาก 

มิติการบรหิารทรัพยากรบุคคล 3.95 0.74 มาก 

มิติด้านสภาพแวดล้อมในการท างาน 3.93 0.77 มาก 

มิติด้านแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน 3.92 0.79 มาก 

รวม 3.94 0.72 มาก 

 
2. การเปรียบเทียบความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการต่อการบริหารงานของผู้บริหาร

ท้องถ่ินองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ผลการศึกษาสรุปได้ดังนี้ 
   2.1 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีเพศที่แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและ
แรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกันที่ อย่างมีนัยะส าคัญทางสถิติที่ 0.05  
   2.2 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มี ช่วงอายุแตกต่างกัน มีความพึงพอใจ
และแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน  
   2.3 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีระดับการศึกษาที่แตกต่างกัน มีความพึง
พอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน อย่างมีนัยะส าคัญทางสถิติที่ 0.05 โดยระดับการศึกษา
อื่น ๆ มีระดับความพึงพอใจน้อยกว่าระดับ ปวช. ปริญญาตรี และปริญญาโท  
   2.4 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีต าแหน่งที่แตกต่างกัน มีความพึงพอใจ
และแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน อย่างมีนัยะส าคัญทางสถิติที่ 0.05 โดยข้าราชการมีระดับความ
พึงพอใจมากกว่าพนักงานจ้างทั่วไป และพนักงานจ้างทั่วไปมีระดับความพึงพอใจน้อยกว่าต าแหน่งอื่น ๆ 
   2.5 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีระยะการท างานที่แตกต่างกัน มี      
ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน 
   2.6 บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีระดับเงินเดือนแตกต่างกัน มี          
ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกแตกต่างกัน 
 
อภิปรายผลการวิจัย 
 ผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์ข้อที่หนึ่ง พบว่า ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของ
ข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหารองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัด
สมุทรปราการ  ในภาพรวมทั้ง 4 ด้านอยู่ในระดับมาก โดยด้านที่มีค่าเฉลี่ยสูงเป็นอันดับแรก คือ มิติด้าน
การบริหารงาน รองลงมาคือ ด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล ด้านสภาพแวดล้อมในการปฏิบัติงาน และ
ด้านแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน ตามล าดับ ซึ่งสามารถอภิปรายผลการวิจัยได้ดังนี้ 
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1. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ  ในภาพรวมทั้ง 4 ด้านอยู่ใน
ระดับมาก ผลการวิจัยน้ีแสดงให้เห็นว่า ข้าราชการและพนักงานเห็นว่าผู้บริหารมีวิสัยทัศน์ กล้าคิด กล้า
ท า ส่งเสริมและด าเนินงานตามนโยบายตามที่ก าหนดไว้ ในด้านบุคลากรมีการส่งเสริมและพัฒนาบุคลากร
โดยส่งเสริมให้เข้าอบรมหาความรู้และประสบการณ์ในการท างาน ด้านสภาพแวดล้อมในการท างาน มี
ความสะอาดเรียบร้อย เอื้อต่อการท างาน และด้านแรงจูงใจบุคลากรมีความพึงพอใจที่ได้มีโอกาสเรียนรู้
จากการอบรม การศึกษาดูงานเพื่อค้นหาวิธีการท างานใหม่อยู่ในระดับมาก ซึ่งผลการวิจัยน้ีสอดคล้องกับ
การศึกษาของ อ้อมอารีย์ ยี่วาศรี (2552) และ วาสนา พัฒนานันท์ชัย (2553) ที่พบว่าแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงานของบุคลากรกรอยู่ในระดับมาก อย่างไรก็ตามระดับคะแนนยังอยู่ในระดับมากนั้นยังสามารถที่
พัฒนาให้สูงข้ึนไปสู่ระดับมากที่สุดได้อีกในอนาคต 

2. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านการบริหาร อยู่ใน
ระดับมาก ผลการวิจัยน้ี แสดงให้เห็นว่า ข้าราชการและพนักงานองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือเห็น
ว่า ผู้บริหารของหน่วยงานมีความคิดสร้างสรรค์ กล้าคิดกล้าตัดสินใจสร้างความเปลี่ยนแปลงในการ
บริหารงาน และส่งเสริมสนับสนุนให้เกิดการวางแผนงานพัฒนาท้องถ่ินรวมทั้งก าหนดให้มีกฎระเบียบ 
ข้อบังคับในการปฏิบัติงานอยู่ในระดับมาก ซึ่งผลการวิจัยน้ีสอดคล้องกับแนวคิดในเรื่องของความพึงพอใจ
ในการปฏิบัติงานของ Harrell (1972) ที่ได้อธิบายถึงปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความพึงพอใจในการปฏิบัติโดย
กล่าวถึงปัจจัยด้านการจัดการ (Factor Controlled by Management) ในเรื่องความศรัทธาในผู้บริหาร
และความเข้าใจกันระหว่างผู้บริหารและพนักงาน ทั้งแนวคิดน้ีอธิบายได้ว่า ความศรัทธาในความสามารถ
และความตั้งใจของผู้บริหารที่มีต่อหน่วยงาน จะท าให้พนักงานท างานอย่างมีประสิทธิภาพ เกิดความพึง
พอใจในการท างาน 

3. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
องค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านการบริหารทรพัยากร
บุคคล อยู่ในระดับมาก ผลการวิจัยนี้สรุปได้ว่า ข้าราชการและพนักงานองค์การบริหารส่วนต าบล     
หนองปรือเห็นว่า ตนเองได้รับโอกาสพัฒนาความรู้ ความสามารถและประสบการณ์ในการท างานจาการ
อบรม สัมมนาและการจัดกิจกรรมต่าง ๆ รวมทั้งผู้บริหารส่งเสริมและเปิดโอกาสให้มีความก้าวหน้าในงาน 
ซึ่งสอดคล้องกับการวิจัยของ บุษบา เชิดชู (2556) พบว่า ข้าราชการมีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานใน    
เขตอ าเภอขลุง จังหวัดจันทบุรีมีค่าเฉลี่ยสูงอันดับแรก คือ ด้านความส าเร็จในการท างานของบุคคล ทั้งนี้
เป็นตามทฤษฎีแรงจูงใจในการท างานของ Herzberg (1959) ปัจจัยจูงในใจ เช่นการได้รับการยอมรับนับ
ถือ ความก้าวหน้าในงาน เช่น การได้รับต าแหน่งที่สูงข้ึน การมีโอกาสได้เพิ่มพูนความรู้ และทักษะจะเป็น
ปัจจัยท าให้บุคลากรมีแรงจูงในในการท างานให้เกิดผลส าเร็จอย่างดี และปัจจัยสุขวิทยา คือ ปัจจัยที่เป็น
ข้อก าหนดเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความไม่พอใจในการท างาน (แต่ไม่ใช่ปัจจัยจูงใจ) ดังเช่น ปัจจัยด้าน
ความสัมพันธ์กับผู้บังคับบัญชา เงินเดือน ความมั่นคงในการท างาน เป็นต้น ดังนั้น ในการบริหาร
ทรัพยากรบุคคล นั้น ผู้บริหารหน่วยงานต้องค านึงถึงปัจจัยทั้งสองอย่างควบคู่กันไปซึ่งสอดคล้องกบัทฤษฎี
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ล าดับความต้องการตามล าดับช้ันของ Maslow (1970) ที่อธิบายถึงการสร้างแรงจูงใจในการท างานของ
บุคลากรในองค์การนั้นผู้บริหารควรจัดสวัสดิการต่าง ๆ เพื่อเป็นแรงจูงใจให้บุคลากรโดยควรค านึงถึง
ล าดับความต้องการข้ึนพื้นฐาน ได้แก่ ความต้องการด้านกายภาพ เช่น การจัดสวัสดิการเรื่องอาหาร     
น้ าดื่มที่จ าเป็น ความต้องการด้านความมั่นคงปลอดภัย เช่น ความมั่นคงในด้านการท างานและความ
มั่นคงในด้านชีวิต เป็นต้น ความต้องการทางสังคม ความต้องการได้รับการยอมรับนับถือ เช่น การเลื่อน
ต าแหน่ง การยกย่องเชิดชู และการประกาศเกียรติคุณให้กับบุคลากรที่เสียสละและทุ่มเทในการท างาน
ให้กับราชการ จนกระทั่งถึงล าดับความต้องการข้ันสุดท้าย คือ การได้บรรลุถึงศักยภาพของตนเองตาม
ความปรารถนาซึ่งแต่ละคนอาจจะแตกต่างกันออกไป  

4. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
ขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านสภาพแวดล้อม
ในการปฏิบัติงาน อยู่ในระดับมาก ผลการวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่า ข้าราชการและพนักงานขององค์การ
บริหารส่วนต าบลหนองปรือ เห็นว่าผู้บริหารได้ด าเนินการเพื่อพัฒนาสถานที่ท างานให้เอื้อต่อการท างาน
และจัดสภาพแวดล้อมให้มีความสะอาด เรียบร้อยให้มีพื้นที่เพียงพอและเหมาะสมต่อการท างานเพื่อให้
บริการประชาชน ซึ่งเป็นไปตามทฤษฎีแรงจูงใจในการท างานของ Herzberg (1959) ในด้านปัจจัยสุข
วิทยา คือ ปัจจัยที่เป็นข้อก าหนดเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความไม่พอใจในการท างาน (แต่ไม่ใช่ปัจจัยจูงใจ) 
โดยปัจจัยหนึ่งที่ส าคัญคือ ปัจจัยด้านสภาพการท างาน (Working Condition) หมายถึง สภาพแวดล้อม
ต่าง ๆ ในที่ท างาน เช่น บรรยากาศในการท างาน สถานที่ท างาน อากาศที่ดี ไม่มีเสียงดังรบกวน และการ
จัดให้มีอุปกรณ์เครื่องมือเครื่องใช้ส านักงานที่มีเพียงพอเหมาะเป็นปัจจัยส าคัญที่จะท าให้พนักงานได้รับ
ความสะดวกในการท างานเพื่อให้เกิดผลส าเร็จและการให้บริการที่ดีต่อประชาชนในชุมชนท้องถ่ิน  

5. ความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของข้าราชการต่อการปฏิบัติงานของผู้บริหาร
ขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ในมิติด้านแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงาน อยู่ในระดับมาก ผลการวิจัยน้ีแสดงให้เห็นว่า ข้าราชการและพนักงานขององค์การบริหารส่วน
ต าบลหนองปรือ เห็นว่าผู้บริหารได้เปิดโอกาสให้บุคลากรได้พัฒนาตนเองโดยการอบรม และศึกษาดูงาน
เพื่อน ามาพัฒนางาน การท างานในองค์การได้รับการยอมรับจากสังคมและบุคลากรมีความภาคภูมิใจ เปน็
งานที่มีความก้าวหน้าและมั่นคงในอาชีพ ซึ่งการด าเนินการในลักษณะดังกล่าวนี้เป็นไปตามทฤษฎีการ
เสริมสร้างแรงจูงใจของ Barnard (1986) และสมพงศ์ เกษมสิน (2523) ที่อธิบายถึงสิ่งจูงใจที่หน่วยงาน
สามารถน ามาใช้ในการเสริมสร้างแรงจูงใจได้แก่ สิ่งจูงใจที่เป็นวัตถุ ได้แก่ เงินหรือสิ่งของหรือสภาวะทาง
กายภาพที่ให้แก่ผู้ปฏิบัติงานเป็นการตอบแทน สิ่งจูงใจที่ไม่ใช่วัตถุ ได้แก่ โอกาสในการปฏิบัติงาน การ
ได้รับเชิดชูเกียรติ การได้รับต าแหน่งที่สูงข้ึน เป็นต้น สิ่งจูงใจทางสภาพทางกายภาพ เช่น การปรับปรุง
สภาพแวดล้อมในสถานที่ท างาน เครื่องมืออุปกรณ์ในการท างาน เป็นต้น และผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับ
การศึกษาของสุรีย์พร พึงไชย (2559) ที่พบว่า บุคลากรเห็นว่าด้านความก้าวหน้าในการท างานในภาพรวม
อยู่ในระดับมาก โดยผู้บังคับบัญชาส่งเสริมให้บุคลากรเข้าร่วมประชุมสัมมนาหรืออบรมเพิม่พนูความรูแ้ละ
ประสบการณ์ 

  



Academic Journal for the Humanities and  
Social Sciences Dhonburi Rajabhat University Sirikun Buakaew, Chaimongkhon Supromin,   
Volume 2, Issue 2, May - August 2019 78 Sarawin Chinnawong and Wasan Limchalerm 
   
 

 

2. ผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์ข้อสอง สามารถอภิปรายได้ดังต่อไปนี้ 
 2.1 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีเพศที่แตกต่าง
กัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานที่แตกต่างกันที่แตกต่างกัน อย่างมีนัยยะส าคัญทางสถิติ
ที่ 0.05 สอดคล้องกับงานวิจัยของ ปฐมวงค์ สีหาเสนา (2557) ที่ศึกษาแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของ
บุคลากรเทศบาลต าบลค่ายเนินวง ต าบลบางกะจะ อ าเภอเมืองจันทบุรี จังหวัดจันทบุรี พบว่า บุคลากรที่
มีเพศต่างกัน มีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน อาจกล่าวได้ว่าเพศของผู้ปฏิบัติงานในองค์การ
บริหารส่วนต าบลหนองปรือ จังหวัดสมุทรปราการที่แตกต่างกันย่อมมีแรงจูงใจและความเอาใจใส่ต่อการ
ปฏิบัติงานที่แตกต่างกัน จึงส่งผลให้มีแรงจูงใจและความพึงพอใจที่แตกต่างกัน ทั้งนี้เป็นไปตามแนวคิด
ของ Harrell (1972) ที่อธิบายถึงปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความพึงพอใจในการปฏิบัติ คือ ปัจจัยส่วนบุคคลใน
เกี่ยวกับเพศว่ามีความเกี่ยวข้องกับลักษณะงานที่ท า ระดับความทะเยอทะยานและความต้องการทางด้าน
การเงินโดยเพศหญิงมีความอดทนในงานที่ต้องการใช้ฝีมือและงานที่ต้องการความละเอียดมากกว่าเพศ
ชาย เป็นต้น 
 2.2 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีอายุแตกต่างกัน
มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน  ทั้งนี้สอดคล้องกับการวิจัยของ สุรีย์พร    
พังไชย (2559) ที่ศึกษาเรื่องแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรองค์การปกครองส่วนท้องถ่ินใน
องค์การบริหารส่วนต าบลคลองสาม อ าเภอคลองหลวง  จังหวัดปทุมธานี พบว่า บุคลากรในเทศบาล
ต าบลสามเมือง ที่มีอายุแตกต่างกัน มีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานในองค์การบริหารส่วนต าบลคลองสามไม่
แตกต่างกันเนื่องจาก การบริหารงานเปิดโอกาสให้บุคลากรได้ปฏิบัติงานอย่างเต็มที่โดยน าความรู้
ความสามารถมาใช้ในการท างานในแต่ละต าแหน่ง  
 2.3 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีระดับการศึกษา
ที่แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานที่แตกต่างกันที่แตกต่างกัน อย่างมีนัยะ
ส าคัญทางสถิติที่ 0.05 สอดคล้องกับงานวิจัยของ ปฐมวงค์ สีหาเสนา (2557) ที่ศึกษาแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงานของบุคลากรเทศบาลต าบลค่ายเนินวง ต าบลบางกะจะ อ าเภอเมืองจันทบุรี จังหวัดจันทบุรี 
พบว่า บุคลากรที่มีระดับการศึกษาต่างกัน มีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะว่า 
บุคลากรขององค์การบริหารที่มีการศึกษาแตกต่างกัน และมีความรับผิดชอบงานที่มีภารกิจต่างกันจึงมี
ความเห็นต่อเรื่องแรงจูงใจและความพึงพอใจต่อการท างานที่ต่างกันด้วย 
 2.4 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ  ที่มีต าแหน่งที่  
แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานที่แตกต่างกัน อย่างมีนัยะส าคัญทางสถิติที่ 
0.05 สอดคล้องกับงานวิจัยของ ปฐมวงค์ สีหาเสนา (2557) ที่ศึกษาแรงจูงใจแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน
ของบุคลากรเทศบาลต าบลค่ายเนินวง ต าบลบางกะจะ อ าเภอเมืองจันทบุรี จังหวัดจันทบุรี  พบว่า 
บุคลากรที่มีต าแหน่งต่างกัน มีแรงจูงใจในการปฏิบัติงานแตกต่างกัน อาจกล่าวได้ว่า บุคลากรขององค์การ
บริหารส่วนต าบลหนองปรือที่มีต าแหน่งต่างกันมีความคิดเห็นต่อแรงจูงใจและมีความพึงพอใจต่อการ
บริหารงานของผู้บริหารที่แตกต่าง ทั้งนี้เป็นไปตามแนวคิดของ Harrell (1972) ที่อธิบายถึงปัจจัยที่มี
อิทธิพลต่อความพึงพอใจในการปฏิบัติ คือ ปัจจัยด้านลักษณะโดยอธิบายว่า ความสนใจในตัวงานโอกาส
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ในการเรียนรู้ และศึกษางาน หน้าที่ความรับผิดชอบ ลักษณะงานที่มีความท้าทายสามารถสร้างความเป็น
ประโยชน์ต่อพนักงานและสามารถท าให้เกิดความพึงพอใจในการปฏิบัติงานได้ 
  2.5 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีระยะการท างานที่
แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน สอดคล้องกับการวิจัยของ   
สุรีย์พร พังไชย (2559) ที่ศึกษาเรื่องแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรองค์การปกครองส่วนท้องถ่ิน
ในองค์การบริหารส่วนต าบลคลองสาม อ าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี พบว่า บุคลากรที่มี
ประสบการณ์ในการท างานต่างกัน มีความคิดเห็นต่อแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรในองค์การ
บริหารส่วนต าบลคลองสาม ไม่แตกต่างกัน 
 2.6 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรองค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ ที่มีระดับเงินเดือน
แตกต่างกัน มีความพึงพอใจและแรงจูงใจในการปฏิบัติงานไม่แตกต่างกัน สอดคล้องกับการวิจัยของ   
สุรีย์พร พังไชย (2559) ที่ศึกษาเรื่องแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรองค์การปกครองส่วนท้องถ่ิน
ในองค์การบริหารส่วนต าบลคลองสาม อ าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี พบว่า บุคลากรที่มีอัตรา
เงินเดือนต่างกัน มีความคิดเห็นถึงแรงจูงใจในการปฏิบัติงานของบุคลากรในองค์การบริหารส่วนต าบล
คลองสาม ไม่แตกต่างกัน 
 
สรุปและข้อเสนอแนะการวิจัย 

การศึกษาการส ารวจความพึงพอใจและแรงจูงใจของข้าราชการที่มีต่อการบริหารงานของ
ผู้บริหารท้องถ่ิน องค์การบริหารส่วนต าบลหลองปรือ อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ คณะผู้วิจัย
สรุปประเด็นข้อเสนอแนะจากการศึกษา เพื่อน าไปเป็นแนวทางในการสร้างแรงจูงใจ เพื่อเป็นขวัญก าลงัใจ
และแรงจูงใจต่อการปฏิบัติงานของข้าราชการและพนักงานขององค์การบริหารส่วนต าบลหนองปรือ 
อ าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ อย่างมีความสุขอย่างยั่งยืน ภายใต้นโยบาย Thailand 4.0  
ดังต่อไปนี้ 

 
1. ด้านการบริหาร  ควรด าเนินการดังนี้ 

1.1 ผู้บริหารท้องถ่ิน ควรก าหนดนโยบายที่ชัดเจนและสื่อสารเป็นลายลักษณ์อักษรให้
ข้าราชการและพนักงานได้รับทราบ และด าเนินตามนโยบายที่ได้ก าหนดไว้โดยการติดตามการด าเนินงาน
เป็นระยะ  

1.2 เน้นการท างานเป็นทีมและการท างานแบบมีส่วนร่วมโดยใช้ความร่วมมือระหว่างภาครัฐ 
(ท้องถ่ิน) กับหน่วยงานภาครัฐอื่นในพื้นที่ ภาคเอกชน (บริษัท ห้าง ร้านค้า) ภาคประชาสังคม (ชมรม 
สมาคม มูลนิธิต่าง ๆ) และประชาชน/ชุมชนในพื้นที่ ทั้งนี้ภาคส่วนต่าง ๆ เหล่านี้จะมีทรัพยากรและทุน
ทางสังคมที่เข้มแข็งแตกต่างกัน ดังนั้น การดึงภาคส่วนต่าง ๆ เข้ามาร่วมบริหารงานกับหน่วยงานจะท าให้
องค์การเกิดความเข้มแข็งและร่วมกันท างานให้เกิดประสิทธิภาพและสร้างธรรมาภิบาลอีกด้วย  
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2. ด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล ควรด าเนินการดังนี้  
2.1 ผู้บริหาร ควรส่งเสริมและเพิ่มศักยภาพของข้าราชการและพนักงานโดยการอบรมให้

ความรู้และพัฒนาบุคลากรให้มีความรู้อย่างต่อเนื่องรวมทั้งให้มีความเช่ียวชาญในต าแหน่งงาน เพื่อให้การ
ปฏิบัติงานมีประสิทธิภาพตอบสนองความต้องการของประชาชน ชุมชนและสังคม 

2.2 ในด้านการประเมินผลงาน ผู้บริหารควรใช้หลักการประเมินผลที่เน้นผลงานเป็นหลัก 
(performance management) โดยยึดระบบคุณธรรมเพื่อให้เกิดความเป็นธรรมต่อบุคลากรทุกฝ่ายซึ่ง
จะท าให้ทุกคนสามารถท างานเพื่อให้เกิดความทุ่มเทต่อองค์การ 

3. ด้านแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน ควรด าเนินการดังนี้  
ด้านสวัสดิการ หน่วยงานควรก าหนดให้มีระบบและรูปแบบสวัสดิการรูปแบบต่าง ๆ เพื่อเป็น

การสร้างเสริมแรงจูงใจให้บุคลากรท างานให้บรรลุผลส าเร็จตามเป้าหมายของ องค์การ ทั้งนี้ การ
เสริมสร้างแรงจูงในควรมี 2 ลักษณะ คือ 1) การเสริมสร้างแรงจูงใจแบบเป็นวัตถุ เช่น การประเมินผล
งานที่เป็นธรรมกับทุกคนทุกฝ่าย มีหลักเกณฑ์การเลื่อนเงินเดือนและต าแหน่งที่ชัดเจน การส่งเสริมให้
บุคลากรได้รับการศึกษาต่อในระดับที่สูงข้ึน หรือในหลักสูตรที่เป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาองค์การ เป็น
ต้น และ 2) การเสริมสร้างแรงจูงใจแบบไม่ใช่วัตถุ เช่น การปรับปรุงสภาพแวดล้อมในการท างานให้
เหมาะสม การจัดหาวัสดุอุปกรณ์ที่เพียงพอและเหมาะสมกับการปฏิบัติภารกิจของงานแต่ละฝ่าย การยก
ย่องเชิดชูและประกาศเกียรติคุณแก่พนักงานที่มีผลการปฏิบัติงานดีเป็นเลิศ เสียสละเพื่องานราชการ การ
เปิดโอกาสให้ได้ท างานในต าแหน่งที่สูงข้ึนที่จะท าให้เกิดความก้าวหน้าในหน้าที่การงาน เป็นต้น 

4. ด้านสิ่งอ านวยความสะดวกและเครื่องมือการด าเนินงาน องค์การควรปรับปรุงระบบไฟฟ้า 
ระบบน้ าประปา และจัดหาวัสดุอุปกรณ์ให้เพียงพอและเหมาะสมต่อการท างานของพนักงานของ
หน่วยงาน 
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ถ้อยค ำนัยผกผันในหนังสือพิมพ์ : 
บทพระรำชนิพนธ์ในพระบำทสมเด็จพระมงกุฎเกลำ้เจ้ำอยู่หวั  

ช่วงสงครำมโลกครั้งที่ 1 
Verbal Irony in Newspapers: King Vajiravudh’s  

Literary Work during the First World War 
 

วันที่รับบทความ: 29 กันยายน 2561 นิกร สังขศิริ 1 
วันที่แก้ไขบทความ: 18 มิถุนายน 2562 สิริวรรณ นันทจันทูล 2 
วันตอบรับบทความ: 19 มิถุนายน 2562 สุรียร์ัตน์ บ ารงุสุข 3 
 
บทคัดย่อ 
 การวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ลักษณะถ้อยค านัยผกผันที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์                      
บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 โดยศึกษาจาก                
บทพระราชนิพนธ์ จ านวน 23 องค์ ที่ทรงพระกรุณาพระราชทานไปพิมพ์ลงในหนังสือพิมพ์ต่าง ๆ 
ระหว่างเดือนกรกฎาคม พุทธศักราช 2460 จนถึงเดือนตุลาคม พุทธศักราช 2462 โดยใช้กรอบแนวคิด
ถ้อยค านัยผกผัน ของ ณัฐพร พานโพธ์ิทอง (2556) ผลการศึกษาพบว่า มีการใช้ถ้อยค านัยผกผันใน
หนังสือพิมพ์ บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 
จ านวน 68 ถ้อยค า แบ่งออกได้เป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ 1) การใช้ถ้อยค าที่มีความหมายขัดแย้งกับถ้อยค า
ใกล้เคียงกัน จ านวน 38 ถ้อยค า ซึ่งปรากฏมากที่สุด 2) การใช้ถ้อยค าแบบเสียงสะท้อนกลับ จ านวน 17 
ถ้อยค า 3) การกล่าวเน้นให้เกินจริง จ านวน 9 ถ้อยค า และ 4) การกล่าวถึงสิ่งที่เป็นไปไม่ได้หรือไม่
สมเหตุสมผล จ านวน 4 ถ้อยค า  
 
ค ำส ำคัญ: ถ้อยค านัยผกผัน หนังสือพิมพ์ สงครามโลกครั้งที่ 1 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 
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Abstract 
 The purpose of this study was to analyze the verbal irony in newspapers 
composed by King Vajiravudh (King Rama VI) of Siam during the First World War. This 
study collected twenty-three articles from newspapers and journals between July 1917 
to October 1919 using irony verbal framework of Nattaphon Panphothong (2013). The 
result indicated that King Vajiravudh used verbal irony in his articles during the war a 
total of sixty-eight times, which could be categorized by characteristics into 4 groups, 
namely; 1) contradictory adjacent expressions thirty-eight times that was the most 
frequently used by King Vajiravudh, 2) echoic irony seventeen times, 3) over exaggerate 
expressions nine times, and 4) irrational expressions four times. 
 
Keywords: verbal irony, newspaper, World War I, King Vajiravudh 
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บทน ำ 
 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว เสด็จเถลิงถวัลยราชสมบัติเป็นพระมหากษัตริย์                 
รัชกาลที่ 6 เมื่อทรงครองสิริราชสมบัติได้เพียง 3 ปีเศษ เกิดเหตุการณ์ส าคัญของโลก คือ สงครามโลก           
ครั้งที่ 1 (The First World War) ระหว่างปีพุทธศักราช 2457 – 2461 (1914 – 1918) แต่การสงคราม
ในระยะแรกเกิดข้ึนกระทบเฉพาะพื้นที่ทวีปยุโรป ยังไม่กระทบถึงทวีปเอเชียรวมถึงประเทศสยาม จึงทรง
ประกาศให้สยามด ารงสถานะเป็นกลาง (Neutral) (สเตฟาน เฮลล์, 2560, หน้า 25-28) เมื่อสงคราม
ด าเนินไปได้ระยะหนึ่ง ทรงพิจารณาจากเหตุปัจจัยต่าง ๆ เช่น สถานการณ์สงคราม ประโยชน์ที่ประเทศ
จะได้รับหากเข้าสู่สงคราม ทรงเห็นว่าการคงสถานะ ความเป็นกลางของสยาม ไม่เกิดประโยชน์ต่อ
ประเทศชาติ และทรงมั่นพระราชหฤทัยมาโดยตลอดต้ังแต่เริ่มสงครามแล้วว่า ฝ่ายสัมพันธมิตรจะเปน็ฝา่ย
มีชัยชนะ (ธนาคารออมสิน. 2545ก, หน้า 87) จึงทรงน าประเทศสยามเข้าร่วมฝ่ายสัมพันธมิตร และ
ประกาศสงครามกับฝ่ายมหาอ านาจกลาง ตามประกาศกระแสร์พระบรมราชโองการว่าด้วยการสงคราม 
เมื่อวันที่ 22 กรกฎาคม พุทธศักราช 2460 (ราชกิจจานุเบกษา, 2460, หน้า 333-340)  
 พระปรีชาสามารถของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวอีกประการหนึ่ง คือ การพระราช
นิพนธ์ ทรงพระราชนิพนธ์บทความ บทพระราชวิจารณ์และบทความแปลจากหนังสือพิมพ์ต่างประเทศ 
พระราชทานไปลงตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์ภาษาไทย เช่น หนังสือพิมพ์ “ไทย” “กรุงเทพเดลิเมล์” รวมทั้ง
วารสารต่าง ๆ เช่น “สมุทสาร” และ “ดุสิตสมิต” โดยเฉพาะในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 ได้ทรงพระราช
นิพนธ์บทความลงตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์และวารสารต่าง ๆ เป็นจ านวน 117 องค์ 
 จุดมุ่งหมายส าคัญคือ การสื่อสารระหว่างแนวพระราชด าริที่ เกี่ยวข้องกับการสงครามกับ
ประชาชนในประเทศ ช่องทางการสื่อสารที่มีราคาถูกและสามารถเข้าถึงได้ง่าย คือ หนังสือพิมพ์ เพราะ
หนังสือพิมพ์เป็นเครื่องมือส าคัญที่ทรงสื่อสารระหว่างพระองค์กับประชาชน เพื่อเป็นวิทยาทาน และเปิด
พื้นที่ให้ประชาชนได้แสดงความคิดเห็นผ่านทางหนังสือพิมพ์ แม้จะมีผู้คิดเห็นขัดแย้งแตกต่าง ก็โปรดให้
วิพากษ์วิจารณ์ด้วยเหตุผล และไม่ทรงถือโทษแต่ประการใด (ธนาคารออมสิน, 2545ข, หน้า 99)   
 เนื่องด้วยการสื่อสารผ่านหนังสือพิมพ์ นอกจากเป็นช่องทางส าหรับถ่ายทอดข้อมูลข่าวสารแล้ว               
ก็เป็นพื้นที่แสดงลีลาและกลวิธีทางภาษา เพื่อสร้างความน่าสนใจให้เนื้อหา หรือสร้างลักษณะเฉพาะให้
ผู้อ่านสนใจติดตาม พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงใช้กลวิธีที่เป็นเอกลักษณ์วิธีหนึ่งคือ              
การใช้ถ้อยค านัยผกผัน (verbal irony) คือ เป็นการใช้ถ้อยค าที่มีความหมายตรงกันข้ามกับความหมาย
ตามรูป โดยความหมายตามรูปจะเป็นความหมายบวก แต่ความหมายที่สื่อจะเป็นความหมายลบ                    
(ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 2556, หน้า 117-119) ขณะที่ จันทิมา อังคพนิชกิจ (2561, หน้า 210) กล่าวว่า
เป็นกลวิธีทางภาษาที่ต้องการน าเสนอข้อมูลโดยกล่าวถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งให้มีความหมายไปอีกทางหนึ่ง หรือ
ทางตรงกันข้าม เรียกว่า การประชดประชัน หรือบางต าราเรียกว่า การย้อนแย้ง ในการศึกษาครั้งนี้ ใช้
นิยามและกรอบแนวคิดของ ณัฐพร พานโพธ์ิทอง (2556) พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรง
ใช้ถ้อยค านัยผกผันหลายแห่งในบทความหนังสือพิมพ์ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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 ไม่ต้องกำรเห้ีย – ผู้เขียน รำมจิตติ (พระนำมแฝง) 
 “… บางคนเกลียดเหี้ย แต่กินไข่ของมันได้. สินค้าของอ้ายฮั่นเปรียบเหมือนไข่ของมัน, คือถึงเรา

เกลียดฮั่นจะใช้สินค้าของมันก็ได้ไม่ใช่ฤๅ? ข้าพเจ้าเห็นว่าผิดกัน. เรากินไข่เหี้ยไม่ได้ต้องพบกับตัวเหี้ย              
ด้วยเลย, แต่ถ้าจะต้องการสินค้าของอ้ายฮั่น เราต้องพบปะกับมันด้วย. และวิธีค้าขายของเยอรมันนั้น                 
มีโทษเป็นพิษร้ายราวยาเมา, ซึ่งใครได้ถูกเข้าแล้วมักติดใจ ท าให้มัวเมาจนเป็นผลร้ายอเนกอนันต์ . 
เยอรมันล่อซื้อด้วยวิธีขายเช่ือ ยอมให้ติดเงินไว้มาก ๆ จนผู้ซื้อตกไปเป็นข้ีข้าโดยไม่รู้ส านึกตัว, เมื่อรู้สึกข้ึน
แล้วก็กลืนไม่เข้าคายไม่ออก. 
 ไทยเราได้เจ็บมาแล้วควรจะจ า, และไม่ควรหวังว่าสัญชาติฮั่นจะกลับร้ายกลายดีได้ในช่ัวอายุของ
เรานี,้ เพราะฉะนั้น ไม่ควรปรารถนาให้มันมาเหยียบเมืองเราอีกเลย.” 

(ดุสิตสมิต ฉบับที่ 16 วันที่ 29 มีนาคม 2461) 
 จากตัวอย่าง หากไม่นับการใช้ค าว่า เหี้ย ซึ่งกลายเป็นค าบริภาษในสมัยปัจจุบัน (ศิริพจน์                    
เหล่ามานะเจริญ, 2560) จากตัวอย่างถ้อยค าที่ขีดเส้นใต้คือถ้อยค านัยผกผัน 1) “บางคนเกลียดเหี้ย แต่
กินไข่ของมันได”้ และ 2) “สินค้าของอ้ายฮั่นเปรียบเหมือนไข่ของมัน, คือถึงเราเกลียดฮั่นจะใช้สินค้าของ
มันก็ได้ไม่ ใช่ฤๅ?” ถ้อยค าทั้ งสองนี้  เป็นถ้อยค าที่ความหมายด้านบวก ขณะที่ ถ้อยค าต่อมาคือ                  
3) “เรากินไข่เหี้ยไม่ได้ต้องพบกับตัวเหี้ยด้วยเลย” และ 4) “แต่ถ้าจะต้องการสินค้าของอ้ายฮั่น เราต้อง
พบปะกับมันด้วย.” หากพิจารณาตามรูปถ้อยค าแล้ว เป็นการบอกกล่าวให้ท า หมายถึง ถ้าซื้อสินค้าก็ต้อง
พบกับผู้ขาย คือ พวกฮั่น แต่เมื่อพิจารณาจากบริบท ท าให้ทราบว่า พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัว มิได้มีพระราชประสงค์ให้ไปพบผู้ขายสินค้า แต่สื่อว่า เรากินไข่เหี้ยยังเลี่ยงไม่ต้องเจอตัวเหี้ยได้ 
แต่ถ้าต้องการสินค้าพวกฮั่นแล้ว แม้ไม่อยากพบปะก็เลี่ยงไม่ได้ ซึ่งแย่ กว่าการเลี่ยงเจอตัวเหี้ยเสียอีก                    
ต่อมา 5) “ไทยเราได้เจ็บมาแล้วควรจะจ า” เป็นถ้อยค านัยผกผัน เพราะที่จริงแล้ว ประเทศไทยเจ็บไม่ได้ 
จึงเป็นถ้อยค านัยผกผันที่กล่าวเน้นเกินความเป็นจริง อีกประการหนึ่ง หากพิจารณาว่า ‘ไทย’ ในที่นี้
หมายถึง คนไทย ก็ยังถือว่าเป็นถ้อยค านัยผกผันที่กล่าวเน้นเกินความเป็นจริง เพราะมิได้หมายถึงว่า              
คนไทยทุกคนเจ็บช้ าด้วยวิธีการค้าขายแบบเยอรมันทุกคน อาจเจ็บช้ าการค้าขายด้วยวิธีนี้จากชาติอื่นหรือ
ชาติเดียวกันก็ได้ 6) “ไม่ควรหวังว่าสัญชาติฮั่นจะกลับร้ายกลายดีได้ในช่ัวอายุของเรา” หากพิจารณาตาม
รูปถ้อยค าหมายถึง สัญชาติฮั่นต้องใช้ระยะเวลานานอย่างน้อยหนึ่งช่ัวอายุคน จึงจะกลับร้ายกลายดีได้  
แต่ที่จริงแล้วต้องการสื่อว่า การหวังให้กลับเนื้อกลับตัวได้น้ัน ไม่มีโอกาสเลย และ 7) “ไม่ควรปรารถนาให้
มันมาเหยียบเมืองเราอีกเลย” หากพิจารณาตามรูปถ้อยค าแล้ว หมายถึง ไม่ควรให้เยอรมันมาเข้าเมืองเรา
อีกเลย ที่จริงแล้วสื่อความหมายอย่างหนักแน่นว่า ไม่ต้องการให้พวกฮั่น คือ เยอรมัน กลับเข้ามาหรือ
อาศัยในประเทศไทยอีกเลย จากตัวอย่างเป็นบางส่วนของบทความในหนังสือพิมพ์ดุสิตสมิต ปรากฏ
ถ้อยค านัยผกผัน 7 ถ้อยค า พบ 2 ลักษณะ คือ 1) ถ้อยค าที่มีความหมายขัดแย้งกับถ้อยค าใกล้เคียงกัน 
และ 2) กล่าวเน้นให้เกินจริง   

งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับการใช้ถ้อยค านัยผกผัน เช่น งานวิจัยเรื่อง ถ้อยค าแสดงนัยผกผันในการ
แสดงเดี่ยวไมโครโฟนครั้งที่ 7 – 10 ของอุดม แต้พานิช ของ อรกัญญา อนันต์ทรัพย์สุข (2559) พบว่า                 
การใช้ถ้อยค าผกผันของอุดม แต้พานิช แบ่งออกเป็น 2 ชนิด คือ ชนดิของถ้อยค าที่พิจารณาตามลักษณะ 
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พบจ านวน 4 กลุ่ม ที่พบมากที่สุดคือ การใช้ถ้อยค าที่ไม่สมเหตุสมผลหรือเป็นไปไม่ได้ อีกชนิดหนึ่งคือ 
ชนิดของถ้อยค าที่พิจารณาตามมุมมองวัจนกรรม พบว่าใช้ถ้อยค าละเมิดความจริงใจของเงื่อนไขเพื่อแนะ
ความหมายนัยผกผัน จ านวน 11 วัจนกรรม ที่พบมากที่สุดคือ วัจนกรรมการถาม ขณะที่งานวิจัยของ              
รัมภ์รดา กองช้าง (2560) ศึกษาเรื่อง กลวิธีการตอบถ้อยค านัยผกผันในภาษาไทย: กรณีศึกษาที่คู่สนทนา
มีสถานภาพเท่ากัน โดยแบ่งการใช้ถ้อยค านัยผกผัน 2 ประเภท คือ 1) การใช้ถ้อยค านัยผกผันแบบประชด
ประชัน กับ 2) การใช้ถ้อยค าในผกผันแบบหยอกล้อ กรณีละ 5 สถานการณ์ พบว่า การตอบถ้อยค าผกผัน
ในภาษาไทยมี 3 รูปแบบ คือ 1) ตอบคู่สนทนาโดยใช้ถ้อยค านัยผกผัน 2) ตอบคู่สนทนาโดยใช้วิธีอื่น และ 
3) ไม่ตอบคู่สนทนา  

วิทยานิพนธ์ทั้งสองเรื่อง มุ่งเน้นศึกษาการใช้ถ้อยค านัยผกผันในการสนทนา ยั งไม่มีการศึกษา             
การใช้ถ้อยค านัยผกผันในสื่อสิ่งพิมพ์ เช่น หนังสือพิมพ์ ผู้ วิจัยจึงสนใจถ้อยค านัยผกผันที่ปรากฏ                         
ในหนังสือพิมพ์ ช่วงที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงประกาศสงครามเข้ากับ                                   
ฝ่ายสัมพันธมิตร ประเทศสยามเปลี่ยนจากสถานะเป็นกลาง เป็นศัตรูอย่างเป็นทางการกับฝ่ายมหาอ านาจ
กลาง ว่ามีลักษณะอย่างไรบ้าง และอภิปรายผลว่าเหตุใดจึงทรงเลือกใช้ถ้อยค านัยผกผันเป็นกลวิธีทาง
ภาษาในบทความหนังสือพิมพ์ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 ภายหลังจากที่สยามเข้าร่วมฝ่ายสัมพันธมิตร
จนกระทั่งได้รับชัยชนะ 
 
วัตถุประสงค์กำรวิจัย 
 เพื่อ วิ เคราะห์การใช้ถ้อยค านัยผกผันที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ บทพระราชนิพนธ์ใน
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 
 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
 1. ประชำกร 
 ประชากรที่ใช้ศึกษาในครั้งนี้ ได้แก่ พระราชนิพนธ์ที่เป็นบทความภาษาไทย ของพระบาทสมเด็จ
พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว จ านวน 117 องค์ ที่ทรงพระกรุณาพระราชทานไปพิมพ์ลงในหนังสือพิมพ์ต่าง ๆ 
ระหว่างเดือนมกราคม พุทธศักราช 2457 (ค.ศ. 1914) ซึ่งเป็นปีเริ่มต้นสงครามโลกครั้งที่ 1 ถึงเดือน
ตุลาคม พุทธศักราช 2462 (ค.ศ. 1919) ซึ่งเป็นเดือนที่ฝ่ายสัมพันธมิตรมีชัยชนะ และกองทหารอาสา
เดินทางกลับถึงประเทศสยาม  
 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษา เป็นพระราชนิพนธ์ที่ เป็นบทความภาษาไทย ของพระบาท                
สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว จ านวน 23 องค์ ที่ทรงพระกรุณาพระราชทานไปพิมพ์ลงในหนังสือพิมพ์
ต่าง ๆ ระหว่างเดือนกรกฎาคม พุทธศักราช 2460 (ค.ศ. 1917) ซึ่งเป็นเดือนที่สยามประกาศสงครามกับ                   
ฝ่ายมหาอ านาจกลาง (เยอรมนี ออสเตรีย-ฮังการี และตุรกี) จนถึงเดือนตุลาคม พุทธศักราช 2462    
(ค.ศ. 1919) ซึ่งเป็นเดือนที่ฝ่ายสัมพันธมิตรมีชัยชนะ และกองทหารอาสาเดินทางกลับถึงประเทศสยาม 
เนื่องจากเป็นช่วงที่สยามเปลี่ยนแปลงสถานะจากประเทศเป็นกลาง เป็นประเทศคู่สงครามกับฝ่าย
มหาอ านาจกลาง  
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 ส าหรับบทความพระราชนิพนธ์ที่พระราชทานให้ตีพิมพ์ลงในหนังสือพิมพ์และวารสารต่าง ๆ 
จ านวน 23 องค์ ผู้วิจัยได้พิมพ์รูปภาษาตามต้นฉบับเดิม 

2. กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
2.1 ศึกษาเอกสาร ต ารา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับถ้อยค านัยผกผัน สยามกับสงครามโลก               

ครั้งที่ 1 และพระราชนิพนธ์ในหนังสือพิมพ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว  
2.2 รวบรวมบทความพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระ

กรุณาพระราชทานไปพิมพ์ลงในหนังสือพิมพ์ต่าง ๆ ระหว่างเดือนกรกฎาคม คริสตศักราช 1917 ซึ่งเป็น
เดือนที่สยามประกาศสงครามกับฝ่ายมหาอ านาจกลาง จนถึงเดือนตุลาคม คริสตศักราช 1918 ซึ่งเป็น
เดือนที่ฝ่ายสัมพันธมิตรมีชัยชนะ และกองทหารอาสาเดินทางกลับถึงประเทศสยาม โดยสืบค้น                     
จากเอกสารต้นฉบับ ของหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร และหนังสือ 100 ปี สงครามโลกครั้งที่ 1:               
พระราชนิพนธ์ อันเนื่องด้วยงานพระราชสงคราม ณ ทวีปยุโรป ของมูลนิธิพระบรมราชานุสรณ์ 
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ในพระบรมราชูปถัมภ์ (2560) เป็นแหล่งข้อมูลหลัก                
ในการสืบค้น 

3. กำรวิเครำะห์ข้อมูล 
ณัฐพร พานโพธ์ิทอง (2556, หน้า 117-119) ให้ค านิยาม ถ้อยค านัยผกผัน ไว้ว่า  

1) เป็นถ้อยค าที่หมายความตรงข้ามกับความหมายตามรูป หรือตรงข้ามกับความหมายมูลบท
และความหมายเป็นนัย 

2) วัจนกรรมต่าง ๆ ที่ละเมิดเงื่อนไขความจริงใจ เช่น ค าถามที่ไม่ต้องการค าตอบ ค าแนะน า
ที่ไม่ต้องการให้ผู้รับสารท าตาม ค าขอร้องที่ผู้ส่งสารไม่ได้ต้องการให้ผู้รับสารกระท า  

3) ถ้อยค าแบบเสียงสะท้อนกลับที่แฝงทัศนคติด้านลบของผู้ส่งสาร 
นอกจากนี้ ได้อธิบายเพิ่มเติมว่า ถ้อยค านัยผกผัน มีหน้าที่ 3 ประการ คือ 1) ประชด

ประชัน 2) สร้างอารมณ์ขัน และ 3) ลดความเครียดหรือระบายความคับข้องใจ 
การศึกษาในครั้งนี้ ผู้วิจัยวิเคราะห์ ถ้อยค านัยผกผันที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ รวมทั้ง

วารสารในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 ที่เป็นบทพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 
โดยใช้กรอบแนวคิดที่ ณัฐพร พานโพธ์ิทอง ได้ศึกษาไว้ ว่ามีลักษณะอย่างไร จากนั้น ผู้วิจัยน าข้อมูลที่
ได้มาจัดกลุ่มชนิดของถ้อยค านัยผกผัน โดยพิจารณาตามลักษณะที่ปรากฏ นับความถ่ีและคิดค่าร้อยละ 

4. ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูล 
ถ้อยค านัยผกผันที่ปรากฏในบทความหนังสือพิมพ์และวารสาร ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1                   

พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ปรากฏทั้งหมด 68 ถ้อยค า จัดกลุ่มชนิดของ
ถ้อยค านัยผกผัน ได ้4 กลุ่ม ดังต่อไปนี้ 

4.1 กำรใช้ถ้อยค ำท่ีมีควำมหมำยขัดแย้งกับถ้อยค ำใกล้เคียงกัน เป็นการกล่าวถ้อยค านัย
ผกผันต่อเนื่องกับการกล่าวถ้อยค าที่มีความขัดแย้งทันที เพื่อให้ทราบว่าถ้อยค าที่กล่าวก่อนหน้าน้ีต้องการ 
สื่อความหมายตรงกันข้าม (ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 2556, หน้า 118) การใช้ถ้อยค าที่มีความหมายขัดแย้ง
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กับถ้อยค าใกล้เคียงกัน ปรากฏในบทความหนังสือพิมพ์และวารสาร จ านวน 38 ถ้อยค า คิดเป็นร้อยละ 
55.88 จากข้อมูลพบว่า เมื่อผู้เขียนกล่าวถ้อยค านัยผกผันแล้วจะใช้ถ้อยค าที่ขัดแย้งกันในถ้อยค าใกล้เคียง
หรือถ้อยค าต่อกันทันที ตัวอย่าง 

 (1) การที่สยามเฃ้าสงคราม – ผู้เขียน ร.จ. (พระนามแฝง) 
“... ผู้ที่ยังใจสงสัยอยู่ไม่วาย ว่าการที่เราเฃ้าฃ้างสัมพันธมิตรคราวนี้จะเปนคุณหรือ

เปนโทษน้ัน, จะเปนด้วยเหตุใดก็ตาม เราเห็นว่าควรรีบเปลี่ยนความคิด, เอาสมองไว้ใช้ช่วยกันคิดบ ารุง
ประโยชน์ชาติเราเองให้ยิ่งขึ้น ดีกว่าที่จะมัวคิดแทนอ้ายฮั่นว่ามันจะแพ้หรือชนะอย่างไร. เช่ือเถิด, มันไม่มี
ตาชนะละ!  แต่ถึงหากว่าพะเอินมันชนะ – ซึ่งคงเปนไปไม่ได้ – ก็ขอให้เฃ้าใจว่ามันคงจะไม่ไว้พวกเรา; ถึง
เอกะชนใด ๆ จะตะโกนให้คอแตกว่าเอาใจช่วยมันก็ตามที, แต่ถ้ามันจะมีโอกาเล่นงานพวกเราได้แล้ว มัน
คงไม่เลือกที่รักมักที่ชังเปนแน่, เพราะฉนั้นใครอย่าหวังเอาตัวรอดเลย. ช่วยกันเอาใจช่วยให้มันฉิบหาย 
เร็ว ๆ จะดีกว่า.” (ส าเนาพระราชหัตถเลขา, 2460.) 

จากตัวอย่างที่ (1) ถ้อยค าที่ผู้เขียนกล่าวขัดแย้งกันคือ “แต่ถึงหากว่าพะเอินมัน
ชนะ” กับ  “– ซึ่งคงเปนไปไม่ได้ – ” ถ้อยค าทั้งสองนี้มีความหมายขัดแย้งอย่างชัดเจน เมื่อผู้อ่านเห็น
ถ้อยค าว่า “ซึ่งคงเป็นไปไม่ได้” ย่อมหมายถึงว่า โอกาสที่ฝ่ายมหาอ านาจกลางจะบังเอิญชนะสงคราม คง
เป็นไปไม่ได้ จากตัวอย่างผู้เขียนมิได้ต้องการสื่อว่าโอกาสที่ฝ่ายศัตรูยังพอมีโอกาสชนะสงคราม แต่ใช้
ถ้อยค านัยผกผันท าหน้าที่ประชดประชันว่า ไม่ว่าอย่างไรเยอรมันก็ไม่มีทางจะชนะสงครามในครั้งนี้ได้ 

 (2) ข้อควรขอบใจเยอรมัน! – ผู้เขียน รามจิตติ (พระนามแฝง) 
“... เมื่อท่านผู้อ่านเห็นค าน าอันนี้บางทีจะทึ่ง (และฃ้าพเจ้าหวังใจว่าจะทึ่ง) ในการ

ที่ฃ้าพเจ้าผู้ได้แสดงตนเปนผู้ที่ “แอนต้ี – เยอรมัน” ตลอดมากลับมาขอบใจเยอรมันเช่นน้ี. 
... ความเห็นที่ “เดลิเมล” แสดงมาเช่นนี้, ถือได้ว่าเปนความเห็นของชาวยุโรป

และอะเมริกา, ซึ่งได้ต่ืนข้ึนแล้วเพราะความเหี้ยมโหดอ ามะหิตของเยอรมันได้ปลุกข้ึน. เหตุฉนี้ฃ้าพเจ้าจึง
ขอบใจเยอรมัน, ในการที่เฃาได้ช่วยปลุกคนทั่วโลกให้รู้สึกความจ าเปนแห่งการเตรียมพร้อมเพื่อป้องกัน
ชาติ. ถ้าเยอรมันไม่ปลุกขึ้นเช่นน้ี. ก็จะพากันหลับเลยไปจนฉิบหายไปตามกัน!” (ส าเนาพระราชหัตถเลขา, 
2460.) 

 จากตัวอย่างที่ (2) ถ้อยค าที่ผู้เขียนกล่าวขัดแย้งกันคือ “ฃ้าพเจ้าผู้ได้แสดง
ตนเปนผู้ที่ “แอนตี้ – เยอรมัน” ตลอดมา” กับ “กลับมาขอบใจเยอรมันเช่นนี้”  ถ้อยค าทั้งสองนี้มี
ความหมายขัดแย้งกัน ถ้อยค าแรกผู้เขียนแสดงตน ว่าเป็นฝ่ายต่อต้านเยอรมันมาโดยตลอด แต่กลับมา
ขอบใจเยอรมัน ซึ่งการขอบใจควรเป็นลักษณะที่ผู้นั้นท าดีกับตน หรือท าให้เป็นที่พอใจ ในฐานะที่ผู้เขียนมี
ความเห็นต่อต้านเยอรมัน โดยปกติไม่อาจมีสาเหตุใดที่จะต้องขอบใจชนชาติศัตรู แต่เพราะเยอรมันใช้วิธี
เหี้ยมโหดในการท าสงครามเป็นเหตุให้ประเทศอื่น ๆ  ตื่นตัวและเตรียมพร้อมป้องกันชาติ ผู้เขียนใช้ถ้อยค า
นัยผกผันท าหน้าที่ประชดประชันว่า ขอบใจที่ท าสิ่งไม่ดีให้ปรากฏชัดแจ้ง เพื่อที่จะได้เตรียมรับมือกับ
ภยันตรายจากเยอรมันต่อไป 
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4.2 กำรกล่ำวถึงสิ่งท่ีเป็นไปไม่ได้หรือไม่สมเหตุสมผล เป็นการกล่าวที่ขัดแย้งกับความเป็น
จริง ผู้อ่านจะทราบได้ว่าความหมายนั้นไม่สมเหตุสมผลหรือเป็นไปไม่ได้เลยในความเป็นจริง (ณัฐพร                  
พานโพธ์ิทอง, 2556, หน้า 118) การกล่าวถึงสิ่งที่เป็นไปไม่ได้หรือไม่สมเหตุสมผล ปรากฏในบทความ
หนังสือพิมพ์และวารสาร จ านวน 4 ถ้อยค า คิดเป็นร้อยละ 5.88 จากข้อมูลพบว่า ผู้เขียนใช้ทั้งรูปประโยค
ค าถามและรูปประโยคบอกเล่า ดังตัวอย่าง (3) ของควรนึก – ผู้เขียน ร.จ. (พระนามแฝง) 

“... เมื่อเรารู้ฃ่าวว่าอ้ายเสืออั้นเที่ยวอาลวาดท าร้ายใครต่อมิใคร, ถึงแม้มันมิได้ท าร้ายตัว
เราเองเราก็พลอยนึกชังอ้ายเสื้ออั้นด้วย, และถ้ามีโอกาศแล้วเราก็ต้องช่วยจับกุมหรือปราบปรามอา้ยผูร้า้ย
นั้นด้วย. ไม่ใช่ฤๅ? เราท าไมว่ิงไปแสดงตนเฃ้าฃ้างพวกที่พยายามจับกุมหรือปราบปรามอ้ายเสืออั้นด้วย
เล่า?. ท าไมไม่ประกาศตน “เป็นกลาง” ระหว่างเจ้าพนักงานและพลเมืองอื่น ๆ กับอ้ายเสืออั้นเล่า? ...”              
(ส าเนาพระราชหัตถเลขา, 2460.) 

จากตัวอย่างที่ (3) ผู้เขียนใช้ถ้อยค านัยผกผันว่า “ท าไมไม่ประกาศตน “เป็นกลาง” 
ระหว่างเจ้าพนักงานและพลเมืองอื่น ๆ กับอ้ายเสืออั้นเล่า?” เป็นการกล่าวในสิ่งที่เป็นไปไม่ได้หรือไม่
สมเหตุสมผล และใช้ถ้อยค าที่มีความหมายขัดแย้งกับถ้อยค าใกล้เคียงกันไว้อีกว่า “เราท าไมว่ิงไปแสดงตน
เฃ้าฃ้างพวกที่พยายามจับกุมหรือปราบปรามอ้ายเสืออั้น” แสดงให้เห็นว่า หากชาวบ้านประกาศตน “เป็น
กลาง” ไม่ช่วยทั้งโจรและเจ้าหน้าที่ เป็นสิ่งที่กระท าได้ล าบาก ทรงเปรียบเทียบกับสถานการณ์ของ
ประเทศสยามว่าระหว่างสงครามนี้ การเข้าร่วมกับฝ่ายสัมพันธมิตร เปรียบเหมือนการเข้าร่วมกับเจ้า
พนักงานปราบปรามเสืออั้น หมายถึง ฝ่ายมหาอ านาจกลาง การประกาศตัวเป็นกลาง ทั้งเจ้าพนักงานและ
โจร ไม่อาจรับประกันความปลอดภัยของชาวบ้านได้ ในที่นี้คือ ประเทศสยาม จึงเป็นการแสดงความ
สมเหตุสมผลที่สยามจะเข้าร่วมสงครามกับฝ่ายสัมพันธมิตร  

(4) ความมุ่งหมายของไกเส้อร์! – ผู้เขียน รามจิตติ (พระนามแฝง) 
“... ส่วนข้อที่คนไทยเราบางคนยังพอใจพูดอยู่ว่า ชาวยุโรปเฃามีเหตุโกรธเคืองกัน, ไทย

เราไปพลอยโกรธกับเฃาด้วยท าไมดังนี้. จะกล่าวเช่นนี้เพราะรู้ใส้อ้ายฮั่นไม่ตลอด, หรือเพราะได้กิน “ใส้
กรอก” ของอ้ายฮั่นเฃ้าไปไว้เต็มพุงแล้ว จึ่งมีเมตตาจิตต่อมันฉนั้นก็ตาม, แต่เมื่อได้อ่านข้อความที่ไกเส้อร์
พูดตามที่แปลมานี้แล้ว, ก็ควรจะแลเห็นได้แล้วว่าไกเส้อร์ตั้งใจจะเอาพวกเราชาวอาเซียเป็นข้ีข้าทั้งหมด! 
เมื่อได้ทราบเช่นน้ีแล้ว ชาวเรายังจะไม่นึกโกรธแค้นอ้ายพญาอสูรยักษ์ละฤๅ? หรือจะรอให้มันมาขบเค้ียว
บุตรภรรยากินต่อหน้าเสียก่อนจี่งจะรู้ส านึกตัว?” (ส าเนาพระราชหัตถเลขา, 2460.) 

 จากตัวอย่างที่ (4) ผู้เขียนใช้ถ้อยค านัยผกผันว่า “หรือเพราะได้กิน “ใส้กรอก” ของอ้าย
ฮั่นเฃ้าไปไว้เต็มพุงแล้ว จึ่งมีเมตตาจิตต่อมัน” กล่าวถึงสิ่งที่ไม่สมเหตุสมผล ประการแรก คนไทยจะมี
เมตตาเพียงเพราะได้กินไส้กรอกของเยอรมันจนเต็มพุงแล้วใจอ่อนนั้น เป็นไปไม่ได้ ประการที่สอง เป็น
การกล่าวเกินจริงว่า ไทยเช่ือค าพูดของเยอรมันเพียงพออาหารเท่านั้น ในที่นี้ ผู้เขียนไม่ได้สื่อความหมาย
ตามรูปถ้อยค า แต่ใช้อาหารที่ชาวเยอรมันนิยม คือ ไส้กรอก แทนความคิดความเช่ือแบบเยอรมัน ผู้เขียน
เปรียบเทียบคนที่รับความคิดความเช่ือแบบเยอรมันเป็นปริมาณมาก ก็เหมือนคนที่กินไส้กรอกเข้าไปจน
เต็มพุง จึงได้เมตตาและเช่ือไปตามที่คนเยอรมันพูด 
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4.3 กำรกล่ำวเน้นให้เกินจริง คือการกล่างที่ เน้นสิ่งที่กล่าวให้ดูรุนแรงหรือยกยอเกิน               
ความเป็นจริงท าให้ผู้อ่านทราบว่าการกล่าวเกินจริงนั้น ผู้เขียนใช้ถ้อยค านัยผกผัน (ณัฐพร พานโพธ์ิทอง, 
2556, หน้า 119) ลักษณะการใช้ถ้อยค านัยผกผันน้ี ปรากฏในบทความหนังสือพิมพ์และวารสาร จ านวน             
9 ถ้อยค า คิดเป็นร้อยละ 13.24 ดังตัวอย่าง 

(5) ความคิดร้ายของเยอรมันในอเมริกา – ผู้เขียน รามจิตติ (พระนามแฝง) 
“... ในกรุงสยามชาวเราไม่ใคร่จะรู้สึกว่าเยอรมันสามารถที่จะคิดร้ายได้ปานใด, เพราะ

ประการ 1 กรุงสยามเปนประเทศน้อย, ที่เยอรมันเฃาเห็นไม่สู้จะส าคัญนัก ประการ 1, กับอีกประการ 1 
เยอรมันคะเนผิด คิดว่ากรุงสยามคงจะไม่บังอาจประกาศสงครามกับเฃา, เฃาจึ่งมิได้กระท าความพยายาม               
โดยเต็มความสามารถของเฃาที่จะประทุษร้ายต่อเรา. ... กับอีกประการ 1 พวกเยอรมันได้บังเกิดรู้สึกตัว           
ข้ึนว่า พวกตนได้ไปท าความช่ัวร้ายไว้หลายแห่งแล้วในโลก, ถ้าไม่ยับยั้งเสียบ้างที่ในกรุงสยามแล้ว ต่อไป
ในอนาคตก็จะไม่มีที่ใดในโลกนี้ที่ชนชาติเยอรมันจะโผล่หัวไปได้, เพราะใคร ๆ เฃาก็ชังน้ าหน้าเสียหมด,                 
จึ่งต้องท าเจี๋ยมเจี้ยมเสงี่ยมสงบที่ในกรุงสยาม ด้วยความหวังว่าไทยเราเฃ้าใจผิดคิดเห็นไปว่า พวกเฃาอันที่
จริงเรียบร้อยปานใด, แล้วก็จะได้หลงเช่ือต่อไปในอนาคต. ...” (ส าเนาพระราชหัตถเลขา, 2460.) 

จากตัวอย่างที่ (5) ถ้อยค าที่ว่า “ต่อไปในอนาคตก็จะไม่มีที่ใดในโลกนี้ที่ชนชาติเยอรมัน
จะโผล่หัวไปได้” ผู้เขียนใช้ถ้อยค านัยผกผันการกล่าวเน้นให้เกินจริง เพราะไม่ว่าชาติใดจะชังคนเยอรมัน
มากเท่าไรแล้ว ก็ย่อมจะมีพื้นที่ให้คนเยอรมันได้ไปอาศัยอยู่ ไม่ว่าจะเจ้าของพื้นที่นั้นจะเต็มใจหรือไม่ก็
ตาม ในที่นี้ ผู้เขียนไม่ได้สื่อความหมายตามรูปถ้อยค าว่า คนเยอรมันจะไปที่ใดในโลกอีกไม่ได้ แต่ใช้การ
กล่าวเน้นให้เกินจริง ท าหน้าที่ประชดประชันว่าคนเยอรมันถ้าท าไม่ดีก็ไม่อาจจะสู้หน้าใครในโลกได้ 

(6) ความคิดร้ายของเยอรมันในอเมริกา – ผู้เขียน รามจิตติ (พระนามแฝง) 
 “... เช่ือว่าผู้อ่านไม่เคยนึกฝันว่าเยอรมันจะช่ัวช้าสามาญได้ถึงปานฉนี้  คงจะรู้สึกอือ

ออเปนอันมาก. ในกรุงสยามนี้ เมื่อก่อนที่ได้ประกาศสงคราม ได้มีบุคคลบางคนกล่าวสรรเสริญเยินยอ
เยอรมันเปนอันมาก, และเมื่อหนังสือพิมพ์ไทยได้กล่าวถึงความช่ัวต่าง ๆ ของเยอรมันก็ได้ถูกติเตียนมิใช่
น้อย ที่แท้หนังสือพิมพ์ไทยมิได้กล่าวใส่ความพวกฮั่นให้เกินเหตุเลย, แต่ตรงกันข้ามเคยแต่ผ่อน ๆ พูดจา 
มิให้รุนแรงเกินไปอยู่เสมอ ...” (ส าเนาพระราชหัตถเลขา, 2460.) 

จากตัวอย่างที่ (6) ถ้อยค าที่ว่า “เช่ือว่าผู้อ่านไม่เคยนึกฝันว่าเยอรมันจะช่ัวช้าสามาญได้
ถึงปานฉนี้ คงจะรู้สึกอือออเปนอันมาก” ผู้เขียนใช้ถ้อยค านัยผกผันการกล่าวเน้นให้เกินจริง ในที่นี้ผู้เขียน
ไม่ได้สื่อความหมายตามรูปถ้อยค า แต่ใช้ถ้อยค านัยผกผันท าหน้าที่ประชดประชันว่า ที่จริงแล้วเยอรมัน
กระท าสิ่งไม่ดมีามากแล้ว แต่คนส่วนใหญ่ยังไม่ทราบ  

4.4 กำรใช้ถ้อยค ำแบบเสียงสะท้อนกลับ การใช้ถ้อยค าแบบเสียงสะท้อนกลับ เป็นการสื่อ
ทัศนคติด้านลบ โดยการน าถ้อยค าที่บุคคลอื่นเคยกล่าวไว้หรือความคิดที่คนคิดบุคคลอื่นคิดเช่นนั้นมา
กล่าวซ้ า โดยเลียนแบบหรือสะท้อนกลับเชิงล้อเลียนหรือเย้ยหยัน (อรกัญญา อนันต์ทรัพย์สุข, 2559: 79)  

การใช้ถ้อยค าแบบเสียงสะท้อนกลับ ปรากฏในบทความหนังสือพิมพ์และวารสาร 
จ านวน 17 ถ้อยค า คิดเป็นร้อยละ 25.00 ดังตัวอย่าง 

 (7) ความคิดร้ายของเยอรมันในอเมริกา – ผู้เขียน รามจิตติ (พระนามแฝง) 
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 “... เช่ือว่าผู้อ่านไม่เคยนึกฝันว่าเยอรมันจะช่ัวช้าสามาญได้ถึงปานฉนี้ คงจะรู้สึกอือ
ออเปนอันมาก. ในกรุงสยามนี้ เมื่อก่อนที่ได้ประกาศสงคราม ได้มีบุคคลบางคนกล่าวสรรเสริญเยินยอ
เยอรมันเปนอันมาก, และเมื่อหนังสือพิมพ์ไทยได้กล่าวถึงความช่ัวต่าง ๆ ของเยอรมันก็ได้ถูกติเตียนมิใช่
น้อย ที่แท้หนังสือพิมพ์ไทยมิได้กล่าวใส่ความพวกฮั่นให้เกินเหตุเลย, แต่ตรงกันข้ามเคยแต่ผ่อน ๆ พูดจา 
มิให้รุนแรงเกินไปอยู่เสมอ ...” (ส าเนาพระราชหัตถเลขา, 2460.) 

 จากตัวอย่างที่ (7) ถ้อยค าที่ว่า “คงจะรู้สึกอือออเปนอันมาก” ผู้เขียนจึงใช้ถ้อยค านัย
ผกผันแบบเสียงสะท้อนกลับ แสดงทัศนคติต่อผู้อ่านว่า หากผู้อ่านทราบว่าเยอรมันท าสิ่งไม่ดีมามากเท่าใด 
ย่อมรู้สึกประหลาดใจ เพราะก่อนที่สยามจะเข้าร่วมสงคราม ได้มีผู้แสดงความเห็นยกย่องเยอรมัน และ
หากมีการกล่าวถึงสิ่งที่เยอรมันท าไม่ดี ก็มีผู้แสดงความเห็นว่าเป็นการใส่ร้ายเยอรมัน 

 (8) ของควรนึก – ผู้เขียน ร.จ. (พระนามแฝง) 
 “... เปรียบเหมือนไฟไหม้บ้านผู้ที่อยู่ใกล้เคียงหรือในหมู่บ้านเดียวกัน, ถึงแม้ไฟนั้นจะไม่

มีหนทางที่จะลุกลามมาถึงบ้านของเราเอง, เราก็ไปช่วยเพื่อนบ้านเฃาดับไฟ. ก็ไฟไม่ได้ไหม้บ้านเรือนของ
เราและไม่ได้ลุกลามมาถึงด้วยแล้ว, เราไปช่วยเฃาดับไฟบ้านอื่นท าไมเล่า? ก็เพราะเราหวังอยู่ว่า, ถ้าหาก
พะเอินเคราะห์ร้ายไฟไหม้บ้านเรือนของเราข้ึนเองบ้าง, เพื่อนบ้านเฃาจะได้มาช่วยเราบ้าง, เช่นนี้ไม่ใช่ฤๅ?               
ก็นั่นน่ะสิ! 

.... กล่าวกันด้วยทางธรรมะ, คนเราน้ันจะนั่งเปนกลางระหว่างความดีกับความช่ัว, หรือ
ระหว่างธรรมะกับอธรรมะได้ฤๅ? เมื่อเรารักและนับถือธรรมะแล้ว, แต่ยังจะขืนสมาคมกับผู้ที่ไร้ธรรมะหรอื
ประพฤติปฏิบัติผิดบัณฑิตยะวิสัยน้ัน, จะเรียกว่าเราเปนผู้ทรงธรรมะบริบูรณได้แลฤๅ? ต้องตอบว่าไม่ได้
เปนแน่แท้. ... แตเ่มื่อผู้นั้นไม่เช่ือถ้อยฟังค าเราซึ่งกล่าวด้วยความมุ่งดีแล้ว, เราจะไปขืนพูดให้เปลืองปาน
เปนสีซอให้ควายฟังท าไม? เมื่อบัณฑิตกับพาลจะเดินร่วมกันไม่ได้แล้ว, เราจะเดินร่วมทางกับพาลแล้วและ
เรียกตนว่าบัณฑิตด้วยได้ฤๅ? ก็นั่นน่ะสิ! ...” (ส าเนาพระราชหัตถเลขา, 2460.) 

 จากตัวอย่างที่ (8) ถ้อยค าที่ว่า “ก็นั่นน่ะสิ!” ผู้เขียนแสดงทัศนคติว่า ผู้ที่กล่าวมาไม่อาจ
นิ่งเฉยต่อภยันตรายหรือสิ่งที่ไม่ถูกต้องได้ เช่น เหตุการณ์ไฟไหม้ หรือ การตักเตือนผู้ที่ประพฤติผิด ผู้เขียน
ใช้ถ้อยค าผกผันเพื่อท าหน้าที่ระบายความคับข้องใจว่า แม้เหตุการณ์ดังกล่าวไม่ได้เกี่ยวข้องกับตนเอง แต่
ถ้าการช่วยเหลือหรือตักเตือนเป็นสิ่งที่ถูกต้อง ถือเป็นสิ่งที่พึงกระท า ผู้เขียนเปรียบเทียบเพื่อแสดงความ              
ชอบธรรมที่สยาม ต้องเข้าสู่สงครามแม้พื้นที่ความขัดแย้งจะอยู่ไกลจากประเทศ เพราะว่าเป็นสิ่งที่พึง
กระท า และเป็นการกระท าที่ถูกต้อง 

 จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลที่กล่าวมาแล้วข้างต้น ผู้ วิจัยสรุปเป็นตารางแจกแจงความถ่ี               
การปรากฏการใช้ถ้อยค านัยผกผันในหนังสือพิมพ์และวารสาร บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ                         
พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 ดังตารางที่ 1 
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ตำรำงท่ี 1 ความถ่ีถ้อยค านัยผกผันที่ปรากฏในบทความหนงัสือพมิพ์และวารสาร 
ลักษณะถ้อยค ำนัยผกผันท่ีปรำกฏ ควำมถี่  ร้อยละ 

1. การใช้ถ้อยค าที่มีความหมายขัดแย้งกบัถ้อยค าใกลเ้คียงกนั 38 55.88 
2. การกล่าวถึงสิ่งทีเ่ป็นไปไม่ได้หรอืไม่สมเหตุสมผล 4 5.88 
3. การกล่าวเน้นให้เกินจริง 9 13.24 
4. การใช้ถ้อยค าแบบเสียงสะท้อนกลบั 17 25.00 

รวม 68 100.00 
 
 จากตารางที่ 1 ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะถ้อยค านัยผกผันที่ปรากฏมากที่สุดในหนังสือพิมพ์         

บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 คือ การใช้ถ้อยค า
ที่มีความหมายขัดแย้งกับถ้อยค าใกล้เคียงกัน จ านวน 38 ถ้อยค า คิดเป็นร้อยละ 55.88 รองลงมา คือ  
การใช้ถ้อยค าแบบเสียงสะท้อนกลับ จ านวน 17 ถ้อยค า คิดเป็นร้อยละ 25.00 การกล่าวเน้นให้เกินจริง 
จ านวน 9 ถ้อยค า คิดเป็นร้อยละ 13.24 และ การกล่าวถึงสิ่งที่เป็นไปไม่ได้หรือไม่สมเหตุสมผล จ านวน            
4 ถ้อยค า คิดเป็นร้อยละ 5.88 ตามล าดับ 
 
สรุปและอภิปรำยผลกำรวิจัย 

 ถ้อยค านัยผกผันที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์  บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัว ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 โดยศึกษาจากบทความพระราชนิพนธ์ ที่ทรงพระกรุณาพระราชทาน              
ไปพิมพ์ลงในหนังสือพิมพ์ต่าง ๆ พบว่า มีการใช้ถ้อยค านัยผกผัน จ านวน 68 ถ้อยค า แบ่งออกได้เป็น                        
4 กลุ่ม ได้แก่ ได้แก่ 1) การใช้ถ้อยค าที่มีความหมายขัดแย้งกับถ้อยค าใกล้เคียงกัน จ านวน 38 ถ้อยค า               
ซึ่งปรากฏมากที่สุด 2) การใช้ถ้อยค าแบบเสียงสะท้อนกลับ จ านวน 17 ถ้อยค า 3) การกล่าวเน้นให้เกิน
จริง จ านวน 9 ถ้อยค า และ 4) การกล่าวถึงสิ่งที่เป็นไปไม่ได้หรือไม่สมเหตุสมผล จ านวน 4 ถ้อยค า 
ตามล าดับ  มีลักษณะการใช้ถ้อยค านัยผกผันสอดคล้องกับ งานวิจัยของ อรกัญญา อนันต์ทรัพย์สุข 
(2559) ที่ศึกษาลักษณะถ้อยค านัยผกผันในเดี่ยวไมโครโฟนของ อุดม แต้พานิช ปรากฏลักษณะถ้อยค า
ผกผันโดยพิจารณาตามลักษณะได้  4 ลักษณะ เช่นเดียวกัน แต่การใช้ถ้อยค านัยผกผันที่ อุดม แต้พานิช 
ใช้ในการเดี่ยวไมโครโฟนมากที่สุด คือ การกล่าวถึงสิ่งที่เป็นไปไม่ได้หรือไม่สมเหตุสมผล 
 นอกจากนี้ ผู้วิจัย มีข้อสังเกตว่า ผู้เขียนมีจุดประสงค์ในการใช้ถ้อยค านัยผกผัน ท าหน้าที่ประชด
ประชัน และท าหน้าที่ระบายความคับข้องใจ เพื่อจูงใจให้ผู้อ่านมีความเห็นคล้อยตามผู้เขียนว่า                   
การเข้าร่วมสงครามกับฝ่ายสัมพันธมิตรของสยาม เป็นการกระท าที่ถูกต้อง ชอบธรรม และสมเหตุสมผล            
อีกทั้งโต้แย้งว่า การยกย่องเยอรมนี ที่เป็นผู้น าฝ่ายมหาอ านาจกลาง เป็นสิ่งไม่ถูกต้อง เนื่องจากมีผู้ที่นิยม
เยอรมัน และไม่เห็นด้วยกับการเข้าร่วมสงครามกับฝ่ายสัมพันธมิตรของสยาม โดยเฉพาะสหราช
อาณาจักร และประเทศฝรั่งเศส เป็นประเทศที่เคยมีกรณีพิพาทกับสยามมาก่อน ขณะที่ประเทศเยอรมนี 
ไม่เคยมีความขัดแย้งกับสยาม สอดคล้องกับ งานวิจัยของ เทพ บุญตานนท์ (2556, หน้า 6) ที่พบว่า    
แม้จะมีพระบรมวงศานุวงศ์ ทรงเห็นด้วยเป็นอย่างดี แต่ประชาชนและข้าราชการบางส่วน  ไม่เห็นด้วย 
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เพราะคล้อยตามที่นักหนังสือพิมพ์ โดยเฉพาะ เซียวฮุดเส็ง ศรีบุญเรือง เขียนบทความลงหนังสือพิมพ์
สนับสนุนและยกย่องประเทศเยอรมนี และเขียนโจมตีฝ่ายสัมพันธมิตร ด้วยเหตุที่สยามเข้าร่วมฝ่าย
สัมพันธมิตรแล้ว ผู้เขียนจ าเป็นต้องโน้มน้าวให้ประชาชนและข้าราชการให้มีความเห็นตรงกันว่า การเลือก
ฝ่ายสัมพันธมิตรเป็นสิ่งที่ถูกต้อง และหากเลือกเข้าร่วมฝ่ายมหาอ านาจกลางแล้ว ถือเป็นการตัดสินใจที่
ผิดพลาด  

เมื่อเปรียบเทียบกับบทสรุปหลังจากสิ้นสุดสงคราม สยามเป็นฝ่ายชนะสงคราม มีโอกาสไดย้กเลกิ
สนธิสัญญาที่ไม่เป็นธรรมกับประเทศที่แพ้สงคราม และได้แก้ไขสนธิสัญญาระหว่างประเทศสัมพันธมิตร
ด้วยกัน เริ่มจากสหรัฐอเมริกา จนกระทั่งสามารถเจรจากับอิตาลีเป็นประเทศสุดท้ายได้ส าเร็จในเดือน
สิงหาคม พุทธศักราช 2468 (1925) (ธนาคารออมสิน, 2545ก, หน้า 98-100) 
 
ข้อเสนอแนะ 

 1)  ควรศึกษาเกี่ยวกับถ้อยค านัยผกผันของพระบาทสมเด็ จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว                       
ในมุมมองเชิงวัจนกรรมหรือวาทกรรม ในบทความหนังสือพิมพ์และวารสาร ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 
 2) ควรศึกษาบทความหนังสือพิมพ์และวารสารของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ตั้งแต่ช่วงเริ่มสงครามโลกครั้งที่ 1 เช่น เดลิเมล์ ดุสิตสมิต ดุสิตสมัย และสมุทสาร 

3) ควรศึกษาถ้อยค านัยผกผันของนักเขียนร่วมสมัย เพื่อเปรียบเทียบกลวิธีการตอบกลับระหว่าง
นักเขียนในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 และศึกษาบทบาทหน้าที่ถ้อยค านัยผกผัน 
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การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ส าหรบัองค์การในอนาคต 
Human Resource Planning for Organization in The Future 

 
วันที่รับบทความ: 30 เมษายน 2562 ศรันย์ดิษฐ์  เบญจพงศ์ 1 
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วันตอบรับบทความ: 13 มิถุนายน 2562  
 
บทคัดย่อ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อทบทวนแนวคิด กระบวนการ กลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ และเสนอ
แนวทางการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ส าหรับองค์การในอนาคต จากการศึกษาสรุปได้ว่า การวางแผน
ทรัพยากรมนุษย์เป็นการวางแผนความต้องการคนในอนาคตเพื่อให้องค์การสามารถใช้คนให้เกิดประโยชน์
สูงสุดในอนาคต ซึ่งกระบวนการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ประกอบด้วย 6 ข้ันตอน คือ 1) การก าหนด
วัตถุประสงค์หลักและรอง 2) การวิเคราะห์สภาพแวดล้อม 3) การพยากรณ์อุปสงค์ทรัพยากรมนุษย์     
4) การคาดคะเนอุปทานทรัพยากรมนุษย์ 5) เปรียบเทียบอุปสงค์กับอุปทานทรัพยากรมนุษย์ และ 6) 
ก าหนดกลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ ซึ่งจ าแนกเป็น 3 กลยุทธ์หลัก คือ 1) กลยุทธ์ธ ารงรักษาทรัพยากรมนุษย์ 
2) กลยุทธ์จัดการความขาดแคลนทรัพยากรมนุษย์ และ 3) กลยุทธ์ลดทรัพยากรมนุษย์ ข้อเสนอแนวทาง
วางแผนทรัพยากรมนุษย์ส าหรับองค์การในอนาคตเพื่อให้สามารถปรับตัวได้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของ
สภาพแวดล้อมโดยน าเทคโนโลยีดิจิทัลมาใช้ในการด าเนินกิจกรรมขององค์การ อีกทั้งองค์การต้องให้
ความส าคัญในการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ 5 เรื่อง คือ 1) การยกระดับความส าคัญของการวางแผน
ทรัพยากรมนุษย์ 2) พัฒนาองค์การให้เกิดประสิทธิภาพก่อนวางแผนทรัพยากรมนุษย์ 3) พัฒนาบุคลากร
ให้มีทักษะที่จ าเป็นส าหรับอนาคต 4) เลือกกลยุทธ์น าเทคโนโลยีมาใช้ทดแทนก าลังคน และ 5) การสร้าง
สมดุลระหว่างการดึงดูด สร้าง รักษาและแสวงหาบุคลากรที่มีทักษะดิจิทัลเข้ามาท างานในองค์การ 
 
ค าส าคัญ: การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ กลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ องค์การในอนาคต 
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Abstract 

This article purpose is to review concept, process, human resource strategy and 
propose the human resource planning guideline for the organization in the future.  
From the study it can be summarize that human resource planning is the planning of 
future needs for the organization to be able to use their people for maximum benefit in 
the future by having human resource planning process which consist of 6 process that is  
(1) objective setting (2) environmental assessment (3) forecasting demand of human 
resources (4) forecasting supply of human resources (5) comparison of demand and 
supply of human resources (6) strategy setting which can be classified into 3 main 
strategy that is (1) human resource preservation strategy (2) strategy to manage human 
resource shortage (3) human resource reduction strategy. The proposal for human 
resource planning for the organization in the future which must have the ability to adapt 
to the changes in the environment is to implement digital technology in operation of 
organization activities. Organization must prioritize the human resource planning in 5 
topic including (1) raising the importance of human resource planning (2) develop 
organization to be effective before human resource planning (3) provide personnel with 
the skills necessary for the future (4) focus on strategy that uses technology to replace 
manpower (5) create a balance between attracting, creating, maintaining and seeking 
personnel with digital skills to work in the organization. 
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บทน ำ 
การวางแผนทรัพยากรมนุษย์เป็นการก าหนดแนวทางปฏิบัติงานเพื่อให้องค์การมีหลักประกันใน

อนาคตส าหรับใช้ประโยชน์จากคนที่มีคุณภาพและให้มีคนในจ านวนที่เหมาะสม ในอดีตการวางแผน
ทรัพยากรมนุษย์อาจกระท าเพียงวางแผนให้องค์การมีจ านวนคนเพียงพอต่อความต้องการ แต่ปัจจุบัน
และในอนาคต การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ต้องกระท าให้สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงของเศรษฐกิจ
สังคม ความก้าวหน้าของเทคโนโลยี และการเปลี่ยนแปลงรูปแบบขององค์การสมัยใหม่ตลอดจนตัดสินใจ
เลือกกลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ให้เหมาะสมกับสภาพแวดล้อมเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ซึ่งประเด็นส าคัญคือ
ต้องยอมรับว่า ปัจจุบันทุกองค์การได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีที่ก้าวกระโดด และ
เทคโนโลยีนั้นสง่ผลต่อความอยู่รอดขององค์การอย่างมาก ท าให้หลายองค์การต้องเปลี่ยนรูปแบบด าเนิน
กิจการฉับพลัน อีกทั้ ง ข้อเท็จจริงพบว่า หากเทคโนโลยีก้าวหน้าทันสมัยมากข้ึน แรงงานคน 
ก็มีความจ าเป็นลดลง แม้ว่าองค์การยังมีความจ าเป็นต้องใช้คน แต่คุณสมบัติ ความรู้ ทักษะของคน
เหล่าน้ันก็จ าเป็นต้องปรับเปลี่ยนตามความก้าวหน้าของเทคโนโลยี ไม่ว่าจะเป็นด้านการผลิต บริการ หรือ
จัดจ าหน่าย ดังนั้น การวางแผนทรัพยากรมนุษย์จึงไม่ใช่การมุ่งให้องค์การมีจ านวนคนเพียงพอกับความ
ต้องการและให้คนเป็นผู้ใช้ประโยชน์จากเทคโนโลยีดังเช่นในอดีต แต่การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ต้อง 
มุ่งให้คนสามารถปรับตัวให้สอดคล้องกับความก้าวหน้าของเทคโนโลยี และควรจะต้องสามารถผสานคน
เข้ากับเทคโนโลยีทั้งในปัจจุบันและอนาคต เพื่อให้องค์การบรรลุผลส าเร็จอย่างยั่งยืน ซึ่งทั้งหมดตามที่
กล่าวมา เป็นความท้าทายของงานการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ที่นักบริหารทุกองค์การจ าเป็นต้องให้
ความส าคัญ 
 
แนวคิดพ้ืนฐำนของกำรวำงแผนทรัพยำกรมนุษย์ 
 เริ่มต้นของบทความฉบับนี้ต้องท าความเข้าใจว่า เรื่องการวางแผนทรัพยากรมนุษย์แบ่งเป็น 2 
ระดับ คือ ระดับชาติและระดับองค์การ โดยทั้ง 2 ระดับต่างเป็นการวางแผนเกี่ยวกับจ านวนและ
คุณลักษณะของคนที่เหมาะสมให้สามารถใช้ประโยชน์จากคนให้มีประสิทธิภาพ แต่การวางแผนใน
ระดับชาติจะกระท าให้สอดคล้องกับความต้องการก าลังแรงงานส าหรับพัฒนาประเทศ ส าหรับการ
วางแผนในระดับองค์การมีขอบเขตแคบกว่า คือมุ่งสนองตอบต่อองค์การใดองค์การหนึ่งเท่านั้น โดย
บทความฉบับนี้จะเสนอเนื้อหาของการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ในระดับองค์การเท่านั้น  

การบริหารทรัพยากรมนุษย์ต้องกระท าควบคู่กับการบริหารองค์การ และการบริหารทรัพยากร
มนุษย์เพื่อให้ตอบสนองต่อผลส าเร็จขององค์การได้นั้น จ าเป็นต้องวางแผนทรัพยากรมนุษย์ (คน)  
ที่ถูกต้อง แม่นย า และต้องน าแผนที่ได้ไปปฏิบัติให้บรรลุผล เพราะคนเป็นปัจจัยส าคัญต่อความส าเร็จของ
องค์การ ซึ่งหากองค์การไม่ได้เตรียมคนไว้เพียงพอ หรือความรู้และทักษะของคนปรับไม่ทันต่อการ
เปลี่ยนแปลงวิธีท างานหรือเทคโนโลยี ตลอดจนไม่สามารถเก็บรักษาคนดีคนเก่งเพื่อใช้ประโยชน์จากคน
เหล่านี้ได้แล้ว ก็จะส่งผลต่อความอยู่รอดขององค์การ ดังนั้น การวางแผนทรัพยากรมนุษย์จึงเป็นสิ่งที่
ละเลยไม่ได้ส าหรับองค์การที่ต้องการประสบความส าเร็จอย่างยั่งยืน 



Academic Journal for the Humanities and  
Social Sciences Dhonburi Rajabhat University  
Volume 2, Issue 2, May - August 2019 98 Srundit benjapongs 
   
 

 

 การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ (Human Resource Planning: HRP) เป็นการวางแผนเฉพาะ
เรื่องที่เกี่ยวข้องกับคน (functional plan) และเป็นกิจกรรมเริ่มต้นของงานบริหารทรัพยากรมนุษย์เพราะ
เป็นการก าหนดแนวทางปฏิบัติงานส าหรับระบบบริหารทรัพยากรมนุษย์อื่น ๆ อาทิ ระบบสรรหา ระบบ
พัฒนาบุคลากร ระบบค่าตอบแทนและการให้รางวัล ระบบประเมินผลการปฏิบัติงาน เป็นต้น  
ซึ่งเมื่อทบทวนแนวคิดการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ของนักวิชาการ ได้แก่ Huat and Torrington (1998, 
p. 94-97); Wilton (2016, p. 143); นิทัศน์ ศิริโชติรัตน์ (2559, หน้า 45-47); แก้วตา ผู้พัฒนพงศ์ (2560, 
หน้า 26-29); มานิต ศุทธสกุล (2560, หน้า 6); กิ่งพร ทองใบ (2560, หน้า 6-7); ยุวดี ศิริยทรัพย์ (2560, 
หน้า 7-9) สามารถสรุปว่า การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ เป็นกระบวนการพยากรณ์ความต้องการ 
คนในอนาคตขององค์การ เพื่อเสนอกลยุทธ์เพื่อให้องค์การมีคนที่เหมาะสม ทั้งในแง่จ านวน คุณลักษณะ 
ต าแหน่งงาน และเวลา จุดมุ่งหมายให้องค์การสามารถใช้คนให้เกิดประโยชน์สูงสุดและตอบสนองต่อ 
แผนกลยุทธ์ขององค์การด้วย นอกจากความหมายดังกล่าวแล้วสามารถสรุปลักษณะส าคัญของการ
วางแผนทรัพยากรมนุษย์ได้ 6 ประการ คือ 1) เป็นกระบวนการที่ต้องด าเนินการต่อเนื่องกันและเป็น
ระบบ 2) เป็นการวางแผนเพื่อให้สามารถใช้คนให้สอดคล้องกับแผนกลยุทธ์องค์การ 3) เป็นการตรวจสอบ
สภาพแวดล้อมที่เกี่ยวกับกิจการขององค์การ 4) เป็นการพยากรณ์ความต้องการคนในอนาคตขององค์การ 
5) เป็นการคาดคะเนคนที่มีอยู่ทั้งในปัจจุบันและในอนาคตขององค์การ และ 6) เป็นการก าหนดแนวทาง
ปฏิบัติเพื่อให้เกิดความสมดุลระหว่างความต้องการคนและคนขององค์การ  
 จากความหมายและลักษณะส าคัญข้างต้นพบว่า การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ไม่ได้มุ่งเพียง
จัดสรรคนให้เพียงพอกับความต้องการในห้วงระยะเวลาที่ก าหนดไว้เท่านั้น แต่เกี่ยวข้องกับกิจกรรม
บริหารทั้งหมด จึงต้องท าการตรวจสอบสภาพแวดล้อม วิเคราะห์และประเมินความต้องการคน วิเคราะห์
ความเช่ือมโยงกับแผนกลยุทธ์ขององค์การและระบบบริหารทรัพยากรมนุษย์อื่น ๆ และก าหนด 
กลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ที่เหมาะสม ซึ่งการวางแผนทรัพยากรมนุษย์อาจเกิดข้ึนได้ทั้งในองค์การขนาดเล็ก 
โดยกระท าเพียงการใช้ประสบการณ์ของนักบริหาร หรือ อาจ เกิดข้ึนในองค์การที่เป็นทางการและ 
มีโครงสร้างขนาดใหญ่ ท าให้ต้องด าเนินการวางแผนอย่างละเอียดรอบคอบเพื่อให้สามารถออกแบบ 
กลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ที่เหมาะสม แต่การวางแผนในองค์การทั้งสองลักษณะก็จัดเป็นการวางแผน
ทรัพยากรมนุษย์ในองค์การเช่นกัน ซึ่งจะแตกต่างกันเฉพาะความเข้มข้นของการด าเนินงานเท่านั้น  
 
วัตถุประสงค์ของกำรวำงแผนทรัพยำกรมนุษย์ 
 ในสถานการณ์จริง หลายองค์การเลือกบริหารทรัพยากรมนุษย์อย่างง่าย ๆ เช่น สรรหาบุคลากร
เมื่อมีต าแหน่งว่าง ใช้คนให้ตรงกับความสามารถ จ่ายค่าตอบแทนตามความรับผิดชอบ พัฒนาบุคลากร
ตามสายงาน เป็นต้น โดยอาจขาดการวางแผนที่เช่ือมโยงการบริหารทรัพยากรมนุษย์กับการบริหาร
องค์การและแผนกลยุทธ์ทั้งระบบ ส่งผลให้มักเกิดปัญหาเรื่องการใช้ประโยชน์จากคน และนักบริหาร
จ าเป็นต้องแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าที่เกิดข้ึนจนเป็นความเคยชิน แม้สถานการณ์ดังกล่าวอาจกระท าและ
ส าเร็จลงได้ในอดีต แต่สภาพแวดล้อมปัจจุบันไม่อาจสามารถกระท าได้โดยง่าย ด้วยเหตุผลต่าง ๆ อาทิ  
ทุกองค์การมุ่งสร้างความสามารถในการแข่งขันทุกรูปแบบ ความผันผวนทางเศรษฐกิจที่คาดการณ์ได้ยาก 
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แรงงานบางประเภทไม่สามารถสรรหาได้ง่ายและทันเวลาเมื่อต้องการใช้ประโยชน์  วิทยาการก้าวหน้า
ตลอดเวลาท าให้ความรู้และทักษะของบุคลากรต้องเปลี่ยนแปลง การเคลื่อนย้ายแรงงานระหว่างภูมิภาค
กระท าได้ง่าย เทคโนโลยีเปลี่ยนแปลงรวดเร็วและก้าวกระโดด เป็นต้น กรณีดังกล่าวองค์การ 
จึงจ าเป็นต้องวางแผนทรัพยากรมนุษย์เพื่อวัตถุประสงค์ส าคัญ 7 ประการ ดังนี้  1) เพื่อลดปัญหา 
ขาดแคลนคนโดยเฉพาะกลุ่มคนที่สร้างผลงานหลักขององค์การ 2) เพื่อป้องกันสภาวะที่จ านวนคน 
คุณลักษณะคน และต าแหน่งงาน ไม่สอดคล้องกับความต้องการขององค์การ 3) เพื่อให้ได้ข้อมูลไป
ปรับปรุงระบบบริหารทรัพยากรมนุษย์ 4) เพื่อลดต้นทุนบริหารทรัพยากรมนุษย์เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพ
การบริหารโดยรวม 5) เพื่อให้การบริหารทรัพยากรมนุษย์สนับสนุนแผนกลยุทธ์องค์การ 6) เพื่อเพิ่ม 
ขีดความสามารถขององค์การในการรองรับการเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อม หรือ การปรับเปลี่ยน
รูปแบบด าเนินการขององค์การ และ 7) เพื่อให้องค์การมีแนวทางหรือวิธีการใช้ประโยชน์จากคนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ในห้วงเวลาที่เหมาะสม ตลอดจนรักษาคนที่มีคุณภาพให้อยู่กับองค์การยาวนาน (ศรีธนา 
บุญญเศรษฐ์, 2555, หน้า 5-6; นิทัศน์ ศิริโชติรัตน์, 2559, หน้า 48; ยุวดี ศิริยทรัพย์, 2560, หน้า 7-8) 
 อย่างไรก็ตาม การวางแผนทรัพยากรมนุษย์เป็นวิธีการที่ซับซ้อน ซึ่งการที่จะให้บรรลุวัตถุประสงค์
ตามที่กล่าวมาแล้ว ปัจจัยส าคัญที่ส่งผลต่อความส าเร็จ อาทิ ต้องมีระบบข้อมูลบริหารทรัพยากรมนุษย์
ครบถ้วนและทันสมัย การสนับสนุนจากฝ่ายบริหาร ใช้เทคนิคการพยากรณ์ความต้องการคนและ
คาดคะเนก าลังคนที่แม่นย าและเหมาะสมกับระยะเวลา ตัดสินใจเลือกกลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ที่
สอดคล้องกับสภาพแวดล้อม เป็นต้น และที่ส าคัญองค์การต้องน ากลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ไปสู่การปฏิบัติ 
เพราะหากกลยุทธ์ไม่ได้ถูกน าไปแปลงเป็นแผนทรัพยากรมนุษย์ที่เกี่ยวข้องและน าไปปฏิบัติแล้ว การ
บริหารก็ไม่บรรลุผลตามที่ตั้งไว้ และอาจส่งผลต่อความส าเร็จและความอยู่รอดขององค์การในภาพรวมได้ 
 
กระบวนกำรวำงแผนทรัพยำกรมนุษย์ 
 พื้นฐานกระบวนการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ไม่แตกต่างจากกระบวนการวางแผนด้านอื่น ซึง่เมือ่
ทบทวนแนวคิดกระบวนการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ของนักวิชาการ ได้แก่ Mathis and Jackson 
(1997, p. 39-55); Armstrong (2006, p. 122-123); Noe, Hollenbeck, Gerhart, and Wright (2010,  
p. 193-209); ศรีธนา บุญญเศรษฐ์ (2555, หน้า 8-11); แก้วตา ผู้พัฒนพงศ์ (2560, หน้า 49-58); มานิต 
ศุทธสกุล (2560, หน้า 14-16); กิ่งพร ทองใบ (2560, หน้า 9-10); ยุวดี ศิริยทรัพย์ (2560, หน้า 59-66); 
ภาวิณี เพชรสว่าง (2561, หน้า 36-37) สามารถสรุปกระบวนการวางแผนทรัพยากรมนุษย์เป็น 6 ข้ันตอน 
ดังนี ้

1. ก ำหนดวัตถุประสงค์ คือการก าหนดวัตถุประสงค์หลักและรอง โดยให้ความส าคัญกับการ
ถ่ายทอดวัตถุประสงค์จากแผนกลยุทธ์องค์การ (corporate strategy) รวมถึงขอบข่ายการวางแผนอื่น ๆ 
ที่เกี่ยวข้อง อาทิ ขอบเขตการวางแผน ระยะเวลาที่จะใช้ประโยชน์จากแผน เป็นต้น 

2. วิเครำะห์สภำพแวดล้อมที่มีผลกระทบต่อการพยากรณ์อุปสงค์และอุปทานทรัพยากรมนุษย์ 
ซึ่งควรประกอบด้วยสภาพแวดล้อมภายนอกและภายในองค์การ ซึ่งหากเป็นการวางแผนระยะยาวอาจให้
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ความส าคัญกับการวิเคราะห์สภาพแวดล้อมภายนอกเป็นหลัก ขณะที่การวางแผนระยะสั้นอาจเน้นหนักที่
สภาพแวดล้อมภายใน  

3. กำรพยำกรณ์อุปสงค์ทรัพยำกรมนุษย์ เป็นการประมาณการความต้องการคนขององค์การใน
อนาคต (ส าหรับช่วงเวลาที่ก าหนด) ซึ่งอย่างน้อยควรประกอบด้วยเรื่องจ านวนกับคุณลักษณะของคน  
โดยการพยากรณ์จ าเป็นต้องเริ่มต้นวิเคราะห์อุปสงค์ทรัพยากรมนุษย์ในปัจจุบัน เพื่อทบทวนข้อมูลและใช้
ในการประมาณการอุปสงค์ในอนาคต (ยุวดี ศิริยทรัพย์, 2560, หน้า 49) และพิจารณาแผนกลยุทธ์เพื่อให้
การประมาณการอุปสงค์สอดคล้องกับทิศทางขององค์การ ส าหรับเทคนิคการพยากรณ์อุปสงค์สามารถ
กระท าได้ทั้งวิธีเชิงปริมาณ (เช่น การพยากรณ์แนวโน้ม การวิเคราะห์ปริมาณงาน การวิเคราะห์
งบประมาณ การจ าลองสถานการณ์ ฯลฯ) และเชิงคุณภาพ (เช่น การวิเคราะห์งาน การพยากรณ์โดย
ผู้เช่ียวชาญ ฯลฯ) (Huat & Torrington, 1998, p. 101-102; จิระพงค์ เรืองกุน, 2559, หน้า 64-67; 
แก้วตา ผู้พัฒนพงศ์, 2560, หน้า 77-86; ภาวิณี เพชรสว่าง, 2561, หน้า 63-72) 

4. กำรคำดคะเนอุปทำนทรัพยำกรมนุษย์ เป็นการประเมินคนในองค์การและในตลาดแรงงาน 
เพื่อน าไปตอบสนองอุปสงค์ทรัพยากรมนุษย์ขององค์การ โดยประเมินทั้ง 2 ส่วน คือ ประเมินแหล่ง
ทรัพยากรมนุษย์ภายในองค์การกับแหล่งภายนอกองค์การ การประเมินแหล่งภายในจะประเมินคนที่จะมี
อยู่ในช่วงเวลาที่ก าหนด (ในอนาคต) ทั้งแง่จ านวน คุณลักษณะ ต าแหน่งงาน ซึ่งสามารถกระท าด้วยวิธีเชิง
ปริมาณ (เช่น การวิเคราะห์อัตราก าลัง การวิเคราะห์อัตราส่วนการจ้างงาน การวัดมาตรฐานของงาน  
การวิเคราะห์การเคลื่อนไหวก าลังคน การวิเคราะห์คลังทักษะ ฯลฯ) และวิธีเชิงคุณภาพ (เช่น  
การวิเคราะห์งาน การคาดการณ์โดยผู้เช่ียวชาญ การวางแผนสืบทอดต าแหน่ง ฯลฯ) (จิระพงค์ เรืองกุน, 
2559, หน้า 64-67; แก้วตา ผู้พัฒนพงศ์, 2560, หน้า 77-86; กิ่งพร ทองใบ, 2560, หน้า 17-21; ยุวดี   
ศิริยทรัพย์, 2560, หน้า 63-64; ภาวิณี เพชรสว่าง, 2561, หน้า 75-90) ส าหรับการประเมินจากแหล่ง
ภายนอกองค์การ เป็นการประเมินจ านวนและคุณลักษณะของคนในตลาดแรงงานในท้องถ่ินหรือประเทศ 
รวมทั้งพิจารณาต่อว่าองค์การจะสามารถสรรหาคนตามที่ต้องการได้จากแหล่งใดและวิธีการใด ซึ่งต้อง
ประเมินศักยภาพขององค์การควบคู่กันด้วย  

5. เปรียบเทียบอุปสงค์กับอุปทำนทรัพยำกรมนุษย์ เป็นการวิเคราะห์ความแตกต่างระหว่าง 
อุปสงค์กับอุปทานทรัพยากรมนุษย์ เพื่อจะน าไปก าหนดกลยุทธ์บริหารทรัพยากรมนุษย์ โดยข้ันตอนนี้ 
มีผลใน 3 ลักษณะ คือ 1) อุปสงค์กับอุปทานเท่ากัน คือ องค์การมีคนสอดคล้องกับความต้องการ  
2) อุปสงค์มากกว่าอุปทาน คือ องค์การจะขาดแคลนคน และ 3) อุปสงค์น้อยกว่าอุปทาน คือ องค์การจะ
มีคนเกินความต้องการ  

6. ก ำหนดกลยุทธ์ทรัพยำกรมนุษย์ เป็นการตัดสินใจเลือกมาตรการเพื่อจัดการตามผลการ
เปรียบเทียบอุปสงค์กับอุปทานทรัพยากรมนุษย์ (ข้อ 5) โดยจะตัดสินใจก าหนดกลยุทธ์ 3 ลักษณะ คือ  
1) กรณีคนสอดคล้องกับความต้องการ องค์การต้องใช้กลยุทธ์ธ ารงรักษาทรัพยากรมนุษย์ 2) กรณี   ขาด
แคลนก าลังคน ต้องใช้กลยุทธ์จัดการความขาดแคลนทรัพยากรมนุษย์ ประกอบด้วย การจัดการความ 
ขาดแคลนด้วยแหล่งภายในองค์การ (ไม่เพิ่มบุคลากรจากภายนอก) และการจัดการความขาดแคลนจาก
แหล่งภายนอกองค์การ (หาคนจากแหล่งภายนอกเพื่อให้พอกับความต้องการ) และ 3) กรณีคนเกินกว่า
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ความต้องการหรือมีคนไม่เหมาะสมกับความต้องการ องค์การต้องใช้กลยุทธ์ลดทรัพยากรมนุษย์ ทั้งแหล่ง
ภายในและแหล่งภายนอกองค์การ (ศรีธนา บุญญเศรษฐ์, 2555, หน้า 19) ทั้งนี้ การเลือกก าหนด 
กลยุทธ์ใด นอกจากต้องยึดถือผลเปรียบเทียบอุปสงค์กับอุปทานทรัพยากรมนุษย์แล้ว จ าเป็นต้องเช่ือมโยง
แผนกลยุทธ์ขององค์การด้วย เพื่อให้การบริหารทรัพยากรมนุษย์เป็นไปในทิศทางเดียวกับความต้องการ
ขององค์การ ตัวอย่างวิธีการส าหรับแต่ละกลยุทธ์ที่องค์การต่าง ๆ นิยมน ามาใช้ ดังตารางที่ 1 โดย 
แต่ละวิธีการนั้นอาจเหมาะสมส าหรับระยะเวลาเพื่อใช้ประโยชน์จากการวางแผนแตกต่างกัน และองค์การ
จะต้องน าไปจัดท าเป็นแผนทรัพยากรมนุษย์ในด้านต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องต่อไป 
 
ตำรำงท่ี 1 ตัวอย่างกลยทุธ์ทรัพยากรมนุษย ์
 

กลยุทธ์หลัก กลยุทธ์การจัดการด้วยแหล่งภายใน
องค์การ 

กลยุทธ์การจัดการด้วยแหล่งภายนอก
องค์การ 

กลยุทธ์ธ ารงรักษา
ทรัพยากรมนุษย์ 

การออกแบบระบบงานใหม่ การท าสัญญา
ผูกมัด การส่งเสริมความก้าวหน้า การสร้าง
สมดุลชีวิตและงาน การพัฒนาสายอาชีพ 
การจ่ายค่าตอบแทนแบบจูงใจ การบริหาร
ผู้มีความสามารถสูง  

ไม่มี 

กลยุทธ์จัดการความ 
ขาดแคลนทรัพยากรมนุษย์ 

การออกแบบระบบงานใหม่ การท างาน
ล่วง เวลา  การ โยกย้าย  เลื่ อนหรื อลด
ต าแหน่ง การพัฒนาบุคลากร การขยาย
อายุเกษียณ การน าเครื่องมืออัตโนมัติแทน
คน 

การ จ้างพนักงานชั่ วคราว  การขอเช่ า
พนักงาน การจ้างเหมาหรือสัญญาช่วง การ
สรรหาบุคลากรใหม่ 

กลยุทธ์ลดทรัพยากรมนุษย์ การงดจ้างงานเพิ่ม การให้เช่าบุคลากร การ
ให้สมัครใจลาออก การเกษียณอายุก่อน
ก าหนด การเลิกจ้าง 

การเลิกจ้างพนักงานชั่วคราว การยุติการ
จ้างงานจากภายนอก 

ที่มา : (Armstrong, 2006, pp. 126-130; Mello อ้างถึงใน จิระพงค์ เรืองกุน, 2559, หน้า 75;  
แก้วตา ผู้พัฒนพงศ์, 2560, หน้า 64-72; ยุวดี ศิริยทรัพย์, 2560, หน้า 121-131) 

 
ควำมส ำคัญของกำรวำงแผนทรัพยำกรมนุษย์ส ำหรับองค์กำรในอนำคต 
 องค์การที่ต้องการเติบโตอย่างยั่งยืนจ าเป็นต้องวางแผนทรัพยากรมนุษย์ส าหรับอนาคต เพราะ
เรื่องคนมีผลกระทบต่อทุกกิจกรรมในองค์การ ฉะนั้นองค์การต้องวางแผนเตรียมการทั้งในเชิงคุณภาพ
และปริมาณ และให้ความส าคัญกับการสร้างระบบบริหารเพื่อดึงดูดคนดีคนเก่ง รวมทั้งรักษาคนคุณภาพ
เอาไว้เพื่อให้คนเหล่าน้ันช่วยสร้างคุณค่าแก่องค์การอย่างต่อเนื่อง เพราะคนเป็นปัจจัยส าคัญซึ่งส่งผลต่อ
ความส าเร็จขององค์การ เพราะคนสามารถสะสมความช านาญไดอ้ย่างไม่จ ากัด สามารถสร้างสรรค์สิ่งที่มี
คุณค่า และแก้ไขปัญหาขององค์การที่ปัจจัยการบริหารอื่นอาจไม่สามารถท าได้ ดังนั้น คนที่มีคุณภาพ 
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จึงเป็นปัจจัยความส าเร็จที่ทุกองค์การต้องการช่วงชิงและรักษาคนไว้เพื่อน ามาสร้างความส าเร็จแก่
องค์การ  
 แม้แนวคิดข้างต้นจะสะท้อนความส าคัญของคน แต่ด้วยความก้าวหน้าของวิทยาการ คนอาจ 
ไม่เป็นปัจจัยความส าเร็จหลักขององค์การอย่างเดียวอีกต่อไป เนื่องจากถูกท้าทายจากเทคโนโลยีสมัยใหม่ 
ซึ่งอาจช่วยสร้างประโยชน์แก่องค์การไดอ้ย่างไม่จ ากัด อาทิ ท าให้การท างานสะดวกรวดเร็วข้ึน องค์การ
สามารถโตต้อบกับเครือข่ายธุรกิจได้อย่างมีประสิทธิภาพ ลูกค้าใช้บริการได้ตลอดเวลา เป็นต้น แล้วเมื่อ
ทุกองค์การต่างพยายามน าเทคโนโลยีมาใช้ก็ส่งผลให้ความจ าเป็นในการใช้คนลดลง เพราะเทคโนโลยีจะ
สามารถทดแทนแรงงานคนได้จ านวนมาก ดังนั้น เมื่อองค์การหนึ่งต้องการปรับปรุงวิธีท างานใหม่ ๆ หรือ 
เพิ่มผลงานข้ึน การน าเทคโนโลยีมาใช้จะเป็นทางเลือกแรกในอนาคตของทุกองค์การ ทดแทนการเลือกใช้
ประโยชน์จากคนซึ่งอาจมีค่าใช้จ่ายที่สูงกว่าหรือมีความยุ่งยากในการบริหารมากกว่า อย่างไรก็ตาม 
บทความนี้ยังเช่ือว่าการท างานของทุกองค์การไม่สามารถปราศจากคนได้ทั้งหมด แล้วเมื่อทุกองค์การ
ต้องการน าเทคโนโลยีสมัยใหม่มาใช้ประโยชน์ ก็ต้องพึ่งพาคนที่มีศักยภาพสูงที่สามารถผสานความรู้กับ
เทคโนโลยี เพื่อสร้างความได้เปรียบในการแข่งขัน แล้วการที่ทุกองค์การต่างน าเทคโนโลยีมาใช้ประโยชน์ 
ดังนั้น หากองค์การใดไม่สามารถใช้ประโยชน์จากเทคโนโลยีหรือไม่อาจใช้ได้ดีเพียงพอหรือบุคลากรมี
ความรู้ความสามารถไม่สอดคล้องกับความก้าวหน้าของเทคโนโลยีแล้ว องค์การก็จะขาดประสิทธิผลใน
การด าเนินงานและอาจสูญเสียลูกค้าให้แก่องค์การอื่นที่ใช้สามารถประโยชน์จากเทคโนโลยีได้ดีกว่าด้วย  
 กล่าวได้ ว่า เมื่อเทคโนโลยีก้าวหน้าทันสมัยและส่งผลกระทบต่อการบริหารองค์การ  
การวางแผนทรัพยากรมนุษย์ก็ยิ่งทวีความส าคัญมากข้ึน เพราะการวางแผนทรัพยากรมนุษย์นั้นไม่ได้มุ่ง
เตรียมการเรื่องคนในเชิงคุณภาพและปริมาณเท่านั้น แต่จ าเป็นต้องผสานระบบบริหารองค์การ ระบบ
เทคโนโลยี และบุคลากรที่มีคุณภาพเข้าด้วยกัน เพื่อให้องค์การสามารถปรับตัวได้ทันต่อการเปลี่ยนแปลง
ของสภาพแวดล้อมแล้วเจริญเติบโตอย่างต่อเนื่องและยั่งยืน 
 
ข้อเสนอกำรวำงแผนทรัพยำกรมนุษย์ส ำหรับองค์กำรในอนำคต 
 องค์การในอนาคตตามแนวคิดของบทความนี้คือ องค์การที่มีความสามารถในการปรับตัวได้ทัน
ต่อการเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อม ซึ่งองค์การลักษณะนีต้้องเป็นองค์การที่น าเทคโนโลยีดิจิทัลมาใช้
ในการด าเนินการกับกิจกรรมภายในองค์การและการติดต่อสัมพันธ์กับลูกค้าหรือเครือข่ายภายนอก
องค์การ อีกทั้งต้องเป็นองค์การที่สามารถผสานความสามารถของบุคลากรเข้ากับเทคโนโลยี ดังนั้น  
การวางแผนทรัพยากรมนุษย์จะเป็นตัวช่วย “ตอบโจทย์” การเป็น “องค์การในอนาคต” ซึ่งประเด็นที่
ควรให้ความส าคัญในการวางแผนทรัพยากรมนุษย์มี 5 เรื่อง ดังนี ้

1. กำรยกระดับควำมส ำคัญของกำรวำงแผนทรัพยำกรมนุษย์ โดยปกตกิารวางแผนทรัพยากร
มนุษย์จะน าข้อมูลจากแผนกลยุทธ์องค์การไปพิจารณาว่างานด้านทรัพยากรมนุษย์จะตอบสนองต่อ     
กลยุทธ์องค์การได้อย่างไร แล้วพัฒนาเป็นกลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์เพื่อสนับสนุนต่อแผนกลยุทธ์องค์การ 
แต่ในอนาคต องค์การที่ต้องการประสบความส าเร็จต้องรวมกลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์เข้ากับกลยุทธ์
องค์การ โดยยกระดับงานบริหารทรัพยากรมนุษย์เป็นการบริหารระดับกลยุทธ์หลักขององค์การ 
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(corporate strategy) คือ การวางแผนทรัพยากรมนุษย์จะไม่เป็นการวางแผนเฉพาะด้านที่เกี่ยวกับคน
โดยการถ่ายทอดเป้าหมายและทิศทางขององค์การไปเป็นกลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ แต่การวางแผน
ทรัพยากรมนุษย์ต้องเป็นส่วนหนึ่งของการวางแผนกลยุทธ์ระดับองค์การ โดยแทนที่จะเสนอกลยุทธ์
ทรัพยากรมนุษย์ให้สอดคล้องกับกลยุทธ์องค์การ แตจ่ะให้น ากลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์เป็นตัวตั้งเพื่อให้เกิด
ศักยภาพหรือความสามารถที่โดดเด่นขององค์การ ตลอดจนเป็นสิ่งสร้างคุณค่าให้กับองค์การเพื่อความ
ได้เปรียบในการแข่งขัน จึงเป็นแนวทางที่มุ่งขับเคลื่อนองค์การโดยให้ความส าคัญไปที่ตัวคนเพื่อรองรับกับ
การเปลี่ยนแปลงในอนาคต 

2. พัฒนำองค์กำรก่อนวำงแผนทรัพยำกรมนุษย์ เริ่มต้นองค์การต้องจ าแนกประเภทภารกิจ
ภายในองค์การให้ไดว่้างานใดเป็นภารกิจหลัก ภารกิจรอง และภารกิจสนับสนุน หากงานใดไม่ใช่ภารกิจ
หลัก องค์การอาจมีทางเลือกด าเนินการ อาทิ จ้างบริการภายนอก (outsource) ใช้เทคโนโลยีหรือ
เครื่องจักรกลท างานแทนคน เป็นต้น โดยองค์การจะเลือกท างานเฉพาะที่เป็นภารกิจหลัก ซึ่งงานนั้นกต็อ้ง
ปรับปรุงระบบการท างานให้สามารถปฏิบัติได้ง่ายข้ึน (work simplification) และคงเหลือเพียงข้ันตอน
หรือกิจกรรมที่เพิ่มคุณค่าแก่องค์การเท่านั้น จากนั้นจึงน าภารกิจหลักนั้น ๆ ไปวางแผนทรัพยากรมนุษย์  

3. พัฒนำบุคลำกรให้มีทักษะจ ำเป็นในอนำคต ปัจจัยสภาพแวดล้อมมีความไม่แน่นอนและ 
ผันผวนสูง ทักษะของบุคลากรจึงมีความส าคัญมากกว่าความรู้ เพราะความรู้โดยเฉพาะความรู้เกี่ยวกับ
เทคโนโลยีจะล้าสมัยอย่างรวดเร็ว ความรู้ของบุคลากรจึงอาจไม่เพียงพอต่อการบรรลุเป้าหมายของ
องค์การในอนาคต แต่เรื่องทักษะก็ไม่สามารถคาดการณ์ได้ว่า งานในอนาคตต้องการคนที่มีทักษะอย่างไร 
ดังนั้น องค์การจึงควรวางแผนทรัพยากรมนุษย์โดยมุ่งไปที่ทักษะที่คนเรียนรู้ครั้งเดียวแล้วใช้งานได้นาน 
รวมทั้งเป็นทักษะที่เหมาะสมกับยุคที่เทคโนโลยีดิจิทัลเข้ามามีบทบาทกับชีวิตประจ าวันของคน ทักษะ
ลักษณะดังกล่าว ได้แก่ 1) ทักษะดิจิทัล (digital skills) โดยคนต้องมีทักษะการท างาน (hard skills) เป็น
ทักษะในการน าเครื่องมือ อุปกรณ์และเทคโนโลยีที่มีมาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุด (digital literacy) 
นอกจากนี้ คนควรรู้วิธีท างานร่วมกับปัญญาประดิษฐ์ (artificial intelligence) ด้วย 2) ทักษะทางสังคม 
(soft skills) เป็นทักษะการท างานร่วมกับคนอื่น ซึ่งเหมาะสมกับยุคที่เทคโนโลยีดิจิทัลเข้ามามีบทบาทใน
การท างาน และเป็นทักษะที่ปัญญาประดิษฐ์อาจท าได้ไม่ดีเท่ากับคน (World Economic Forum, 2018, 
pp. 12; สยามรัฐ, 2562) และ 3) ทักษะการท างานรอบด้าน (multi-skilling) แนวโน้มองค์การในอนาคต
จะมีอัตราจ้างงานลดลง เพราะจะน าเทคโนโลยีและเครื่องจักรกลมาใช้แทนคนเพิ่มมากข้ึน และความ
จ าเป็นของกลุ่มผู้เช่ียวชาญเฉพาะทางจะลดลง เนื่องจากจะต้องการคนที่มีคุณสมบัติหลากหลายและ
สามารถท างานได้หลายอย่างรวมทั้งมีความสามารถใช้งานเทคโนโลยีได้หลายประเภทเพื่อให้ใช้คนที่มีอยู่
ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 

4. เลือกกลยุทธ์น ำเทคโนโลยีมำใช้ทดแทนก ำลังคน ในอนาคตทุกองค์การจะแข่งขันกันด้วย
ความเร็ว แม่นย า และคุณภาพสินค้า ซึ่งต้องยอมรับว่าเทคโนโลยีสามารถท างานได้ดีกว่าคน ดังนั้น หาก
วิเคราะห์เปรียบเทียบอุปสงค์กับอุปทานทรัพยากรมนุษย์แล้วแม้ผลจะเป็นอย่างไร องค์การควรพิจารณา
เลือกกลยุทธ์จัดการคนโดยน าเทคโนโลยีมาทดแทนก าลังคนเป็นล าดับแรก เนื่องจากเทคโนโลยีจะ
กลายเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตคน ทุกสิ่งทุกอย่างในชีวิตอาจสามารถท าผ่านระบบเทคโนโลยีได้ และ
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เทคโนโลยียังช่วยอ านวยความสะดวกในการท างานแก่บุคลากรท าให้สามารถท างานได้ทุกสถานที่และ 
ทุกเวลา ส่งผลให้องค์การสามารถใช้คนจ านวนจ ากัดได้อย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้เทคโนโลยียังช่วย
ให้การจ้างงานบริการภายนอกหรือการท าสัญญาช่วง (sub-contract) แทนการจ้างบุคลากรประจ าท าได้
สะดวกขึ้น ช่วยให้องค์การไม่ต้องกังวลที่ต้องจ้างคนท างานหรือต้องปลดออกตามวงจรของเศรษฐกิจหรือ
ต้องรับภาระต้นทุนที่เกี่ยวกับบุคลากร ดังนั้น องค์การจึงต้องออกแบบระบบการท างานเพื่อรองรับหรือ
เช่ือมโยงกับเทคโนโลยีเหล่าน้ัน  

5. สร้ำงสมดุลระหว่ำงกำรดึงดูด สร้ำง รักษำทรัพยำกรมนุษย์ องค์การในอนาคตไม่ควรมุ่ง 
กลยุทธ์ทางใดทางหนึ่งตามผลเปรียบเทียบอุปสงค์และอุปทานทรัพยากรมนุษย์ แต่ต้องสร้างสมดุล
ระหว่างการดึงดูด การสร้าง และการบ ารุงรักษา โดยการดึงดูดควรใช้นวัตกรรมในการสรรหาด้วยวิธีการ
ใหม่ ๆ และแสวงหาผู้สมัครที่แตกต่างจากกลุ่มเดิม ภูมิศาสตร์เดิมพร้อมทั้งหาคนที่มีทักษะดิจิทัลสูง 
(digital talent) ความสามารถท างานได้ทันที ซึ่งจะช่วยพัฒนาต่อยอดได้ง่าย นอกจากนี้ต้องค านึง
ประเด็นความหลากหลายของก าลังแรงงาน เนื่องจากการน าเทคโนโลยีมาใช้ในการท างานจะเป็นปัจจัยที่
เอื้ออ านวยให้องค์การสามารถจ้างคนจากหลากหลายเช้ือชาติได้ง่าย และรูปแบบการจ้างงาน 
ข้ามพรมแดนหรือการจ้างงานคนต่างภูมิภาคโดยให้ท างานแบบไม่ต้องพบหน้ากันจะเป็นเรื่องปกติ 
อย่างไรก็ดี องค์การควรค านึงว่าทุกงานสามารถจ้างบริการภายนอกหรือท าสัญญาช่วงได้ โดยสามารถ
อาศัยคนที่มีความเช่ียวชาญสูงซึ่งไม่ใช่บุคลากรประจ าท างานแทนได้ แม้กระทั่งงานหลักก็สามารถ 
จ้างบริการภายนอกได้ ส าหรับการพัฒนา องค์การต้องเน้นการพัฒนารายบุคคลมุ่งพัฒนาบุคลากรให้มี
พรสวรรค์ด้านดิจิทัลหรือพัฒนาให้บุคลากรมีความสามารถปรับเปลี่ยนทักษะ (reskill) ให้เหมาะสมกับ
เทคโนโลยีและลักษณะงานที่เปลี่ยนไปในอนาคต นอกจากนี้องค์การต้องพัฒนาให้บุคลากรสามารถ
ท างานแทนกันได ้(replacement) เพื่อช่วยลดค่าใช้จ่ายและลดปัญหาในการท างานด้วย สุดท้ายเรื่องการ
ธ ารงรักษาบุคลากร องค์การต้องมุ่งรักษาบุคลากรกลุ่มที่มีศักยภาพสูง ซึ่งจะช่วยรักษาประสิทธิภาพของ
องค์การ และรักษาความได้เปรียบเชิงแข่งขันได้ด้วย 
 
บทสรุป 
 การวางแผนทรัพยากรมนุษย์เป็นการวางแผนเพื่อให้องค์การสามารถใช้คนให้เกิดประโยชน์สูงสดุ
ในอนาคต โดยมีกระบวนการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ประกอบด้วย 6 ข้ันตอน ได้แก่ 1) ก าหนด
วัตถุประสงค์หลักและรอง 2) วิเคราะห์สภาพแวดล้อม 3) พยากรณ์อุปสงค์ทรัพยากรมนุษย์  
4) คาดคะเนอุปทานทรัพยากรมนุษย์ 5) เปรียบเทียบอุปสงค์กับอุปทานทรัพยากรมนุษย์  และ  
6) ก าหนดกลยุทธ์ทรัพยากรมนุษย์ ซึ่งองค์การที่ต้องการเติบโตอย่างยั่งยืนจ าเป็นต้องวางแผนทรัพยากร
มนุษย์เพื่อเตรียมการเรื่องคนทั้งในเชิงคุณภาพและปริมาณ เพราะเรื่องคนเกี่ยวข้องกับทุกกิจกรรมใน
องค์การและเป็นตัวแปรส าคัญของความส าเร็จ รวมทั้งช่วยเพิ่มความสามารถในการแข่งขันขององค์การ 
อย่างไรก็ตาม ด้วยสภาพแวดล้อมทั้งปัจจุบันและอนาคตเปลี่ยนแปลงรวดเร็วและเทคโนโลยีพัฒนาอย่าง
ก้าวกระโดด ซึ่งส่งผลกระทบต่อการบริหารงานของทุกองค์การ การวางแผนทรัพยากรมนุษย์จะเป็น    
ตัวช่วยให้องค์การในอนาคตสามารถปรับตัวได้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวได้โดยองค์การต้องให้
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ความส าคัญในการวางแผนทรัพยากรมนุษย์ 5 เรื่อง ได้แก่ 1) การยกระดับความส าคัญของการวางแผน
ทรัพยากรมนุษย์ 2) พัฒนาองค์การให้เกิดประสิทธิภาพก่อนวางแผนทรัพยากรมนุษย์ 3) ให้บุคลากรมี
ทักษะที่จ าเป็นส าหรับอนาคต 4) เลือกกลยุทธ์น าเทคโนโลยีมาใช้ทดแทนก าลังคน 5) สร้างสมดุลระหว่าง
การดึงดูด สร้าง รักษาทรัพยากรมนุษย์และแสวงหาบุคลากรที่มีทักษะดิจิทัลสูงเข้ามาท างานในองค์การ
เพื่อให้เกิดความได้เปรียบในการแข่งขันอีกทั้งน าพาองค์การไปสู่ความเป็นเลิศ   
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การเรียนรู้ค าศัพท์ด้วยค าปรากฏรว่มจ าเพาะ 
Learning Vocabulary with Collocation 

 
วันที่รับบทความ: 6 มีนาคม 2562 บุศรินทร์  เดชด ารงค์ปรีชา 1 
วันที่แก้ไขบทความ: 10 กรกฎาคม 2562  
วันตอบรับบทความ: 15 กรกฎาคม 2562  

 
บทคัดย่อ 
           การเรียนรู้ค าศัพท์เป็นองค์ประกอบที่ส าคัญประการหนึ่งในการเรียนรู้ภาษา ไม่ว่าจะเป็นทักษะ
ฟัง พูด อ่าน หรือเขียน การมีค าศัพท์ในคลังสมองมากจะช่วยให้การสื่อสารกับเจ้าของภาษาเป็นไปอย่าง
ถูกต้อง มีความสละสลวยและเป็นธรรมชาติ วิธีการที่น่าสนใจและช่วยให้การเรียนค าศัพท์ประสบ
ความส าเร็จวิธีหนึ่งคือการเรียนรู้ค าปรากฏร่วมจ าเพาะ ซึ่งคือค าตั้งแต่สองค าที่ใช้ร่วมกัน เจ้าของภาษา
นิยมใช้และเป็นมาตรฐานหนึ่งในการสื่อสาร ดังนั้นในการเรียนรู้ค าศัพท์ จึงควรจดจ าค า ศัพท์ในลักษณะ
เป็นกลุ่มค า หรือค าที่ต้องใช้ร่วมกัน มากกว่าจะจ าค าศัพท์ เป็นค าเดียวโดด ๆ 
 
ค าส าคัญ: ค าปรากฏร่วมจ าเพาะ 
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Abstract 
         Learning vocabulary is an important factor to acquire four skills of language. The 
more vocabulary learners have, the better ways to communicate with native speakers. 
Moreover, increasing vocabulary lets learners focus on more challenging aspects of 
language. An interesting and successful way to learn new words is collocation. A 
collocation is a group of words that usually go together. If learners use the normal 
collocations, their English will sound more better and more natural and it will be easier 
for native speakers to understand. Therefore; learning vocabulary should learn in group 
of words or chunk of words more than a single word. 
 
Keyword:  collocation   
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Introduction 
Vocabulary is essential for communication in a foreign or second language. 

Students who lack grammar skills may still be able to convey a message if they know the 
exact words or phrases that they want to communicate. Decarrico (2001) introduced the 
idea that vocabulary is central to language acquisition, whether or not the language is a 
second or a foreign language, although acquiring an advance level of vocabulary  requires 
a great deal of time and effort. Some linguists argued that “without grammar little can be 
conveyed, but without vocabulary nothing can be conveyed.” 

Learning vocabulary is an aspect of a reading skill and a necessary skill for Thai 
students, especially university students, to acquire as they have to cope with academic 
texts in English. Nattinger (1988) claimed that learning vocabulary and the meanings of 
vocabulary words is one of the most critical factors in learning a language, since language 
is not grammar plus vocabulary, but rather a process of selecting the most appropriate 
words. Nation & Waring (1997) pointed that students need to know a minimum of 
approximately 3,000 high frequency words because they provide coverage of at least 
95% of a running text.  

Moreover, EFL learners have increased their attention on words that go together 
or collocations. The learning of vocabulary needs to include the learning of collocations 
in order that learners are able to use appropriate words in the proper context better. Hill 
(2000) confirmed that competence in a language involves knowledge about collocations, 
as they are so commonly used. Collocations can be found in up to 70% of everything we 
say, hear read or write. Collocations should be learnt at the earliest stage of language 
learning. The sooner collocations are introduced to learners, the better chance they 
become successful language learners. Therefore; if a learner has a word in their 
vocabulary, this knowledge should include the most frequent collocations of that word.  
 
Content 
 The term collocation was first used by Firth (1957) who defined collocation of a 
word as a statement of the habitual or customary associations with the word. O’Dell & 
McCarthy (2008) claimed that collocation is a natural combination of words and the way 
in which words are closely associated with each other in English. So we can say that 
collocations are the way in which one word comes together with another word, for no 
specific reason. 
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 According to Hill (2000), learners are often unaware that knowledge of 
collocations is an importance aspect of language learning. It is essential to make EFL/ESL 
learners aware of the importance of collocations when learning new vocabulary, 
especially at the earliest stages of English learning. McCarthy & O’Dell (2005) supported 
the idea of learning collocation for the following reasons: 

1. Collocations provide the most natural way for saying something. 
2. Collocations provide alternative ways for saying something, which can be more 

colorful, expressive or precise. 
3. Collocations can be used to improve writing style. 

 For these reasons, learning collocations help learners to increase their range of 
English vocabulary. If learners use the collocations, their English will sound more better 
and more natural and it will be easier for native speakers to understand. They will have 
alternative and richer ways of expressing themselves. It is easier for brains to remember 
and use language in chunks or blocks rather than as single words. 
 McCarthy & O’Dell (2005) guided some key ways in which learners can learn 
collocations, as follows:  

1. Regularly revise what they want to learn. 
2. Practice using what they want to learn in contexts that are personally 

meaningful. 
3. Learn collocations in groups to help they fix them in your memory, for 

example, grouping together collocations relating to the same topic or the same words. 
 Hill (2000) presented some classroom activities which can easily be incorporated 
into lessons to raise awareness among learners of English word combinations and to 
encourage their autonomy as follows: 

1. Learners read or listen to a text and find some collocations which center on a 
topic. 

2. Learners list words and find what collocations with them in the text. 
3. Learners do a gap-filling collocation exercise based on the text. 
4. Learners find the odd one out in a list of words which can be combined with 

another word. 
5. Learners do a matching exercise based on the collocations which occurred in 

the text. 
6. Learners brainstorm as many collocations as they can. 
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7. Learners get a list of words which collocate with one word and guess the 
headword. 

8. Learners read a text and summarize it orally using collocations. 
9. Learners translate sentences or short texts containing collocations. 
10.Learners identify the errors in a text. 

 Moreover, a dictionary is also a good source for learning collocations. Dictionaries 
today are accessible online or in CD-RO from. These resources can be particularly helpful 
when learners are exploring collocations, as they make it quick and easy to search for 
items in different ways and to jump from one entry to another. Fox (1998) advocated the 
use of a dictionary in class, which further developed the collocational knowledge of 
learners, as well as providing as independent learning strategy. Some examples of 
dictionaries for improving the collocational proficiency of learners, are as follows: 

1. The BBI Dictionary of English Word Combinations 
2. The Oxford Collocations Dictionary for Students of English 
3. The Longman Language Activator 
4. The Macmillan English Dictionary for Advanced Learners 

 
Summary 

In summary, collocations are essential for learners in terms of communication 
efficiency and the English language proficiency. It is widely acknowledged in English 
language teaching that learners need to be introduced to and encouraged to use 
collocations in the early stages of learning. An understanding of collocations is vital for 
all learners, it is essential that they are not only aware of the variety and sheer density of 
this feature of the language, but that they actively acquire more collocations both within 
and outside the formal teaching situation. Thus, teachers should try to raise the 
collocational awareness of learners, make them observe the appropriate collocations, 
motivate them to register new vocabulary items and their word partners, instead of 
recording only a single new word. 
 Some examples of commonly used collocations  are as follows. 

1. Addiction:  alcohol addiction, drug addiction, have an addiction, lead to an 
addiction, treat an addiction 

2. Budget:  approve a budget, make a budget, plan a budget, present a budget, 
stick to a budget 

3. Cause:  common cause, clear cause, hidden cause, important cause, real cause 
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4. Damage:  avoid damage, emotional damage, mechanical damage, prevent 
damage, severe damage 

5. Evidence:  documentary evidence, false evidence, fresh evidence, historical 
evidence, significant evidence, 

6. Finance:  external finance, housing finance, loan finance, private finance, real 
estate finance 

7. Homework:  assign homework, do homework, finish homework,  get homework, 
submit homework 

8. Income:  annual income, family income, investment income, retirement 
income, taxable income 

9. Knowledge:  basic knowledge, comprehensive knowledge, demonstrate 
knowledge, great knowledge, share knowledge 

10.Market:  antique market, cattle market, flea market, open-air market, street 
market 

11.Nerve:  facial nerve, optic nerve, pinched nerve, sensitive nerve, sensory nerve 
12.Opinion:  express an opinion, honest opinion, majority opinion, mixed opinion, 

professional opinion 
13.Passport:  confiscate a passport, diplomatic passport, fake passport, foreign 

passport, machine-readable passport 
14.Quarrel:  family quarrel, internal quarrel, personal quarrel, serious quarrel, 

violent quarrel 
15.Relationship:  close relationship, marital relationship, permanent relationship, 

sexual relationship, working relationship 
16.Shopping:  convenience shopping, duty-free shopping, grocery shopping, light 

shopping, online shopping 
17.Use:  clinical use, daily use, effective use, illegal use, justify use, skilful use 
18.Volume:  estimate volume, high volume, increase in volume, sales volume, 

traffic volume 
19.Weight:  distribute weight, gain weight, lose weight, transfer weight, watch 

weigh 
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รายละเอียดการส่งบทความจัดพิมพ์ในวารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 
 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรีจัดท าวารสารวิชาการ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี  โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นสื่อกลางในการ
เผยแพร่ผลงานวิชาการของคณาจารย์ นักวิชาการทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย โดยเปิดรับผลงาน
วิชาการประเภท บทความวิจัย บทความวิชาการ ส าหรับการส่งบทความเพื่อตีพิมพ์ภายใต้เงื่อนไขว่า
จะต้องไม่เคยเผยแพร่ในวารสารอื่นมาก่อน และบทความที่ได้รับตีพิมพ์จะมีการตรวจความถูกต้อง
เหมาะสมจากผู้ทรงคุณวุฒิ (peer review) และกองบรรณาธิการ 
 

รูปแบบการเขียนบทความ 
 1. บทความที่รับพิจารณาตีพิมพ์เป็นบทความภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน โดยมี
จ านวนหน้าของเนื้อหาและเอกสารอ้างอิงรวมทั้งสิ้นไม่เกิน 15 หน้า ภาษาไทยและภาษาอังกฤษใช้
ตัวอักษร TH SarabunPSK ภาษาจีนใช้ตัวอักษร Simsun 
 2. ข้อปฏิบัติการพมิพ์แต่ละหัวข้อ/ส่วนประกอบ 
 

ที่ หัวข้อ/ส่วนประกอบ ค าอธิบาย 
1. ขนาดเล่มวารสาร เล่มวารสารมีขนาด 18.7 x 26 เซนติเมตร หัวกระดาษ 2 เซนติเมตร 

ท้ายกระดาษ 1.5 เซนติเมตร ก้ันซ้าย 2 เซนติเมตร ก้ันขวา 1.5 เซนติเมตร 
2. ชื่อบทความ ระบุชื่อบทความทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 24 พอยท์ 

ชนิดหนา ภาษาจีนขนาดตัวอักษร 20 พอยท์ ชนิดหนา ไว้ ก่ึงกลาง
หน้ากระดาษ 

3. ชื่อผู้เขียนบทความ ระบุชื่อผู้วิจัย ผู้ร่วมวิจัย (ถ้ามี) ทุกคนทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษ ขนาด
ตัวอักษร 16 พอยท์  ภาษาจีน ขนาดตัวอักษร 12 พอยท์ ไว้ชิดด้านขวา
หน้ากระดาษ 

4. สังกัดผู้เขียนบทความ ระบุวุฒิการศึกษา ชื่อสถาบันการศึกษาหรือวุฒิการศึกษา ต าแหน่งทางวิชาการ 
สถานที่ท างาน e-mail ขนาดตัวอักษร 12 พอยท์ ภาษาจีน ขนาดตัวอักษร 8 
พอยท์  ไว้ที่เชิงอรรถท้ายหน้า 

5. บทคัดย่อ บทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีความยาวไม่เกิน 300 ค า และมี 1 ย่อ
หน้าเท่าน้ัน 

6. ค าส าคัญ ระบุค าส าคัญ 3 - 6 ค าทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ไว้ท้ายบทคัดย่อ 
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ที่ หัวข้อ/ส่วนประกอบ ค าอธิบาย 
 7. เน้ือหา  หัวข้อใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษขนาดตัวอักษร 16 พอยท์ ชนิดหนา 

ภาษาจีนขนาดตัวอักษร 12 พอยท์ ชนิดหนา วางไว้ชิดขอบซ้ายส่วนรายละเอียด
ใชภ้าษาไทยและภาษาอังกฤษขนาดขนาดตัวอักษร 16 พอยท์ ธรรมดา ภาษาจีน
ขนาดตัวอักษร 12 พอยท์ ชนิดธรรมดา 
 การเขียนบทความแต่ละประเภทมีรายละเอียดดังน้ี 

1. บทความวิจัย ประกอบด้วย 
1.1 บทน า 
1.2 วัตถุประสงค์การวิจัย 
1.3 สมมตฐิานการวิจัย (ถ้ามี) 
1.4 วิธีด าเนินการวิจัย 

            - ประชากร 
            - เครื่องมือ 
            - การเก็บรวบรวมข้อมูล 
            - การวิเคราะห์ข้อมูล 

1.5 สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
1.6 ข้อเสนอแนะจากการวิจัย 
1.7 บรรณานุกรม 

2. บทความวิชาการ ประกอบด้วย 
2.1 บทน า 
2.2 เน้ือเรื่อง 
2.3 บทสรุป 
2.4 บรรณานุกรม 

8. ตารางและกราฟ (ถ้ามี) ตารางที่แสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
9 รูปภาพ รูปภาพประกอบให้ส่งต้นฉบับเป็นภาพถ่ายหรือสไลด์ที่มีความคมชัด และส่ง

จัดไฟล์รูปภาพเป็นนามสกุล JPEG, PNG 
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รูปแบบเขียนการอ้างอิงในเน้ือหาและบรรณานุกรม  
  1. การอ้างอิง เป็นการน าข้อมูลจากการศึกษา ค้นคว้า และรวบรวมงานวิจัยที่เกี่ยวข้องจาก
แหล่งต่าง ๆ เพื่อน ามาใช้เป็นหลักฐานในการสนับสนุน และระบุที่มาของเนื้อหาที่น ามาอ้างอิงอย่าง
ชัดเจน ซึ่งแบ่งเป็น 2 รูปแบบ ได้แก่ 
  1.1) การอ้างอิงแทรกในเนื้อหา (in-text citation) ใช้ระบบนาม-ปี ซึ่งระบุแหล่งที่มาของ
เนื้อหาเฉพาะส่วนที่เกี่ยวข้องโดยใส่วงเล็บแทรกในส่วนต้นประโยค ท้ายประโยค หรือในเนื้อหา โดยการ
อ้างอิงแทรกในเนื้อหานี้จะปรากฏด้วยในส่วนท้ายเล่ม (บรรณานุกรม) โดยในกรณีที่ผู้เขียนเป็นชาว
ต่างประเทศให้ข้ึนต้นด้วย นามสกุล และตามด้วยช่ือย่อ 
  1.2) การอ้างอิงแบบเชิงอรรถ (footnote citation) ให้ใช้เฉพาะเชิงอรรถขยายความ
เท่านั้น โดยการอ้างอิงแบบการขยายความเนื้อหา เป็นส่วนที่ช่วยเพิ่มเติม หรือขยายความข้อมูลโดยการ
บอกถึงแหล่งที่มาไม่ควรซับซ้อน ควรเขียนเป็นประโยคสั้น ๆ กะทัดรัดและเข้าใจง่าย ซึ่งหากมีความยาว
มากเกินไปควรน าไปใช้อ้างอิงแทรกในเนื้อหา 
 2. การเขียนบรรณานุกรมหรือเอกสารอ้างอิง เป็นการรวบรวมเพื่อระบุถึงแหล่งที่มาและ
เป็นการแสดงจริยธรรมทางวิชาการของผู้เขียน รวมทั้งใช้ในการติดตามข้อมูลต่อหากมีผู้ที่สนใจจะศึกษา
ต่อ ดังนั้น วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์จึงได้ก าหนดการอ้างอิงและบรรณานุกรมเพื่อให้เป็น
แนวทางเดียวกันทั้งฉบับ โดยใช้รูปแบบการอ้างอิงและบรรณานุกรม APA 6th 
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การอ้างอิงแทรกในเน้ือหา 
 

1. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผู้แต่งคนเดียว 
การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อ-สกุล/(ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 
Surname/(Year,/pp.) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 
(ชื่อ-สกุล,/ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 
(Surname,/Year,/pp.) 

ขจีรัตน์ ดวงดาว (2555) (ขจีรัตน์ ดวงดาว, 2555) 

ขจีรัตน์ ดวงดาว (2555, หน้า 24) (ขจีรัตน์ ดวงดาว, 2555, หน้า 24) 

ขจีรัตน์ ดวงดาว (2555, หน้า 24-31) (ขจีรัตน์ ดวงดาว, 2555, หน้า 24-31) 

ขจีรัตน์ ดวงดาว (2555, หน้า 24-27, 31) (ขจีรัตน์ ดวงดาว, 2555, หน้า 24-27, 31) 
Adam (2010) (Adam, 2010) 

Adam (2010, p. 14) (Adam, 2010, p. 14) 

Adam (2010, p. 14-18) (Adam, 2010, p. 14-18) 

Adam (2010, p. 14, 18-20) (Adam, 2010, p. 14, 18-20) 

 
2. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผู้แต่ง 2 คน 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 
ชื่อ-สกุลคนท่ี 1/และคนท่ี 2/(ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 
Surname 1/and/Surname 2/(Year,/pp.) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อ-สกุลคนท่ี 1/และคนท่ี 2,/ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 

(Surname 1/&/Surname 2,/Year,/pp.) 

กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา (2554) (กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา, 2554) 

กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา (2554, หน้า 45) (กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา, 2554, หน้า 45) 

กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา (2554, หน้า 45-50) (กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา, 2554, หน้า 45-50) 

Drucker and Keegan (2009) (Drucker & Keegan, 2009) 

Drucker and Keegan (2009, p. 156) (Drucker & Keegan, 2009, p. 156) 

Drucker and Keegan (2009, pp. 156-159) (Drucker & Keegan, 2009, pp. 156-159) 
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3. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผู้แต่ง 3 คน 
การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อ-สกุลคนท่ี 1,/คนท่ี 2/และคนท่ี 3/(ปีท่ีพิมพ์,/หน้า)

Surname 1,/2,/and/3,/(Year, pp.) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อ-สกุลคนท่ี 1,/คนท่ี 2/และคนท่ี 3,/ปีท่ีพิมพ์,/หน้า)

(Surname 1,/2,/&/3,/Year,/pp.) 

คมศร เมธีกุล, นัดดา คมคาย และก่ิงแก้ว ทวีชัย (2553) (คมศร เมธีกุล, นัดดา คมคาย และก่ิงแก้ว ทวีชัย, 2553) 

คมศร เมธีกุล, นัดดา คมคาย และก่ิงแก้ว ทวีชัย (2553, 

หน้า 16-22) 

(คมศร เมธีกุล, นัดดา คมคาย และก่ิงแก้ว ทวีชัย, 2553, 

หน้า 16-22) 

Abeles, Morgan, and Saltvit (1992) (Abeles, Morgan, & Saltvit, 1992) 

Abeles, Morgan, and Saltvit (1992, pp. 23-25) (Abeles, Morgan, & Saltvit, 1992, pp. 23-25) 

 
4. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผู้แต่ง 4-5 คน 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อ-สกุลคนท่ี 1,/...,/และคนท่ี 5/(ปีท่ีพิมพ์,/หน้า)

Surname 1,/...,/and/Surname 5,/(Year,/pp.) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อ-สกุลคนท่ี 1,/...และคนท่ี 5,/ปีท่ีพิมพ์,/หน้า)

(Surname 1,/...,/&/Surname 5,/Year,/pp.) 

กมลศรี สมใจ, ธาริณี บุญญสิทธ์ิ, มณฑา ทองอุไร,  

วันดี เข็มจิรา และจิราพร จรแก้ว (2555, หน้า 187-193) 

(กมลศรี สมใจ, ธาริณี บุญญสิทธ์ิ, มณฑา ทองอุไร,  

วันดี เข็มจิรา และจิราพร จรแก้ว, 2555, หน้า 187-193) 

Durbin, Cornor, Martin, Jerard, Dick, and Santum 

(2005, pp. 35-38) 

(Durbin, Cornor, Martin, Jerard, Dick, & Santum, 

2005, pp. 35-38) 

 
5. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผู้แต่ง 6 คน หรือมากกว่า 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อ-สกุลคนท่ี 1/และคณะ/(ปีท่ีพิมพ,์/หน้า) 

Surname 1/et al./(Year,/pp.) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อ-สกุลคนท่ี 1/และคณะ,/ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 

(Surname 1/et al.,/Year,/pp.) 

ศรีสุภา รัตนา และคณะ (2550, หน้า 9-21) (ศรีสุภา รัตนา และคณะ, 2550, หน้า 9-21) 

Green et al. (2009, pp. 44-47) (Green et al., 2009, pp. 44-47) 
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6. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท่ีผู้แต่งใช้นามแฝง 
การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อนามแฝง/(ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อนามแฝง,/ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 

ทมยันตี (2540, หน้า 49-53) (ทมยันตี, 2540, หน้า 49-53) 

Omega (2002, p. 51) (Omega, 2002, p. 451) 

 
7. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท่ีผู้แต่งมีบรรดาศักด์ิ ยศ หรือฐานันดรศักด์ิ 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

บรรดาศักด์ิ ยศฯ/ชื่อ-สกุล/(ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(บรรดาศักด์ิ ยศฯ/ชื่อ-สกุล,/ปีท่ีพิมพ,์/หน้า) 

พล.ต. ม.ร.ว. คึกฤทธ์ิ ปราโมช (2524, หน้า 14-15) (พล.ต. ม.ร.ว. คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2524, หน้า 14-15) 

คุณหญิงแม้นมาส ชวลิต (2525, หน้า 9) (คุณหญิงแม้นมาส ชวลิต, 2525, หน้า 9) 

 
8. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท่ีผู้แต่งมีสมณศักด์ิ 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อสมณศักด์ิ/(ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อสมณศักด์ิ,/ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 

พระพรหมมังคลาจารย์ (2552, หน้า 8-12) (พระพรหมมังคลาจารย์, 2552, หน้า 8-12) 

 
9. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหางานท่ีไม่ปรากฏชื่อผู้แต่งหรือชื่อบรรณาธิการ 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

“ชื่อบทความ”/(ปท่ีีพิมพ์,/หน้า) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(“ชื่อบทความ”/,ปีท่ีพิมพ์,/หน้า) 

“สหรัฐอเมริกากับเวียดนาม” (2530, หน้า 3) (“สหรัฐอเมริกากับเวียดนาม”, 2530, หน้า 3) 

“Instruction in Junior” (1987, pp. 57-58) (“Instruction in Junior”, 1987, pp. 57-58) 

 
10. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหางานท่ีไม่ปรากฏปีที่พิมพ์ 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อ-สกุล/(ม.ป.ป.,/หน้า) 

Surname/(n.d.,/pp.) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อ-สกุล,/ม.ป.ป.,/หน้า) 

(Surname,/n.d.,/pp.) 

คมทวน คันธนู (ม.ป.ป., หน้า 18) (คมทวน คันธนู, ม.ป.ป., หน้า 18) 

Daly (n.d., pp. 25-26) (Daly, n.d., pp. 25-26) 
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11. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาจากการสัมภาษณ์หรือการติดต่อส่วนตัว 
การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อ-สกุล/(การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล,/วัน/เดือน/ปี) 

Name/(personal communication,/M/D,/Y) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อ-สกุล,/การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล,/วัน/เดือน/ปี)

(Name,/personal communication,/M/D,/Y) 

ยุพิน เตชะมณี (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 19 พฤษภาคม

2557) 

(ยุพิน เตชะมณี, การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 19 พฤษภาคม

2557) 

ยุพิน เตชะมณี (การสัมภาษณ์ทางโทรศัพท์, 19 

พฤษภาคม 2557) 

(ยุพิน เตชะมณี, การสัมภาษณ์ทางโทรศัพท์, 19 

พฤษภาคม 2557) 

C.M. Nyamboga (personal communication, March 

19, 2006) 

(C.M. Nyamboga, personal communication, March 

19, 2006) 

 
12. การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาจากข้อมูลท่ีถูกอ้างถึงในเอกสารอ่ืน 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาหน้าข้อความ 

ชื่อ-สกุล/(อ้างถึงใน/ชื่อ-สกุล,/ปท่ีีพิมพ์,/หน้า) 

Surname/(as cited in/Surname,/Year,/pp.) 

การอ้างอิงแทรกในเนื้อหาท้ายข้อความ 

(ชื่อ-สกุล/อ้างถึงใน/ชื่อ-สกุล,/ปีท่ีพิมพ์,/หน้า)

(Surname/as cited in/Surname,/Year,/pp.) 

กุลธิดา ท้วมสุข (อ้างถึงใน อุษณี ศรีสารคาม, 2555, หน้า 

10) 

(กุลธิดา ท้วมสุข อ้างถึงใน อุษณี ศรีสารคาม, 2555, หน้า 

10) 

Miller (อ้างถึงใน ณรงค์ ป้อมบุปผา, 2526, หน้า 4-6) (Miller อ้างถึงใน ณรงค์ ป้อมบุปผา, 2526, หน้า 4-6) 

Maslow (as cited in Wilson, 1988, pp. 15-18) (Maslow as cited in Wilson, 1988, pp. 15-18) 
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